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Paraqitje nga përkthyesi 


Vepr.i iMttif ’(Anckdota) ështc botuar si pënubledhje 
e veçantë në vitin 1300/1883 në Stamboll në gjuhën 
turke-osmane; mban numrin 17 të serisë së botimeve 
nën titullin Cep Kutuphanesi “Biblioteka e Xhepif'; ka 
224 faqe, me 463 anekdota gjithsej. Secilës anekdotc i 
ështc vcnë numri. 


Anekdora, siç dihet nga letërsia, është tregim i 
shkurtër për një ngjarje rë vërtetë a të trilluar nga jeta e 
njcrëzvc të njohur ose që vë në lojë të mctat e dobësitë e 
njerëzve, a shpreh një mendim edukues. l"ë tilla janë 
edhe anekdotat e përfshira në këtë vepër të Samiut. 

Ashtu si te veprat e tjera të Samiut, të përkthyera e 


paraqitura prej meje, si: “ Dasburia e 7 'alatil me lutnetin'\ 
“PmonaStetet shqiptan në Kamus al-Ahwi'\ “Qytetcnmi is- 
hwi' dhc “ Cjuhd' , cdhe te vcpra Letaif '(Anckdora), kam 
ndjckur rë njëjtcn migë, duke e përkrhycr edhe këtë vc- 
pcr në gjuhën shqipc të plotc, pa ndonjc përxgjcdhjc a 
heqje, sepse kam menduar që, pikërisht, në këtë mënyrë 
ruhet më së miri origjinaliteti i veprës dhc mendimi i di- 
jetarit të madh, ideologut të kombit tonë, Sami l'rashërit. 

Në fillim të veprës S.imiu shkruan dhe një, siç e qu- 
an ai, Shpjegim të qëllimit , sa për të treguar se anekdotat 
dhe fjalët e urra janë thuajse të njëjta dhe, për të na 
udhëzuar, tc parathcnia vë në ballc të vcprës Hmsa/“ Fja- 
lë të urta”. Pcr vlerën e anckdot-ave dhc fjalëve të urta. 
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pcr puncn qc ka bërc rrcfh tyrc ctj. t’ia lcmc fjalcn vctc 
Samiut (shih mc poshtc). 

Vcprcn origjinale Letaif (Anckdota) ma siguroi hash- 
këpunëtori dhe miku im i nderuar, Adnan Ismaili, 
prandaj, kam kcnaqcsinë t’i shprch mirënjohjcn dhc ta 
përshëndes publikisht. 

Pasi e kislva përfunduar këtë punë, më ra në dorë 


vcpra e Zyher Bakiut “Fjalë të urta dhe trcgime xbavitc- 
se.” Pasi e krahasova mc origjinalin, pashë se aty nuk 
ishtc pcrfshirc njc pjesë shumë c madhe prej kctyre 


anckdotavc. 


Prishtinë, 9. 03. 2003 
Dt: Mehdi PoHsi 
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Shpjegimi i qëllimit 


Atë cjc do ta thosha për tregimet e shkurtra xbavitë- 
se me karakrer filozofik, të cilat do t’i paraqes tc për- 
mbledhura në disa vëllime në kuadër të “Bibliotekës së 


Xbepit" (Cep Kutiiphanesi), i kam thënë në parathënien 
e veprës Emsal“¥\,\\ë rë urra", cjë janë botuar në disa vë- 
llimc, po ashtu, në kuadër të l ‘Bibliotckes së Xhep/t Pran- 
daj, nuk më mbctct rjetër këru, veçse të rhem se kjo ve- 
për ka lidhje rë ngushtë me veprën rjctër Bmsal “b'jalë të 


urta 


yy 


Sh. Sam (Vn/shcn) 
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Parathënie 


Shpresoj se nuk do të jetë harruar një gazctë e vogël 
e quajtur Subab (Mëngjesi), e botuar para tre-katër vje- 
tësh. Kjo gaxetë, që u pëlqyc nga lexuesi, ka qenë mjeti 
im për t’i bërë shërbim atdheut dhe kombit për nja dhje- 
rë muaj me radhë. 

Njëri nga shkaqct, ndoshta më krvcsori, i cili bcri c|ë 
kjo gaxctë rc pëlqehej nga lcxucsi, qe rubrika mc ritullin 
Çnndan-BHndan (Andcj-Këndej). Mc rë vërtetë, materiali i 
radhitur nën këtë titull ishte edhe xbavitës për lexuesin, 
edhe i shërbente moralit, e shumë herë përmblidhte me 
pak tjalë mcndime dhe ide, që mund të shpjegoheshin vc- 
tëm me shprehje rë gjata e rë mërxitshme. 

N’ën rirullin ‘'Andej-Këndej'* boroheshin edhe disa 
njohuri e lajme, që do r’i përshtateshin këtij timlli, mcgji- 
thatc, ajo qc e bëntc kctë rubrikë rë gazetës të pëlqchej 
nga të gjithë, ishin thëniet filozofike dhe tregimet argëtu- 
csc. Këto u pëlqycn aq shumë nga lcxucsi. saqë shokët 
filluan të më thërrasin fnndan Bi/ndan (Andej-Këndej). 
Më vonë, kur mora përsipër detyrën e redaktorit të gaxc- 
tës Te/xb/tn/and Shatk (Zëdhënësi 1 Lindjes), më vinin 
kërkesa dhe propoxime të lexuesve nga të gjitha anët, për 
të mos i lënë edhe faqet e kësaj gazete pa rubrikën Sundan- 
Bundan (Andej - Këndej). 

Dëshira imc ishrc c njcjrc mc dëshirën c lcxucsit, 
prandaj po i plorcsoj tc dyia bashkë. l’or, gjithsesi, jam 
shumc i lumtur që në këtë mënvrë po i shërbej cdhc 
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moralit tc pcrgjithshcm. Mcqc cshtc vërtetuar sc thcniet 
c rilla i shcrbejnë moralit mc shumc sc këshillimet hapta- 
zi, u kcrkua nga lexuesit qc të mos humbisnin nëpër fa- 
qct e ga/.etës, jcta e së cilës është nga mëngjesi deri në 
mbrcmje. Lcxucsit mc kanc kujtuar dhc mc kanc propo- 
zuar vazhdimisht cjë t’i mbledh c t’i botoj ato në për- 
mbledhje të veçanta. Sado c]ë këtë dëshirë e kam pasur 
në qendër të vëmendjes, mjcrisht, deri më tash nuk kisha 
pasur kohë për këtë punë. 

Këtë hcrë, pasi z. Mihrani, i cili, në fë vërtcfë ka cje- 
nc shok imi në të dyja gazctat c përmendura më lart, nc 
kuadcr të scrisë së vcprave rë botuara nën titullin "Bibli- 
otcka c Xhcpit”, ndër disa vcpra rë mia tc rcja c pa rë ar- 
sycshmc cdhc botimin c këtyrc, vcndosa që thcnict filo- 
zofike t'i përmblidhja nën titullin LimcA (lliënie të urta) 
dhc Leta(f'(A nekdota). 

Meqë e di sc do të ketë të tillë lexues, të cilët do rë 
dëshironin ta dinin se ku i kam gjetur këto thënie rë urta e 
këto trcgime xbavitësc dhe si i kam përshtatur, po thcm 
nja dy fjalë mbi kctë pikë për rc shmangur dyshimct. 

Asnjëherë nuk e kam bërë xakon që të pcn*ctësoj 
mcndimin dhe punën c tjetrit, prandaj, cdhe për këto 
nuk mund të krenohcm sc të gjitha janë prodhim i men- 
djes sime. Mund t’i ndaj në tri pjesë: E para, janë për- 
kthime të thënieve dhe mendimeve të filozofëve e letra- 
rëvc të Perëndimit dhe Lindjes, në disa nga të cilat është 
përmcndur edhe cmri i autorit të tyre, kursc në disa prej 
tyrc, jo. E dvta, disa janë ndërtuar sipas shcmbullit të 
thcnicvc të filozofcve e të lctrarëve rë Perëndimit, dukc 
ua pcrshtatur moralit tonc kombëfar. Pjcsa c trctë, ndcr- 
kaq, janc thjcsht prodhim i mcndimit tim; këto kapin ga- 
ri gjysmën e të gjitha këtyre thënieve të urta dhe tregime- 
ve xbavitëse, sidomos të tilla janë shumica e atvre që u 
përgjigjcn ncvojavc të kohës e të rrethanave tona. 
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Nc radhitjcn c thënievee të urta dhe trcgimeve zba- 
vitcse nuk ëshrë respektuar radha që kanë në gazetat e 
sipërpënncndura, por janc pcrmblcdhur sipas shijes, du- 
ke i vënë secilës një numër, kurse sasia është afruar në 
tre mijë (tjalë të urta), kursc trcgimc zbavitcse 463. 

Në rast se k)o vepër pëlqehet nga lexuesi, e kam 
shpresë se po, edhe më tej do të përgatis rhënie rë tilla fi- 
lozofike dhe premtoj se do f i botoj herë pas here. 

Stambolly 7 Shaban )2 ( JC>I 1S7X. 

Sh. Sami (Fraskëri). 
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1 

I kishin thcnc njërit sc i kishte vdekur një mik: 
“Është rrenc, u përgjigj, scpse unc marr Ictër pcr çdo ja- 
vë nga vetë ai. Po rë ishte c vërtetë kjo, ai do të më kish- 
tc shkruar.” 


2 

Qeveria e Francës e kishte ndaluar botimin e veprës 
së Volterit mc titull “Virgjinia” dhe të veprës së Hclioti- 
sit mc titull “Mcndimi.” Kuru dërgoi udhëzimin provin- 
cave për t’i hequr nga përdorimi këta libra, kudo që gjen- 
dcshin, një qevcrirar shkroi këtc përgjigjc: “N’ë provin- 
cën tonë nuk ka as mendim e as virgjini.” 



Tribolei, një nga bashkëpunëtorët c Fransuasë së 
Parë, njërit prcj mbretërvc të Francës, kishtc bërë slvaka 
mc një aristokrat. Ky c takoi njëhcrë rastësisht në rrugë 
Tribolcnë dhe i tha: “Unë do të të vras me dajak.” 'l'ri- 
bolei shkoi te mbrcti dhc iu ankua. Kur mbrcti i tha: 


“Njeriun qc do të të vrasë ty, do ta var pas njc ore!”, TVi- 
bolci i tha mc lutjc: “Madhcri, mcqc do ta varni, a nuk 
bcn ta varni një orë para sc tc mc vrasc mua?” 


4 

Njc tranccz, mcqc ishtc martuar mc dy gra, do rë 
dënohej mc vdekje. Njëri, kur c dcgjoi këtë lajm, tha: 
“Pushtcti nuk i paska dhënc rëndësi tarc kcsaj, kur u 
martua me gruan e parë. Po ta kishte kapur dhe ta varte, 
do të ishte larguar e keqja që atëherë.” 
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5 

Dy micj diskutonin dhc bisedonin për miqcsinë e da- 
shurinë që kishin mes tyre. kur njëri e pveti tjetrin: “Po 
rë vdes unë p.ir.i teje, a do të më vish në vamm?”, ai iu 
përgjigj: “Me kënaqcsi!” 


6 

Një njeri e kishte njërin sy rë vënë, artificial. kur do 
rë flinte, e nxori dhe, për ra vënë diku, ia dha shërbëtorit. 
Pasi c mori, shërbëtori nuk po largohcj, por cndc pristc 
atv. Kur burri c pycti sc ç’po pristc, ai u përgjigj: “Ju lu- 
rcm, a nuk do të ma jepm cdhc rjctrin?” 


7 

Njc grua aq i kishrc punuar dhc srolisur teshat c vcta 
mc fijcxa argjcndi c ari, saqë mcxi po cctc nga pcsha. 
Njcri c pa dhc iu drejtua: “Cilit argjendar ia kcni dhcnc 
t'ua qcpë këto tcslva?” 


8 

Një zejtar shkoi në redaksi të një gaxete dhe tha: 
“Mua më vdiq gruaja, ndaj, ju lutem, botojeni këtë lajm 
në radhën e lajmeve të g.ixerës suaj.” Kryercd.iktori nuk 
pranoi me përbuzje c me tallje, duke i thënë: “Biro, ne 
shkmajmc vetëm nëse vdes ndonjë person me nam tc 
madh; po rë botojmc lajmc sa hcrc vdcsin gratc c zcjtarc- 
ve, atëhcrë gazeta jonë do të kthchej në statistikë të tc 
vdckurvc.” Por burri, dukc mos u kënaqur mc përgjigjcn, 
kërkoi që t’i vihej ky lajm në gazetë me pagesë. Atëherë 
zoti drejtor e dha pëlqimin për ta botuar lajmin, por u bë 
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kurcshtar dhc c pycti atc, pcrsc kcmbëngultc qc mc çdo 
kusht ta përhapte lajmin se i kishte vdekur c shoqja. 
Burri i rha: “Sepse çkado qc shoh në gazctë, dcl rrcnc. 
Pasi tc hotohet at\* edhe kv lajm, meqc në të vërtetë do 
të dalc i rrcmë, nuk mc mbctct tarc dvshimi sc kur tc 
kthehem në shtëpi, do ta gjcj gruan time përsëri shëndo- 
shë e mirë.” 


9 

N’jë lctrar, ndëcsa po udhëtonte me barkë, tlistc mc 
vctvetc pcr disa mcndimc hlozofike. Barkëtari c pveti: 
“Mc kë po biscdoni, zotcri?”, ai iu pcrgjigj: “Po biscdoj 
me Voltcrin dhe Rusonë.” Kur doli nga barka dhe deshi 
rë paguantc vetëm për vete, barkctari i rlva: “Jo xotcri jo, 
ju ishit trc vcta, unë nuk i njoh shokër c tu, kam bcrë pa- 
zar vctëm mc tv. Prandaj ti do fi paguash paratc cdhe 
për N'olterin c Rusonc.” Duke i thcnë kështu, e detyroi 
të paguantc për trc vcta. 


10 

N'jë /.engjin, pasi kuptoi sc do të vdistc, nc tcsta- 
mcntin qc bëri pcr ndarjcn c pasurisc, nuk kishte shkruar 
asgjë për një njeri që ishte më punëtori. Kur bashkëpu- 
nëtorct e rij i tërhoqën vërcjtjen dhc ia kujtuan sc e kish- 
te harruar, ai u rha: “Meqë ai ka qcnë në shërbimin tim 
qc njcxct vjct. nuk ka ncvojc për asgjësendi.” 


11 

N’jë kardinal dcshi r’i shkruantc papës një lctcr uri- 
mi. I tha sekretarit të vet: “'l i shkruaje një, cdhc unë do 
tc shkaiaj një tjctcr; cila prcj tyrc do të jctë më c mirë, atë 
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do t’ia dcrgojmc”. Kur u shkruan tc dyja lctrat, kardin-.ilit i 
pëlqeu ajo c sekretarit. Por sekretari u largua pa thënë 
asnjë fjalë dhe, pasi gjcti arkctarin c kardinalit, i tha: 
“Dëgjo, më bëj llogarinë time, do tc iki.” Kur arkëtari c 
pycti pcr shkakun, ai iu pcrgjigj: “Mcqc kardinali i ndc- 
ruar e ka kuptuar sc unë shkruaj më mirë se ai, është e 
pamundur tc qëndroj më këtu.” 



N’jë lajkatar shoqëronte mbretin dhe i shërbente. 
Kur mbrcti c pvcti, sc sa ishtc ora, dha këtë përgjigjc: 
“Varct prcj urdhrit tuaj, madhëri.” 


13 

N’jëri, i shqetësuar nga fajdexhinjtë që nuk c linin të 
qetë për paratë c marra hua, u detyrua ta linte familjen 
në mjcrim c vuajtjc dhc të iktc natën. Rrugës i doli për- 
para një vjcdhës dhc i tha mc kërccnim: “Osc mc jep qc- 
sen e paravc, osc do ta marr shpirtin.” Burri ia priti: “Po 
rë kisha qese, nuk do ta kisha lënë familjen time të uritiir 
dhc nuk do të kisha ikur natën. Mcrrma shpirtin, do të 
më shpctosh nga ky hall i madh”. Yjedhësi e kuptoi 
gjendjen e hallcxhiut, 1 ra në gjunjë, nxori qesen e vet në 
të cilën kishtc një mijë franga dhc i tha: “Aman! Ja qcscn 
timc, mos më kërko jetën rime, mos ma mcrr shpirtin.” 
Dhc pasi ia dha qesen, vjedhësi iku mc vrap. 


14 

Luigji i Katcrmbëdhjctë c pycti njërin nga bashkëpu- 
nëtorët c vct: “N'ë filan vcnd, disa vjct më parë, kishte një 
mulli mc erë, a rë kujtohct? ,, Bashkëpunëtori iu përgjigj: 
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“Po, madhcri, mc kujtohct farc mirc. Tani mulliri nuk 
punon më, cshtc lcnc pas dore, por era endc vazhdon rc 
ftyjc atjc. ,? 


15 

N’jë prift shkoi tc njc i scmurc dhc c pycti pcr shcn- 
dctin. I scmuri iu pcrgjigj: “Unc jam paksa mc mirc, falc 
përkujdesjes së mjekut K.../’ Me shikim tc ashpcr dhe 
mc zcmërim, pritti i tlva: “Jo, iu luta unë pcr ty shcnjtit 
L... dhe, falc pcrkujdesjes së tij. ju u shëruat.” I sëmuri i 
tha: “Sido qc të jctë, shëndcti është një pasuri që sot c 
kam nc duart c mia; kushdo që të vijc dhc të kcrkojc vlc- 
rën c rij, nc sajc rë rij do rë jcm hërë më mirë.” 


16 

L’ sëmurgruaja c një sarafi që këmbente para. Mjeku 
i dha njëlloj ilaçi si pluhur dhc c këshilloi sarafin që t’i 
jcptc çdo ditë sa pesha c n|c lirc (rrcth 7 gram). Të ncsc- 
rmcn, posa mori lajmin sc i kishtc vdckur gruaja, mjcku 
shkoi në shtëpinë e sarafir dhe c pyeti: “Ç’bëre? A mos 
ia kc dhënë ilaçin në mënyrë të gabuar?” Sarafi iu për- 
gjigj: “Jo, bëra ashtu si më the ri. vetëm se, meqë nuk ki- 
sha asnjë lirc, në vend tc saj në peshore vura një mone- 
dhc bakri prcj pcsë mexhidijc të bardha, që vlen sa një 
lirë.” 


17 

N’jëri, për tc vështruar sesi do rë zihcj hëna, desh të 
shkontc në obscn’ator. por koha po kalontc sa të stoli- 
scj c të bëhcj gari gmaja. Kur burri i tha: “Shpejto, bë- 
hu gati shpcjt, scpsc koha po kalon”, gruaja ia priti: 
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“S’kemi ndonjc ngut, s’prish punë, sepse drcjtori i 
observatorit është miku ynë; ai do ta bëjë hënën të zi- 
het përsëri dhe nc do ta vcshtrojmc, nuk do na mbetet 
pa e parë.” 


18 

Njëri deshi rë blintc një kalë. U mor vesh mc të 7.0- 
tin, që gjysmën e paravc të çmimit t’ia jepte në dorë dhe 
për gjysmën tjetër, t’i mbetcj borxh. Pasi kaloi një kohë, 
njeriu që e shiti kalin shkoi te blerësi dhe, kur i kërkoi 
par.itë që ia kishte borxh, burri 1 tha: “O njeri! A nuk bë- 
më marrëveshjc që gjysmën të ta kcm borxh? Nësc tash 
r’i jap ato para, atëherë unë nuk do të rë mbetem borxh 
siç c patëm fjalën” 


19 

Një shkrimtar ms kishte shkruar një libcr për ndje- 
njat c kafshëvc. Pasi libri u përkthyc dhe u botua frën- 
gjisht, e pytën Voltcrin se çfarë punc ishte ajo. Ai u pcr- 
gjigj: “Autori i këtij libn është njeri shumë i ditur, por ai, 
me siguri, nuk ka mundur t’i njohë shumë mirë ndjcnjat 
e bashkëvendasve të rij.” 


20 

Një koprac shkoi në tc-atër me një mik. Kopraci pa- 
goi dhe e mori biletën për të hyrë brenda. Biletashitësi 
ishte paksa i hutuar dhe pasi ia dha biletën, ia kërkoi para- 
të rishtas. Kopraci i rha: “Ti dhashë, ë!” Po biletashitësi i 
hutuar iu pcrgjigj: “Nuk rë pashc, por po rë bcsoj”. Atchcrc 
ndcrhyri miku i kopracit dhe tha: “Sa më përket mua, po 
them sc c pashë qc fi dha, por nuk po mund ta besoj!” 
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21 

Një gaskonjas, 1 vesliur me tesha të grisura copa-co- 
pa dhe shumë të vjetruara, qëndronte në cjoshen e një 
rruge dhe kishte siitrirë dorën për të lvpur. Atypari kaloi 
një njeri dhe, pasi i dha një njëzetëshe, i tlra që t’ia kthe- 
nre dhjetë qindarka. Gaskonj.isi, pasi 1 kontrolloi xhepat 
mirë e mirë, iu përgjigj: “Si duket, kur i ndërrova teshat, 
e kam harruar qesen te pantallonat e tjera.” 


22 

N'jëri, kur po bisedonte me një mjek, që e kishte 
mik, iu ankua për tradhtinë e gruas. Mjeku, pasi e dëgjoi 
një kohë, i rlva: “Mos u frikëso, mos u bëj merak, nuk 
është shumë vdekjeprurëse; në një mijë burra rë tillë 
vdesin vetëm dy-tre veta; shumica prej tyre jetojnë shu- 
më e shumë vite.” 


23 

Një vajzë, pas disa ditë martese, shkoi te babai i vet 
dhe iu ankua se e rrihte burri me shuplaka. Babai i tha: 
“Në qoftë se ai c rreh vajzën time, edhe unë do t’ia rrah 
gruan e tij’*. e kështu edhe ai i ra vajzës me një shuplakë. 


24 

Bekoni, një nga hlozofet e Anglisë, ka thënë: “Koha 
e martesës nuk kalon, scpse njeriu nc çdo kohë ka nevo- 
jë për grua: në rini, gruaja ëshrë e dashura c tij; në plcqë- 
ri, cshrë partnerc c barabartë c tij, kursc pasi plakct dhc 
matufosct, bëhet dadë c tij.” 

Isvikati, ndërkaq, ishte kundër këtij mendimi. Ai. kur 
desh ta martonte tc birin, që ishte në moshën gjashtëmbë- 
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dhjctcvjcçarc, atyrc qc i thoshin: 4< Lcrc, yf bir lc rc mbushct 
mc mcnd, dhc atchcrc marfojc”, u pcrgjigjcj: ‘‘Ncsc mbu- 
shct mc mcnd, a do rc martohct ndonjchcrc?” 


25 

Një poet po krijonte poc/.i duke u menduar me vete. 
Pranc rij po rrintc dhc njc llafazan, i cili trcgontc pcrralla 
gjatë c gjatë. Mc nc fund, kur llafazani c pa sc pocti 
vazhdonte puncn c vct dhe s*ia vartc vcshin farc, i tha: 
“Mc falni, sigurisht cjc jeni në mendimc tc thella dhc po 
ju pengoj”. Poeti ia priti: “Jo, jo! X’ërtet nuk po më pen- 
goni gjë, mund të vazhdoni.” 


26 

Në teatrin c njërit nga mbretërit francezë një aktore 
nuk deshi të luante me një aktor cjë nuk 1 pëlqente. 
Mbrcti dha urdhër që ajo të burgoscj një muaj. Oficerit 
që erdhi të zbatonte urdhrin për butgosjen c saj, aktorja i 
tha: “Mbrcti mund rë marrë mallin rim, pasurinë simc, 
madjc jetën simc, por ndcrin tim nuk mund ta prekë”. 
Oficcri iu pcrgjigj: ”Po, zonjc, dihct nga tc gjithc, sc gjc- 
në që nuk ckziston, nuk mund ta marrë madjc as mbre- 
ti . 


27 

N‘ë Paris gratë kishin vendosur të themelonin një 
shoqatë shkcncore të posaçmc për vetc. N’ë mbledhjcn c 
parë vunë si kusht, që ajo, c cila do të bëhcj ktyctarc e 
shoqatës, të ishte më e moshuara nga gjitlië anëtaret, 
kursc gruaja që do të bëhc sekretare tc ishtc më c rcja 
ndër tc gjitha. Shoqata mbcti pa krvcsi. Asnjcra prej tyre 
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nuk e pranoi vcndin c krvctares, madje ns ato qc s’u 
kishtc mbetur dhcmb në gojc. Tc gjitlia deslicn që sckrc- 
tarc tc bchcj një sckrctar. 


28 

Po i lëvdonin sc tcpcrmi mcndjcn dhc aftcsinc c një 
njcriu. Një grua c pranishmc an* tha: “Po, i përshtatct 
atij tc kctc shumë mcnd dhc i attcsi, sepsc ai nuk i shpe- 
nzon farc ato.” 


29 

Në b’rancë një nëpunës, sado që nuk kishte ndonjë 
mjet tjetër për të fituar, brenda një kohc shumë të shkur- 
tër u bë me shumë e shumë pasuri. Kur u mor vesli se 
kishte shpërdorur pozitën, e përzunë nga puna. Ai rha: 
“Shteti nuk bën mirë që më dëbon, sepse, ashtu siç e 
kam parë deri tashti punën timc, do tii shihja cdhe pu- 
ncn c shtctit!” 


30 

Një mareshal po e niste ushtrinë për në një vcnd. 
Kur njcri nga kolonclct c pycti pcr shkakun c ckspcditcs, 
ai iu përgjigj: “Jam epror, duhct ta mbaj të fshchtë shka- 
kun c kësaj ekspeditc, por mcgjithatë, nësc ju nuk ia trc- 
goni njenu tjetër, po jua thcm.” Koloncli atëhcrë foli: 
“Si fia them dikuj tjetër? Një oficer i ndershëm kurrë 
nuk ia thotë njcnu tjctër tc fshehtën, që ia ka besuar njc 
epror më i lartë!” Mareshali ia pnri menjëherë: “E pra, si 
mund ta pranojë njc mareshal i ndcrshëm të bcjc njc 
punë, që nuk c pranoka një oficcr?” Dhc, kcshtu, c niajti 
fshehtcsinc. 
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Njc fajdexhi i dha hua një njeriu me kvimatë trecjind 
lira për një vit afat, vctëm se, meqë c futi edhe kamatën 
tepër të madhe në atë shumë, dokumentin e shkroi për 
gjvishtëqind lira. Pasi iku borxhliu, c shoqja c fajdcxhiut 
i rha të shoqit: “O hurri im, sa i pamëshirshëm që je! Ve- 
tëm për njc vit afot!...” Fajdexhiu ia priti: “Xëse është ash- 
tu, atëherë thirrc borxhliun, le të vijë që të lërë cdhc trcqind 
lira të tjera dhc f ia bcj dokumcntin për dy vjct.” 
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N'jë plak bëri marrëvcshjc për t’u martuar me një 
vaj/.ë të rc. Pasi kaluan disa muaj së bashku, plaku u së- 
mur. E thirri gruan pranë vetes dhe i tha: “E di që pasi 
të vdcs unë, meqë je e rc do të martohesli me një tjetër, 
por, të lutem, mos u marto me filan njeri, sepse nuk 
mund të pajtohem me të”. Gruaja iu përgjigj: “Hiqe nga 
mendja, scpsc unë, zaten, ia kam dhënë fjalën atij.” 


33 

Njëri i tha një miku: 

- Kam një lutjc dhc nuk dua rë ma rcfuzoni. 

Miku iu përgjigj: 

- Edhe unë kam një lutje për ju; a mund ta pranoni? 

- Çka? Çfarë lutje? - i tha ai. 

- Ju lutem që të hiqni dorë nga lutja që do të bëni, 
sepse nuk do të mund ta pranoja lutjen tuaj. 

- Po përse refuzoni pa e ditur se ç’është ajo, për të 
cilën do t’ju lutem? - pyeti njeriu. 

- Sepse, gjëja për të cilën ju do të mc luteni, është e 
dëmshmc pcr mua. Po të ishtc c dobishme, ju nuk do të 
mc lutcshit. Pcrkundrazi, osc do rc mc urdhëronit, osc 
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do tc më gczonit mc ndonjë lajm të këndshëm, të mirë. - 
iu përgjigj nc hind miku. 



Në Francë, njc nëpunës u ndcrua mc dekorim. Por 
kur shcfi c pa sc nuk cjc i kënaqur, për shkak sc dontc 
ndonjc shpërblim tjctër, i tha: “A nuk u gëzovc?” Ai iu 
përgjigj: “Çfarë ka për fu gëzuar? Një copëz shiriti...” 
Atëhcrë shcfi ia priti: “Mos u shqctëso dhc mos c nënç- 
mo, scpsc ajo copëz e shiritir trcgon dhc mbulon krcjt 
shërbimin tënd të deritashëm.” 
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Njëqind vjet më parë, për Këshillin Arsimor të 
Francës, \ oltcri ka thënë: “F.shrë një slioqatë në të cilën 
gjendcn aristoknifë, nëpunës të lartë, priftërinj rë më- 
dhcnj, të pasur, që veshin tcsha të praruara mc argjend c, 
madjc ka cdhc njcrëz ckspcrtc pcr dituritc”. 


36 

Njëri po frcgontc diçka në një tubim. Një tjcfcr tha 
sc trcgimi nuk ishtc i vcrtctë, por njc i trctc, mcgjithatc c 
pranoi vërtctësinë. Kur kundërshtari i tha: “Ju lutem, a 
mund të flisni c tc diskutoni për të vërtctcn?”, ai qc trc- 
gontc ngjarjen ia priti: “Jo, nuk flas, nuk diskutoj më, 
ama po betohem.” 



Në Evropën c Mcsjctcs. fisnikët dhc feudalët kisliin 
në uniformën e h re simbole të veçanta. Uniforma e një 
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fcudali franccz kishrc simhol figurcn c kokcs sc njc kau. 
Kur pa njc hcrc sc nc uniformcn c njc spanjolli ishtc i 
njëjri simbol, e thim atë në dyluftim. Kur arriti spanjolli 
në vendin e dylufrimit, në fillim e pyeti francezin se 
ç’ishre shkaku i dyluftimit. Francezi iu përgjigj: “Ke imi 
tuar uniformën fime”. Spanjolli aty për at\* e pyeti: “Po 
cila është uniforma jote?’*. “Koka e kauf’ - i tha fnuicezi. 
“Pse po gaboni zotën; ajo imja ka kokën e lopës” - ia 
priti spanjolli. Atëherë francezi, duke i kërkuar falje për 
këtë, hoqi dorë nga dyluftimi. 


38 

Zonjën Longcvil, që ishtc mc nam pcr cdukatcn dhc 
moralin c lartë, një ditë po e nxitnin të shkonte në palla- 
rin mbretëror, për fu bërë shcmhull edukues për gratë c 
mbretit. Zonja Longëvil, atyrc që c nxitnin, u tha: “Para 
sc fë shkoj në pallat, duhct fu bëhcm atyrc shcmbull, cjë 
të nxjcrrin mësimc nga pikcpamja c moralit dhc cduka- 
rës. Kjo ëshrë arsycja përsc nuk shkoi nc pallat.” 


39 

Një fëmijë c kishin porosimr që rë mos kërkontc as- 
gjë për rë ngrënë, përveç gjërave që ia shtronin në sofër. 
Një ditë harruan fi vënë mish fëmijës në pjatë. Fcmija, 
për të mos shkelur porositë që i kishin dhënë, mori kri- 
porcn para vctcs. Kur c pyctën sc ç'do të bëntc mc kri- 
porcn, ai u tha: “E dua që fi hcdh kripë mishit që do të 
më vmi në pjatë.” 



Në Francë, në një fslvat që ishte nën udhëheqjen dhe 
nën mbrojtjen e një peshkopi të madh, një grua bënte 
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punën c mamisc, c sipas ncvojcs cdhe tc kirurgut. Njc 
ditc gruan c thirrën nc selinc c pcshkopit, që gjcndej nc 
fsliar, pcr r’i parc shcrbctorct c tij. Tc ncscrmen gruaja 
bët i njc rabelë dhe e vari mbi derë. Aty shkruhej: “Këtu 
banon Mamia c I lircsisë së tij, pcshkopit.” 



Një njeri ankohej se nuk e donte e dashura: 

I i dashura c tij u përpoq ta bindtc, dukc i thcnc: 

-Për Zotin! Pas vdekjes tënde nuk do të dua asnjë në 


botë. 


Burri i tha: 

-Arëherë, në qofrë ashru, unë duhet rë pres cdhe 
shumë kohc. 


42 

Njc princ kishrc marrë njc ditë në karrocë një njcri 
qc tlistc tcpcr. Mc pcrrallat shumc rc gjata qc trcgontc, c 
vuri princin në gjumë. Kur filloi ta tërhiqtc për tcshash, 
mc qëllim që ta bënte r’ia dëgjonte përrallat, princi i tha: 
“()sc mos më bëj të flc\ osc më lër të flc.” 


43 

Në një tubim po diskutohcj për xhindct dhc pcrritë. 
Kur njëri tha: “Unë nuk mund ta pranoj ekzistencën c 
një gjëje që nuk e shoh me sytë e mi’\ një tjetër ia priti: 
“Edhe unë, mcqë nuk c shoh mendjen dhc mcndimin 
tënd, nuk mund ta pranoj se i ke.” 
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Ariosi, një nga filozofët c lashtë, ishte mërzitnr pa 
masë nga mundimet cjë i shkaktonte c shoqja. Kur vajti 
për vizitë një herë te fqinji, ky i tregoi në bahçen e tij një 
dm ku ishin varur trc gratë c tij. Ariosi i tha: “Aman! Mc 
jep një fidan nga ai dru, që ta mhjell në bahçen rime.” 


45 

Njcri, sado qc nuk kishte mundcsi dhc aftcsi, orga- 
nizoi njc shfaqje teatrore. Mbrëmjcn c parë, kur u shfa- 
qej vepra e tij nc teatcr, shkoi nc llozhcn e një miku dhe 
e pyeti, nëse i pëlqeu ose |o vepra e tij. Miku iu përgjigj: 
“Shumë mirë, vëllai im, por aq vështirë e kc pasur të 
mos shkniash, sa ke qenë i detvruar ra shkruash këtë?” 


46 

Nga arka c njc bankieri u vodhcn shtatcdhjctë e pc- 
sc mijc franga, prandaj bankieri kcrkoi cjë arkctarin ta 
thcrrisnin nc polici. Ky, nga frika, i kthcu gjashtëdhjctë 
mijë franga. Mcgjithatë bankieri nguli kcmbc sc i kishte 
vjedhur cdhc pcsëmbcdhjctë mijë franga. Arkëtari atchc- 
rë i tha: “Për fjalë tc nderit, për\cç këtyre gjashtëdhjctë 
mijë frangavc, nuk kam vjedhur asnjë tjctër.” 


47 

Një llafazan shkoi tc një mcsucs, nga i cili deshi të 
mcrrtc mësime për logjikë. Mësucsi kërkoi dvfishin e 
asaj që u paguanin mësuesve të tjerë. Kur e pyeti për 
shkakun, ai u përgjigj: “Sepsc nxënësit e tjcrë i mësoj vc- 
tëm si rë tlasin, kurse ty duhet të të mësoj edhe si të fla- 
sësh, edhe si të heshtësh.” 
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48 

N'jë babii me dv temijër e tij rë vegjël po qëndronin 
në breg të Danubit dhe po vëzhgonin vërshimin e ujit: 

- Baba, ku shkon gjithë kv ujë? - e pyeti njëri nga fë- 
mijët. 

- Në der, biri im, - u përgjigj babai. 

- Po të jetë ashtu, a do rë vërshojë edhe deti? - e py- 
eti përsëri fëmija . 

- |o, im vëlla, deti nuk vërshon sepse në të ka shpu- 
zore, ato e pijnë ujin, - ndërhyri i vëllai. 



Një italian nguli këmbë se, nga poetët më të njohur 
italianë, Dantja ishte më i aftë se Ariostoja. Më në fund, 
pas disa dylufrimeve me kundërshtarët për këtë çështje, 
ishte duke vdekur nga plagët e nvarra. Duke dhënë shpirt 
rha: “Më vjen keq, se po vdes pa lexuar asnjë vepër të 
tyre: as rë Dantes, e as të Ariostos”. 



Njëri i doli përpara një njeriu që nuk e njihte dhe i 
tha: “Zotëri, më jep një lirë, se do ta kthej pas nja dy di- 
tësh.” Kur burri 1 tlva: “Mirë, ama unë nuk të njoh ty”, ai 
ia priti: “Domethënë se, po të më njihje, do të ma jepje 
lirën? Jo, nuk e besoj. Ata që më njohin nuk më japin 
dhe, mu për këtë arsye t'u drejtova ty që s'më njeh.” 


51 

Një parizian, kur lexoi në gazetë se një i njohuri i tij 
ishte caktuar në një vend pune. tha: “Hajmedet, haj! 
Fikuiit ia paskan dhënë atë vend pune! E njoh shumë 
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mirë nrc; cshtc gomar i vcrrctc! Pasi qcnka kcshtu, cdhc 
unc do rc përpiqcm rc zc një vcnd punc!” 



Dikur, një vexir iu drcjtua një pocti dhe e luti që tn 
mcsontc tc shkrunnte poczi sa për r’i kuptunr lëvdatat tc 
cilat i shprehcshin atij. Pocri 1 rha: “Ju vctc do të jcni po- 
cti mc i mirë nc hotë, nësc për cilëndo pocxi që dëgjoni, 
shprchni mospëlqimin tuaj, duke u thcnë autorcvc sc 
nuk vlejnë.” 


53 

Njc djalosh sa hcrc që rrinte pranc një njeriu, gjith- 
një e më shumë përmendtc hahanc dhc ncncn. Meqë i 
përmcndtc vazhdimishr bashkë mc titullin “Zoti bahai 
im”, “zonja ncna imc“, kërij njeriu iu mërzir shpirri, 
prandaj rliirri shërbëtorin c vet c i tha: “Zoti shcrhëtor, 
rhunji zoti karrocierit, që fi mhrehë zotcrinjtc kuaj në 
zonjcn karrocc.” 


54 

Dy lihralidhës ishin fqinjë. Gjirhmonc c ndihmonin 
njëri-tjctrin. Kur njëri nuk c kishtc diçka, c mcrrtc tc rjct- 
ri. Njëri prcj tyrc u sëmur dhc sc bashku mc fqinjin 
shkoi në Gjylhane për ta kontrolluar mjckët. Mjcku, pnsi 



vend tjetër. Një ditë. një mvshteri i solli një libër këtij 
lihralidhcsi dhc i tha: 


- E lidha këtë libër, por u pnsh shpejr, duhet të mn 
lidhësh pcrscri. 
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- Kush e ka bërë lidhjcn? - c pvcti libmlidhësi. 

- Libralidhësi që ishrc fqinji yt i vjctcr, - iu përgjigj 
mvshteriu. 

V 

Iibralidhësi, posa i dëgjoi këto fjalë, e hodhi librin 
dhc tha: 

- Nuk ta bëj, sepse ai ka sëmundjen e lëkurës, pastaj 
ajo do të kalonte edhe te librat e mia. 


55 

Një shkrimtar gjithmonë shkruante tr.igjedi, porse 
ishin shumë të rëndomta. Një nga miqtë e tij e pyeti: 
“Pcrsc nuk shkruan komcdi?” Autori iu përgjigj: “I kam 
lexuar komeditë e Molierit dhe kam kuptuar se nuk janë 
në atë nivcl që të shkmaj cdhc unc.” Njc tjetër qc e dë- 
gjoi, i flva: “Po tragjeditë e Rasinit nuk rë kanë rënë në 
dorë fare?” 


56 

Një mësues i letërsisë, për fua hcqur nxëncsvc dë- 
shirën e mësimit të rregullave të shkrimir të vjctër, 
gjithnjc u thoshte: “Zotërinj, mos i shoqëroni cmrat mc 
mbiemra, sepse mbiemrat. sado që duket se përshtaten 
me fjalën që cilësohet si për nga numri e rasat, si për 
nga shquarsia dhc pashquarsia, pcrscri në mcs cmrit 
dhc mbicmrit ka aq armiqësi, sa që po të bashkohcn në 
njc shprehje, i fusin pcrshtatjcn dhc pëlqimin nc grin- 
djc fc madhc. 


57 

Njcri, ndërsa po shkontc rrugës, takoi një mullixhi, 
qc c kishtc vcnc gomarin përpara dhc po cctc. Qc f’i 
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bashkohcj c të hyntc në biscdc mc tc, c pycti: “Pcr ku po 
shkoni kcshtu ju tc dy?”. “Shkojmc tc marrim bar pcr nc 
rc tre,” - iu përgjigj mullixhiu. 


58 

N’jc vajxc rastisi nc njc fushc sc bashku mc Byfonin, 
që mcritontc rë quhcj babai i njohurivc shkcncorc mbi 
kafshët. E pyeti Byfonin: “Ç’dallim ka në mcs kaut dhe 
demit?”. 44 \ ajzo, a po i shch këto viça? - i tlia Byfoni. - 
Deini ëshrc babai, kurse kau - xhaxlvai i tvre.” 


59 

Një këngëtar zëkeq, që këndonte në një kaxino, 
bërriste pa masë, saqë i mërziri rë pranishmit. 'le gjirhë 
filluan rë mërmërisnin. Posa e pa kërë gjendje, u çua në 
kcmbë dhe rha: “Zotërinj, pa dëgjoni! Unë jam njeri që 
nuk c dua rë padrcjrën. Mcqë më japin para aq sa për rë 
bcrtitur, unc do rc bcrtas mc gjithë zcrin që c kam; 
kush të dojc, le të dëgjojë, c kush të mos dojë, lc tc 


s 




60 

Një nga bashkëpunëtorët c mbrerir të Napolir mban- 
tc njc deftcri shcnimcsh. I ishtc bërë zakon rë shkruantc 
c njcrëzvc të mëdhcnj. Një ditë mbrcti c pycti: 

- A jam edhe unë në detterin tënd? 

- Ta shoh, - i tha bashkëpunëtori. E hapi dcftcrin 
dhe, pasi e shfletoi, u pcrgjigj: - Po, jeni. 

- Po çfarë gabimi kam bërë? - c pycn mbrcri përscri. 

- Ja, një gjcrmani i kcni dhënë dv mijë florinj, që fju 
sjcllc njc kalë nga Gjermama. 
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- Po ncsc gjcrmani vjcn dhc mc sjcll osc kalin, osc 
pararc.... 

- Archcrc do r’ju fshij ju ng*a dcfrcri dhc nc vcndin 
tuaj do rë shënoj atë, - i tha bshkëpunëtori mbrctit. 



Njc nga shkrimtarct francczë 1 tha pocrir tc farn- 
shëm Bualo: “Ju c kcni mësuar dhc c njihni acj mirë poc- 
zinë, sacjë hcrc-herë, edhc nc prozën tuaj shihcn shpre- 
hje me metër e rimë ’. Bualoi ia priri: “Po, ashtu cshrc; k)o 
cjë po thua ështc c vërtetë. \i kam mësuar poczinë po ash- 
tu si ju, që jcni mësuar tc shkruani në prozë, c kur mcrrni 
rë shkruani poezi, ju dalin vargje pa metër c pa rimc.” 
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N’jë zotëri shumë shumë i trashë nga mendja, ishte 
caktuar nc një nëpunësi rë njc province. Kur i kishte 
mbctur cdhc pak migc pcr tc arnmr në cjytcrin ku do rë 
shërbcntc dhc pasi pa sc po c zinte nata, pyeti njc fslra- 
tar, c]ë e takoi rastësisht në rrugë: “A do të mund të hvj 
nc kasaba?” Pshatari, pasi i hodhi një sv zotcri nëpunë- 
sit, iu përgjigj: “Po përse të mos hyni ju, deri sa po livjnë 
qerret c ngarkuara me bar?” 
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N’jë punonjës gjykatc kërkoi një tlori nga një njeri, 
qc iu drcjtua për fu punësuar në administratë. Njcriu la 
dërgoi flonrin me ;uië të shërbëtorir, por shërbëtori c 
ndërroi floririn dhe i cllia afij një monedhë të rreme. Pasi 
kaluan disa ditë, punonjësi i gjvkatës e takoi të lartpër- 
mcndurin dhe i tlia sc tlonri që i kishtc dërguar ishtc i 
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rremc. Burri iu kthye shërbëtorir dhc, kur i tha: “Floriri 
që ta dhashc ty nuk ishte i rrcmë, përsc c ndërrovc?”, ky 
ia priti: “Zotëri, florin që ma dhe po c kryen plotësisht 
detyrën e rij; ngado që slikon, kalon. Mendova se nuk 
është e pëlqyer dhe e lcjuar që një flori i ndershëm si ky 
yti t’i dërgohej gjykatës nëpërmjet punonjësit rë saj. E 
meqë kisha një flori të rremë, i cili c meriton dënimin, e 
dorëzova në pushtct në vend të tij.” 
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N'jc aristokrat qc ishtc në shcrbim të njcrcs nga 
mbretërcshat c Spanjës, inreresohej të lidhtc marrëdhë- 
nic dashuric mc mbrctërcshcn, por nuk guxonte asscsi 
t’ia shfaqte asaj dëshirën. Pasi mbrctërcsha e hetoi, një 
dirë i kërkoi që t’i sillre fotografinë c së dashurës. Aristo- 
krati gjcti një pasqyrë të vogël dhc, kur ia dha mbrctcrc- 
shës, i tha: “Ja, kjo ëshrë.” 
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Njëri c kishtc humbur unazën në një livadh. Ndërsa 
po c kërkontc, pa një të njohur që cndcj aty. E pvcti: 
“Ç'po kërkon ti aty?”, ky iu përgjigj: “I Jiçasgjë:” Burri 
atëhcrë ia priti: “Ah, sikur ta kisha humbur unë gjënë që 
po kërkon til” 
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Njc rcdaktor, i pakënaqur nga vërshimi i fjalëve ara- 
be në gjuhën turke, sa herë që shihte shprehje, si “çifliku 
i përmcndur”, thoshte: “Pashi Zotin, bëhuni pak më të 
ditur; cilësorin e turcjislites mos c paraqitni si mbiemër 
arab, sepse po të mërziten një ditë mbiemrat dhc po ta 
braktisin gjuhën turke, vaj halli për këtë gjuhë.” 
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Në Fnrncë, njëherë u shpall një urdhëresë zyrtare, e 
cila ndalonte cjë pcr shpenximc njeriu lë mbantc nc dorc 
ar dhe argjend në vlerë më shumë se pesëqind lira. Cilitdo 
që i gjcndcj një sasi tc lillc, 1 konfiskohej dhc jx) aq i mcrrej 
si gjohë, kurse Iri rë katërtat i jepeshin alij cjë njoftonte. 
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Një llahizan ishte verbuar nga të dv sytë dhe atyre që 
shkonin për ngushëllime e jiër t’i uruar shëndet, u tho- 
shte: “Kjo që më ka ndodhur nuk është një e keqe aq e 
madhe, scpsc dcri më tash, nc të shumtcn c rastcve, rru- 
gës kam ccur vctcm dhc vërtet mërzitcsha, mcqë nuk 
gjeja njeri që t’i thosha n|ë fjalë. Ndërkaq, prej tash gjith- 
monë do të kcm njc njeri pranc.” 
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Mëna është më e mirë sc diclli, tlioshte njën, sepse 
dielli del ditën, kur edhe po të mos dilte, përsëri ka dritë, 
kurse hëna del natën dhe na shpëton nga errcsira. 
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Një njeri nuk kalonte mirë me të shoqen. N'jë ditë i 
tha asaj: “Që ditën kur jam martuar me ty, jam duke bërë 
fjalë”. H shoqja ia priti: “S’ke të drejtë, sepse në ka një 
ditë, cjë kcmi kaluar pakëz mirë, është mu ajo dita e parë 


e marteses. 




71 

Në Francë, dikur, ka qenë e ndaluar mbajtja e armë- 
ve, prandaj rojat e doganës bënin kontrollin e kalimtarëve 
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dhc fc udhcfarcvc. Një hcrc, njc udhcfar iu drcjtua roja- 
vc, duke u thcnc: “Pasi kcrkoni armc, po ju thcm tc drcj- 
rën, se kam një shpafë, por meqë nuk kisha para fa pa- 
guaja hotelin, ia lashë pronarit rë hotelit Slikoni dhe me- 
rreni arje/' 


72 

Njcri i tlva gruas së vet: 

- Më duher rë udhëtoj për diku, por k.im frikë se po 
rë ndahemi një herë, dashuria jonë nuk do rë jerojë më, 
do të prishct. 

- Sa më pcrket mua, dashuria jonc do të rritet për acj 
sa nuk do të shihcmi, - ia priti gruaja. 
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Po kalontc një xlicnaxe nc njc rnigë. Njëri pyefi 
shokun c vet: “Kush ka vdckur?”. “Nuk c di me saktcsi, 


por duhct të jctë ai cjë është në tabut”, - iu përgjigj sho- 
ku. 
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Një grua ankohej për sjelljen e keqe të tëmijës së vet 
dhe i tha të shoqit: “Nuk e di prej nga e mori këtë tabiat, 
këtë sjellje të keqe kv fëmijë!” Burri iu përgjigj: “Po, ash- 
tu është, por s’ka dyshim që prej teje nuk e ka nvarrë, 
scpse tabiati yt vazhdon të mbctct endc te ti.” 
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Një feudal i vjetër e kishre dërguar rë birin në 
Sramboll për ta shkolluar, dukc c shoqëruar cdukatori. 
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kujdcstnri i tij i posaçcm. Kur u kthyen nga Stambolli, 
feudali e pyeti edukatorin: “Cilën nga dituritë mësoi më 



në kalë, sepse kur gabonte në mësim, mësuesi nuk i sill- 
te në fytvrë, por kur djali rrintc kcq mbi kalë, ky pa e 
respektuar fare e pa i mbajtur hatër, c rrëzonte përto- 
kë.” 
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Njëri, pasi pagoi një shumë parash, që i kishte pasur 
borxh, takoi një mik dhe i tlia: “Nuk më zinte gjumi de- 
risa c pagova kcrë borxh, por nuk mund ta kuptoj sesi 
mund rë flenë ata që janë rë zhytur e mbytur në borxhe!” 
Bashkëbiseduesi ia priri: “Borxhlinjtë janë gjithfarësh. 


por unë habitcm me huadhënësit e mi. Mcrre mc mcnd 
si mund tc flcnc ata, kur borxhi po më rritct dita-ditës 
dhe acj më keq, kur e shohin se unë nuk kam ndërmend 
r’ua paguaj.” 
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Njëri njihtc dy vëllczër. Ngaqë ishin shumë të ngja- 
shëm, ai nuk mund ta dallonte njërin prej tjetrit. Pas disa 
dirësh, kur mori vesh se kishte vdekur njëri prej tvre, ta- 
koi tjetrin dhc i tha: “Morc! Kush ka vdekur nga ju të dy, 
ti apo yt vëlla?” 
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Kur u zbulua për herë të p:irë Amerika, një spanjoll i 
dha një vcndësi dy bostanc c bashkë mc to dhc një Ictër, 
për t’ia dërguar një miku të tij. Vendësi gjatë rrugës e 
hëngri njërin bostan. Kur arriti atjc për ku ishtc nisur, ia 
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dha letrcn mikut. Ky c lcxoi lctrcn dhc i tha, sc tc duhcj 
rc ishin dy bostanë. Yendësi ia priri: “Zorcri, lctra c ka 
gabim, ajo ishte nc xhepin rim, si mund ta shihte sc kanc 
qcnë dy bostanë!” 
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Në Londër, njc piktor kishte bërë portertin c vct 
dhe e kishtc varur në një vcnd. Njc dirc, ndcrsa piktori 
po shëtistc migës, iu afrua një vajzë c i tha: 

- E pashë pikrurën tuaj, aq ju ngjantc, aq ishtc bërë 
bukur, sa ngaqë më pëlqeu shumë, më bëri ta puth. 

- Po piktura imc ju puthi? -e pveti piktori. 

- Jo, - iu përgjigj vajza. 

- Atëhcrë, nuk mc pëmgjan, - ia priri piktori. 
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Një njcri që posa kishte filluar rë mcrrej mc tregtinë 
c pëlhurave, kishtc parc njc trcgtar tjcrcr tc tillc, qc kish- 
te veshur rroba shumë të vjetra. E pyeti: 

- Pse ri nuk bën një palë rroba të reja, kur unë e di 
sc nc dcpon tëndc kc aq c aq stofra? 

Bashkëbiseduesi i tha: 

- Pcr të treguar se nuk jam tregtar 1 ri sikur ti, por qc 
jam prej kohcsh trcgtar pëlhurasli. 
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E pyctcn njchcrc njc papë mc cmrin Adrian: “Cili 
është mallkimi që do r’ua kishe bërë armiqve rë ru, për- 
vcç vdckjes?’*. “Do rë lutcsha tc bcheshin papc, sepsc 
nuk ka gjc qc do r’ua shtrëngonte shpirtin mc shumë sc 
kjo dcU’rë.” - iu pcrgjigj. 
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Kardinali 1 Parisit slikoi nc një fslvat për tc marr ajër 
të pastër. Qëndroi atje nja dv muaj. Pasi kaluan nga largi- 
mi i tij nja dv vjet, një nga fshatarët u ngrit e shkoi te 
kardinali. Kardinali c pyeti fshatarin: “A i kcni ende nc 
fshatin tuaj ara budalienjtë e mcparshëm?” Fshatari iu 
pcrgjigj': “Kur ishit ju, nc fshatin tonc kishte mc shumc 
budallcnj.” 



Një italian, ndërsa po shëtiste dhe po shikonte Pari- 
sin, pa një shtëpi cjë u përngjante ndërtesave italiane. I 
tha shoqëruesit të vet: 

- Shiko, shiko, kjo ndërtesë u pëmgjaka ndërtesave 
rona. A bëjnc kctu ndcrtcsa si ronat? 

- Jo, jo, por këtë ndërtesë, ma thotë mendja, e kanë 
sjcllc nga Iralia, - iu pcrgjigj shoqëmcsi. 
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Njëri, duke lakmuar shumë pajë, u martua me një 
grua të ve. Pas një kohe, në shtëpi i hyri një vjcdhës dhe 
ia vodhi pasurinc qc kislitc marrë si pajë nga gruaja c rij. 
Burri i tha: “Ah, do r’ishte më mirc rë më vidhnit gruan 
c të më mbetcj paja!” 
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E pyetën një plak mt* mjekër të bardhë e shumë të 
gjatë: “Përse nuk c pret mjckrën, po e mban kaq të gjatë?” 
.\i u përgjigj: “E mbaj mjekrën të gjatë e të bardhë që ta 
slioh vazhdimisht dlie kështu, duke e parë të tillë, rë mos 
bëj asnjc punë që nuk do t'i kishtc hijc plcqërisc sime." 
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N jcri nc I rancc mori pani hua dhe, dukc dhcnc rysh- 
fct, shtiu në dorc krycsinc e njc gjykatc dhe u bë kryetar i 
saj. Kur doli par.i mbretit për ta falënderuar, mbreti cjë 
kishtc dcgjuar dhe ishte i vetcdijshcm për tc fshehrat c rij, 
u tha biLshkëpunëtorëve: “Jn një nëpunës mendjemprchtë, 
i shkathct, i aftë, për të cilin nuk dyshoj fare, sc pcr një 
kohë shumë tc shkurtër do ta paguajc borxhin c vct.” 



Njcri po mbantc f|alim. Posa u tha dëgjuesve sc tcma 
për tc cilcn do të fliste pcrbchcj nga njczct c dy pjcsë, njc- 
ri nga dëgjuesit u çua menjëherë dhe iku. Atyre që e pye- 
rën se ku po shkonte, u tha: “Po shkoj rë marr shtrojet c 
fjctjcs, sepsc mc duket sc sonte do të flemë kctu.” 
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K pyctën njcrin sc çfarë njeriu ishtc filan hanxhi. Ai 
u rha: “Ilanxhiu, për të cilin po pyesni, ëshrë njeri shu- 
më mikpritës, zemërgjerë, fisnik dhc bujar. Dcra c tij 
është c hapur gjithnjë për ata që vijnë c shkojnë. 
rët i pranon me kënaqësinë më rë madhe. Ata që ikin 
dhc nuk kthchcn më, nuk do që t’i shohc me sy!” 
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Njc njcri i njohur pcr kcqpërdorimc, iu drcjtua vali- 
ut me njc kërkesë me shkrim për ta emëruar në një vend 
punc. Meqë kishtc shumc borxhc, ia bcri mc dijc valiut 
që në rast se nuk do të emërohej diku, do f i njollosej e 
ulej nderi. Pasi e lcxoi vahu kërkesën c tij. tha: “Po, po. 
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ashtii ështc, njeriu duhct të mcndojë nc radhë të parë 
për nderin e vct. Por cdhe unë, ashtu si tc tjcrët, pcr tc 
mos c njollosur dhc pcr tc mos c ulur ndcrin tim, jam i 
detyruar qc rc mos tc emëroj n diku.” 
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N'jc piktor axhami, kur po ndërtontc një shtcpi, 
thoshte: “Pasi ta lyej t* ta gëlqcros, murct do t’i zbukuroj 
c do t’i stolis mc piktura e vizatimc të bukura.” Kur c 
dëgjoi një mik, i tha: “Do të ishte më mirë që, së pari r’i 
bësh pikturat c vizatimet, c pastaj ti lvcsh c ta gëlqero- 
sësh.” 
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Një mbret francez, i cili shquhej si njeri i dhunës 
dhe i tiranisë, urdhëroi të ndërtohej një strchë për fuka- 
rcnj. Kur c dcgjoi një filozof këtc, rha: “Po, po, ka qcnë 
c domosdoshmc të ndcrtonte njc strchc pcr fukarenj, 
pasi ai vctë c ka zhytur botcn në fukarallëk.” 
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Një anijc c kishte zënë shtrëngata në mcs të dctit. 
Kapiteni, pasi c hodhi në dct mallin që islitc në hamba- 
rët c saj, për ta shpëtuar anijen bëri thirrjc qc cdhc udhë- 
tarët t’i lndhnin në dct gjërat c tyrc të rënda. Një spanjoll 
që ishte në anije, posa e dëgjoi këtë thirrje të kapitcmt, c 
ngriti gruan c tij dhc dcshi ta hidhte në dct. Kur c pyctën 
përse e bën këfë, ai u përgjigj: “Po nuk kam gjë që më 
rëndon më shumë sc kjo!” 
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Rrobaqcpcsi 1 Luigjit tc Katcrt, njcrit ngii mbretërit 
e brancës, shkroi një dokument për punët shtetërore dhe 
i'.i paraqiti mbretit. Mbreti i rha njërit prej zëvendësve të 
rij: “Pasi dhe terziut tim i paska ardhur radha të mendojc 
për punët shtetërore, rhuaji kiyemnisrrir rë vijë, që rë më 
presë e rë mc qepë një xhakcrë.” 
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N’jc politikan ka rhënë: “Po t’i dinre kapela imc rë 
fshehtat e kokës sime, do ta kisha djegur.” 
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Dy fshatarë ishin në gjyq për mosmarrëveshjet e ty- 
rc. Njëri prcj ryrc, për ta fituar rë drcjrën, i dërgoi gjvka- 
tësit një tas qumësht, kursc tjetri, po për kërë qcllim, i 
dërgoi një gomar të vogël. Ai që dërgoi gomarin, fitoi. Ai 
që i kishtc sjcll qumështin, kur c pa vcndimin c gjyqtarit, 
pyeti: “Çu bë qumështi im?” Gjykatësi iu pcr- 
gjigj: “E piu një gomar i vogël”. Fshatari ia priti: ”Jo, jo, ai 
që e ka pirë qumështin tim, nuk ka qenë gomar i vogël.” 
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mjek shkoi për rë vizituar një vajzë të sëmurë. 
Deshti fi shihe e fi mastc rrahjen e pulsit. Yajza, që të 
mos ia shihtc mjcku krahun, c lëshoi mcngën c këmishës 
deri te thonjtë dhe, ashtu tc mbuluar ia zgjati dorën. 
Edhc rnjcku i mbcshtolli gishtërinjtë c tij mc skajct c 
xhaketës dhe, duke ia matur pulsin, tha: “Për të matur 
një pulsin prej bezeje. duhet një mjek prej cohe.” 
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Ishin dy shokë. Shëtisnin nga një vend në tjetrin dhe 
mashtronin njerëzit. Njëri prej tyre, që shtirej se ishte ki- 
mist, i mashtronte njerëzit se ishte në gjendje ta kthente 
në ar çdo lloj mctali. 'I'jctri, që shtirej i zoti dhe i aftë, i 
mashtronte njerëzit se islite në gjendje që me një lloj ma- 
gjic t'i shpëtonte nga belaja, nga e keqja. Kështn c tër- 
hiqnin popullin që t’u ntrohej sa më shumë. Një ditë prcj 
ditësh kimisti vdiq. Kur njerëzit i thanë shokut të rij pse 
nuk c kishtc shpctuar nga vdckja, ai u përgjigj: “A nuk 
është e vërtet se shpëtoi nga belaja dhe \najtja që i dha 
një mëtim c një punë c rrcjshmc, c cila c ndoqi dhc c 
rrcmbeu gjatë tcrë jerës?” 
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Një amerikan shkoi në Ix^ndër dhe mori me vctc 
cdhe një skllav zczak. E rrihtc herë pas here. Disa nga fqi- 
njët i tlvanë: “Në Angli ëshrë e ndaluar skllavëria. Të gjitlië 
janc të barabiirtë e rë lirë dhe asnjëri nuk ka rë drcjtë ra 
rrahë tjctrin”. Amcnkani u përgjigj: “Ama lin qenka ajo! Po 
çfarë liric është ajo, more zotëri, që njcriu cdhe skllavin c 
vct të mos mund ta rrahë? Kjo është robëri, c jo liri!” 
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l'ëmijët c një gruaje rrinin vazhdimisht rë mërzitur e 
rë pikëlluar. Kur c pyetën atë për shkakun, ajo u tha: 
“Për r’ua hcqur këtë mër/i e pikëllim, po i rrah për çdo 
ditë, por përsëri nuk po u hiqct mërzia.” 
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Në Japoni, në vitin 1834 , qe botuar e përhapur një laj- 
mërim zyrtar mc këtë përmbajtjc: “Me urdhër të mbrctit 
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çdo njeri duhet ta zgjasë taipin c tij. Ata qc e kanë kaluar 
moshën njëzetvjeçe dhe që nuk c kanë zgjatur shtatin, 
do tc rrihen me kërbaç, dciisn ra zgjasin.” 



Mhi tavolinën e një njeriu që vrau vctcn, u gjct një 
copëz Icrre e shkruar, qc përmbantc këtë shprehjc: 
“Shpirti im nuk qe i kënaqur dhe i lumtur nga trupi. 
Ështc e natyrshmc që njcriu të dalë nga shtcpia nc të ci- 
lën nuk është i kënaqur.” 
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N’jën nga ministrat e brancës së vjetër thoshte: W E 
kam shpallur dhe këmbëngul që personi, i cili do të emëro- 
het në Ministrinë e Kontrollit Financiar, le të jetë kush të 
jetë, por rë jetë miku im ose, së paku, nga rë afermit e mi.” 


103 

Një poet, kur po lëvdonte një të ri, që krenohej me 
prejardhjen e vet, tha: “Ai nuk ka asnjë gabim, asnjë faj, 
përvcç prejardhjes.” Me këtë mënyrë bëri që i riu të hiq- 
te dorë dhe të mos krcnohej mc prcjardhjen. Duke ia 
quajtur atë për faj dhe për gahim të vërtetë, e solli të riun 
në atë gjendje, që të mos e zinte në gojë asnjëherë. 


104 

Një nga mhretërit mongolë priti ambasadorin e Slva- 
hut të Iranit. Pasi i tregoi shërhëtorin e vet që po i përzin- 
te mizat, iu drejtua amhasadorit dhe i tlva: “Shahu juaj nuk 
është më i madh se ky shërhëtori im, a?” .\mbasadori iu 
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pcrgjigj: “Po, ama vctcm koka c Shahut rim cshtc më c 
madhc sc krcjt tnipi juaj.” 


105 

Njc nxcncs thcu xhamin c drirarcs sc shkollcs. Nga- 
c|ë i slikoi mcndja sc, sapo tc vintc hoxha nc klasë, do tc 
pycstc sc kush c thcu xhamin, filloi tc dridhcj nga frika. 
Dhc vcrtct, posa hyri hoxha nc klasc dhc u ul, hapi librin 
për mcsimin fetar e mcnjëherc iu drejtua nxcnësit, dukc 
c pvctun “Kush c c bëri rokcn dhc qicllin?” Nxcncsi, du- 
kc u dridhur dhc duke e pasur mendjen te xhami që kishtc 
rhvcr, iu pëigjigji: “I loxhc efcndi, nuk c bëra unë!” I loxha, 
i hidhëruar nga pcrgjigjja c djalit, i tha: “Çka do të thotë 
kjo, nuk e l>ëra unë!” Nxënësi, dukc iu lutur, i rha: “Aman, 
hoxhc efendi! Unë c bcra, por nuk c bëj më!” 


106 

Njc kardinal, i njohur për vcprat c tij të liga c të kc- 
qija, kur ishte duke dhcnc shpirr, i tha mjekut qc kishtc 
pranc, sc ishtc nc mundimc c vuajtjc të mëdha. Mjcku ia 
priti: “Ilë! A prcj tash!?” 


107 

Njëri, kur ishtc dukc ngrënë, i dha njc copë bukc 
shërbctorit rë vcr dhc i tha: “E pëlqcj shumc bukën c 
ngrohtë, por meqë nuk ka bukë tc ngrohtë pcr çdo ditë, 
majc këtë për ncsër!” 

108 

Një vajzc po përpiqej ta bindte nënën c vct për ta le- 
juar të shkonte në ballo. Kur nëna i rha: “Arje nuk njohim 
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asnjc, bija ime, do të mcrzitesh”, vajza ia priti: “Tc dëfrc- 
hcm c tc argctohcm njchcrc, pa cdhc po tc mcrzitem, 
s’prish punc.” 



Njc piktor pikturoi “Shtatc rinlalct ,, , qc janc rc njo- 
hura pcr tc krishtcrct. Pcr sccilin prcj tyrc bcri nga njc 
pikturc të veçantë dhe i dërgoi në muze. Një filozof, du- 
kc i parc mc radhë dhc mc shumë kujdes, i vlerësoi që të 
gjitha. Ndërsa lidhur me pikturën për rimalin “e marte- 
sës”, tha: “Është gjë për t’u çuditur! Mu pikmra c martc- 
scs nuk cshtc si duhct, nuk cshtc c përshtatshme!” 


110 

Alfonsi, një nga mbrerërit e Aragonës, i mbiquajtur 
filozofi, thoshtc: “Një çifr Ivashkcshortor, pra burrë e 
grua, për të qcnë mc fat c në harmoni, duhct të jenë: bu- 
rri i shurdhët, kursc gniaja c vcrbcr.” 


m 

Një sarafi cjë jeptc para për scndc fc lëna pcng, kur 
do të jcptc shpirt, prifn i afroi kn cjin për ta puthur. Sara- 
fi, pasi c shikoi një copë herë kryqin c argjendtë, i cili i 
pëlcjcu shumë, i tha priftit: “Nuk mund rë jap shumë pa- 
ra për këtë peng” dhc dha shpirt. 


112 

Dihet se balona është zbuluar në Francë, kurse anija 
me avull në Angli. Një francez iu lëvdua një anglezi për 
vendin e tij dhe i tlva: “Nëse ju kcni gjetur dhc zbuluar 



lundrimin nc ujc, nc c kcmi zbuluar nc ajcr”. Anglczi ia 
priti: “Po ama, nc jcmi të rëndc, kursc ju jcni tc lehtc.” 


113 

N'c njc cjyter ncn rrethim ushtanik, dy shokë ranc tc 
Flinin nc një paradhomë. Papritmis, ra njc prcdhë dhc ia 
kcputi kokcn njcrit prej t\rc. Shoku u zgjua dhc tha: 
“Haj mcdet haj! I ngrari shoku im! Sa do të pikëllohet 
kur të çohct dlic ta shohë kokën të ndarë nga trupi!” 


114 

Një bashkëpunëtor i njërit prej Shahëve të Iranit të 
laslitë, sa lierë që largohej nga prania e zotit të vet, e 
kishte bërë zakon ta kontrollonte kokën me dv duart, e 
kishte apo nuk e kislite. Hur e pvetën përse vepronte 
ashtu, ai u përgjigj: “Sepse kam parë që shumica e atyre, 
të cilët hyjnë te Shaliu, hvjnë me kokë dhe dalin pa kokë. 
Dcrisa të mos e kontrolloj me duart e mia, nuk bindem e 
rë besoj se e kam kokën me vete.” 


115 

Njëri, për të tituar para, mbushte shishe me ujë, i 
mbyllte, i vuloste dhe i shiste si ilaç për tc jetuar më 
gjatë. Një ilaç të rillë e bleu një miku i tij. Pasi piu disa 
ditë, ndonëse u bë më mirë, i tha mikut të tij: “ H po ja, 
nuk munda t’ia shoh hajrin ilaçit që ma dhe ti”. Atëherë 
burri ia priti: “Ah! Ndikimi i atij ilaçi lidhet me dy kush- 
te: kushti i parë është se, gjërat e vdekura i sheh si të 
vdekura e të mbaruara, nuk brengoset për to. Dhe kushti 
i dytë është se puna qc duhet të bëhet, nëse ka edhe vle- 
rë të bëhet, do të bëhet, pëmdyshe nuk përpiqet që ta 
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bindc sc do të mund rc bchcr. Ai cjc c blcn kctc ilnç dhc 
qc i plotëson kcro dy kushtc, do rc mund tc jcrojc njc- 
qind c pcsëdhjctë vjct.” 



Dy fshatnrë po bisedonin për punër e tyre bujqëso- 
rc. T pari i rha rjcrrir: “Ah, morc mik, po rë vazhdojnë 
cdhc ca dirë këro shira rë mcdha, çdo gjë do rë dalë nga 
roka”. Tjctri ia ktheu: “Aman, mik i dashur, mos e rhuaj 
kërë! I kam dv gra të varrosura në varreza.” 


117 

Njëri nga mbretërir e Francës kishre rënë ngushtë në 
një vend. Meqë nuk i kishtc pranë vetes ushtarët c rij, 
kcrkoi ndihmë nga populli i atij vcndi. Më në fund, kur 
shkoi në pallat, urdhëroi kncministnn qc r’i falëndcron- 
rc c ri shpërblcnrc ata që c ndihmuan. Pas njc farë kohc, 
një njeri iu paraqit kryeministrit dhe, si shpërblim për 
ndihmën që ia dha mbretit, kërkoi nga ai që ta punëson- 
te. Për ta përforcuar kërkesën e rij, i tha kr\'eministrir: 
“Unë isha njëri nga ata që ndihmuan mbretin në tilan 
vend.” Kryeministri e pyeri: “Ti në sa pjesë je pjesëtu- 
ar?” Kur burri nuk qe në gjcndjc rë pcrgjigjej, krycminis- 
tri vijoi: “Ishin shratëqind vcta qc ndihmuan atjc; c num- 
ri i atyrc qc kërkojnë shpërblimin, ka kaluar dymijcshin. 
Domethënë sc, çdonjcri qc ndihmoi i bic tc jetc pjcsctu- 
ar nc trc a katcr vcta.” 


118 

Manshani, avokat i njohur për zgjuarsinë dhc mcn- 
djemprehtësinë, pati thënë dikur: “Punët e pushtetit 



dhc tc gjykatave, si dhe pcrgntitjen c ushqimcvc, i hc- 
ton shpirti i atij qc i shch sc nc ç’mcnyrë kryhen dhc 
bëhen.” 


119 

Malti u kap kur provoi tc nxistc c tc pcrgatistc njc rc- 
volucion. Kurgjcndcj para gjyqit ushtarak, kry'ctari i gjyqit 
e pyeti: “Kush e kush ishin shokët tuaj?” Ai u përgjigj: 
“Po të isha i suksesshëm, njën nga shokct c mi, sigu- 
risht, do të ishte edhe vetë madhëria juaj." 


120 

Një aktor doli para puklikut pa e mësuar mirë për- 
mendsh rolin. Pasi i mër/iti rë pranishmit, në fund të 
shfaqjes u rha: “Nesër do ta plotësojmë shfaqjen Pa e di- 
tur filozofi.” Mirëpo njëri nga publiku i tha: “Jo, jo, kot e 
kcni, scpsc shfaqjen c sotmc Pa c ditur filozofi, po ta shfe- 
qni cdhc ncsër kështu, pa c ditur. nuk do rë vijc askush.” 


121 

Papa e qortoi njërin nga kardinalët, scpse ishte i 
dhënë pas kënaqësivc, lumtunsë dhc gëzimcvc. Një ditë, 
duke mos ia pranuar dhe mos ia lejuar këtë mënyrë jete- 
sc, papa i tha kardinalit: “Sa të jcm unë gjallë c shcndo- 
shë, ti mos shprcso dhe mos prit fare ndonjë mirësi prej 
meje”. “Do të të pres, shenjtëri”, - ia ktheu kardinali. 


122 

N'jë filozof erdhi te papa dhe, duke i treguar se 
kishte bërë një taj të madh, kërkoi mëshirë e falje prej 
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rij. Kur e pyeti papa se ç’faj kishtc bërë, filozofi iu 
përgjigj: “Jam larguar nga rë gjirha Hojer c begarive c 
kcnaqcsive cjë na i ka dhënë Zori, dhc kështu c kam ku- 
fizuar veten nga rë gjirha rë mirar c Zotit.” Papa, dukc 
u habitur mc ato që i thoshtc hlozoh, la pnti: “Një faj 
të tillë edlie unë c kam bërë dikur, por falë Zotit, pastaj 
hocja dorë.” 


123 

Njëri i propozoi n-shfct Kjilikratidisit, njërir nga kry- 
ckomandantët e Greqisë së vjctër, pesëdhjetë mijë drah- 
ma. Kalikratidisi nuk e pranoi nshferin. Një oficer i rij 
me emrin Kaliandër, që ishre në një pozitë më të ulët, 
rha: “Të isha unë Kalikratidisi, do ra kisha pranuar.” Ka- 
likratidisi dëgjoi dhc rha: “Edhe unë, po rë isha Kalian- 
dri, do ta kisha pranuar” 


124 

Një adjurant 1 I.uigjit të Katërmbëdhjctë, në prani rë 
ri| tha. “Kardinal Mazarcni ia ka dorëzuar shpirtin c rij 
Zotit”, kursc njëri nga bashëpunëtorët c tij, që ishtc i 
pranishëm, ia priti menjëherë: “Nuk besoj që Zoti ta ke- 
rë pranuar shpirtin e rij.” 


125 

Një i dehur takoi nistësislit një mjek dhe i tha: “Ju 
thoni që një gotë pije me ushqim, njeriut i jep fuqi. 
Unë, ndërkaq, edhe pse kam pirë plor dyzer gota ba- 
shkë mc ushqimin, si para dhc pas rij, jo vctëm që nuk 
më është rritur fuqia, por cdhc më cshtë pakësuar 
shumë.” 
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Dy temijc po shanin njëri-tjetrin. Kur njëri i tha tjet- 
rit: “Kopil! Ti nuk ke baba! ’, tjetri ia priti: “kopil je ti, 
sepse unë kam më shumë baballarë se ti!” 


127 

Njëhcrë njëri shkoi në dhomën e një miku tc tij, 
por nuk c gjeti aty. Pasi c pa qc dhomën c kishtc mbu- 
luar pluhuri nc të gjitha anct, për t’ia vënë në dukjc mi- 
kut këtë ndyrcsi, shkroi mbi pluhur, në çdo vend, fjalën 
“derr”. Ditën tjctër, c takoi mikun c tij dhc i tha: “'lc 
erdha dje, por nuk të gjeta”. Miku ia priti: “Po, e pashë, 
c kishe lënë cmrin kudo, nga kjo kuptova sc kishc 
qenë. 


:: »» 


128 

Një i dehur kishtc rënë në një gropë të mbushur me 
ndyrësira, nga e cila mezi c kishin nxjerrë. Ditën e nescrme, 
kur c pyctcn sc dcri ku ishtc ndyrc, ai tha: “Dcri nc fyt.” 
Dhe kur c pyctën përsëri: “Pastaj dolc vetë, apo tc nxo- 
rën!?”, ai u pcrgjigj: “Meqë kisha rënë me kokë tcposhtë, 
nuk munda të dilja vetë.” 


129 

Një grua deshi ta tregonte veten shumë të re, duke e 
fshehur moshën. Por një grua plakë, që ia dinte ditën 
dhe vitin se kur kishte lindur, rha: “Ajo ka rë drejtë të 
mos c dijë moshën c saj; si t'i kujtohct së gjorës? Ajo 
ishtc njc fcmijë tarc i vogcl kur lindi.” 
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130 

Njc fshatar 1 kishte premtuar imamit të fshatit se do 
fi dërgonte një lepur. Imami, pasi priti disa ditë, e takoi 
rasrësisht fshatarin dhe 1 tJia: ‘i Ië, si u bë. nuk e solle le- 
purin?" Fshatari iu përgjigj: “Si nuk ra dërgova?! Çudi! 
Ta kam dërguar që arë ditë! Xuk rë paska ardhur?” Kur 
imam efendiu e pyeti sc me anë rë kujr e kishte dërguar, 
fshatari iu përgjigj: “F. takova Icputin tck ara ime dhc i 
thashc: - Shko tek imam efendiu.” 


131 

Njëri donte rë hlinte një kalë. E pycti njërin nga 
miqtë e ri| sesi mund ta njihte kalin nga mosha. Miku i 
rha: “Shikoje nga dhëmbër.” Burri shkoi në pazar; iu af- 
rua një kali, rë cilit ende nuk i kishin vënë shalën dhe ia 
hapi gojën si me marifet. Pasi ia numëroi dhëmbët, rha: 
“Ky kalë është tridhjetë e dy vjcç, është shumë i vjetër! 
Nuk e dua.” 


132 

L* martua fshehurazi djali i një gruaje, c cila e pan- 
dehte vcren shumë rë re dhc dëshironte tc rregohcj më c 
rc scç c mbanin. Pas disa vjet, kur djalit i vdiq gruaja, ai i 
mori dv femijët, ia çoi nënës së vet dhe i tha: “Këta janë 
nipërit jetimë të pikëlluar. Tashmë falma fajin për hir të 
këtyre!” Por, kur fëmijët i tlvanë asaj: “Ah, gjyshja jonë!”, 
e ëma iu përgjigj: “Unë mund ta fal ty që je martuar pa 
më treguar, por nuk mund t’i fal këta fëmijë që të më 
rhërrasin gjyshe” 
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Një mcsues po merrtc në provim një nxënës për 
njohuritë filozofikc. Nxënësi u hutua paksa dhe, meqë 
nuk u përgjigj në një pyerje të thjeshtë, mësuesi i tha një- 
rit nga shërbëtorët që ishte i pranishëm an-: “Si duket zo- 
rëria na qenka i urirur, prandaj sillini një thes me bar!” Por 
nxënësi ia ktheu: “Dv, sillni dv! Do rë hamë së bashku!” 


134 

Njëri, kur ra të flinte, i tha shërbëtorit të vet: “Nesër 
në mëngjes më zgjo në orën dhjetë, sepse do të dal në 
orën njëmbëdhjetë.” “Si urdhëron, zotëri! K.ur të bëhet 
ora dhjetë, po t’i bim ziles, vij unë dhe ju zgjoj”, - iu për- 
gjigj shërbëtori. 


135 

I’rc vcta panë dramën “Emani” në një tcatër të Pari- 
sit. Kur dolën jashtë, njëri prej tvre shprehu mendimin se 
në shfaqje kishte pasur një gabim të madh. Kur shokët e 
pyetën se cili ishte ai gabim i madh, burri tha: “Kjo është 
shfaqja e tretë e kësaj drame. L’në isha edhe në rë parën, 
edhc në rë dytën. A nuk hodhën short disa vcta për ta 
vrarë Sharlin? N 7 ë hcdhjcn c parë, shorti i ra Ernanit. 
Edhe në hedhjcn e dytë, shorti ra te Ernani. Edhe në 
hcdhjen c tretë, shorti i ra Emanit. Mirë një hcrë, mirë 
dy hcrë, kjo mund tc ndodhë, por si është e mundur që 
gjithmonë t’i bjerë atij?” 


136 

N'jë diplomat. sa herë që kishte arsye polihke, gjith- 
monë shrircj si i scmurë. Madjc shkruantc edhc nëpër 
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gazcra kur sëmurej. Populli dontc tc dintc pcr scmun- 
djcn c tij. Njc ditc ky njcri vdiq. Kur njëri lexoi lajmin sc 
kishrc vdckur diplomati, tha: “Mos vallc kjo vdckjc cshtc 
me shkas, me qëllim?” 


137 

Njc princ i kishtc hipur njc kali tc bukur. Ndërsa po 
shëtiste, rakoi rastësisht një prift të hipur në gomar, që 
po shkontc në punë të vct. Që të hynte në biscdë mc të 
dhe për ta ngacmuar, princi i tha: “Si po shkon gomari, 
o atë?” “Po shkon me kalin”, - iu përgjigj prifti. 


138 

Kardinali i Parisit kishte shkuar në dasmë. Kur po 
qortonte abatin, dukc c përsëritur fjalën “abat, abaf’, ai 
që c shoqëronte, me tallje tha: “Abat, edhe profeti Jezu 
ka shkuar në natën c kanës së nuses”. “A nuk mundc rë 
gjesh ndonjë veprim rjetër, që do ra imironte profcrin Je- 
zu?“, - ia priti kardinali. 


139 

U sëmur gruaja e një aksionari. Ai këmbënguli qc 
fia maste pulsin. Kur aksionviri po i numëronte rrahjet e 
pulsit, duke mbajtur në njërën dorë orën dhe në tjetrën 
dorën e gruas, me shqetësim shumë rë madh rhërriti: 
“Po zbret! Po zbret! Po zbret!” Edhe gruaja, e frikësuar 
nga thirrjet e tij. ia nisi të bërtiste: “Po vdes e lidhur!” 
Pas pak kohe crdhi mjeku dhe, pasi ia mati pulsin. i rha 
se pulsi po i rreh shumë mirë. Kurgruaja e pyeti burrin e 
saj se përse thërrifi: “Po zbrer. po zbret!”, burri i tha: 
“Po, deri në kaq rë qindta zbriti kaq franga.” 
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Kristina, mbretëresha e Zvicrës, shkoi mysafire në 
Romë. Një natë, meqë nuk mund rë tlinte, kërkoi t’i sill- 
nin dy muzikantë që r’i bënin muzikë për ta zënë gjumi. 
Pasi natën nuk mundën të gjejnë muzikant tjetër, kapën 
dy temijë që endesliin rrugëve dhe i sollën në dhomën e 
fjetjes së mbretëreshes. Mbretëresha i mbylli perdet e 
krevatit që të mos i sliihte muzikantët, por kur i pëlqeu 
shumë një pjesë e melodisë që i ranë ata, tha: “Sa bukur 
po u bini veglave muzikore!” dhe nxori kokën nga prapa 
perdja. Fëmijët nuk e dinin se gjendej njeri në krevat, 
prandaj, të frikësuar, i hodhën veglat muzikore përtokë 
dhe ikën me vrap duke bërtitur. 


141 

Bisedohej në popull për ca vese të një pape, të cilat i 
ishin bërë arij të zakonshme. Një gjeneral, që kishte qenë 
shok me rë në fëmijëri, tha: “Unë, qëkur dëgjova se ky 
është bërë papë, e dija se do të binte në këtë shkallë, sep- 
se edhe në rini të tij, kur luante bixhoz, gjitlimonë fiton- 
te duke i mashtruar shokët me shumë e shumë hile.” 


142 

Luigji i Tetëmbëdhjetë, njëri nga mbretërit e Fran- 
cës, kur i lexoi Talejranit një rregullore që e kishte pëtga- 
titur vetc, ky 1 tha: “Shoh një mungesë, njc tc mctc nc 
kctë rregullore.” Kur mbreri e pyeti se cila ishte e meta e 
saj, Talcjrani iu përgjigj: “Xuk janc caktuar rrogat c gjy- 
katësvc.” Kësaj vërejtjcjc mbrcti iu përgjigj: “Ata, sigu- 
lisht, do të shërbejnë pa shpërblim, falas”. “Pa shpër- 
blim? b'alas? Po a nuk mcndoni sc kjo do f ju clalc juvc 
më shtrenjt?” — iu përgjigi Talejrani. 
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L' shkrua një libër kundër kardin.ilit Mazaren. Për ta 
ndaluar përhapjcn e këtij libri, kardinali i mblodhi të gji- 
tha kopjet dhe deshti t’i digjte, por para se t’i digjte, shkoi 
te njc librashitës. Mcqc iu i tha se i jepte për çdo kopje 
nga katër fr.inga, kardinali e pa rë udhës t’ia shiste. Kur 
një mik i rij pycti për shkakun e shitjes sc r\ r rc rishtas, 
kardinali u përgjigj: “Ah, sikur rë shkruhej çdo ditë një 
libcr i rillë kundër mcjc dhe rë pcrhapej nc kërë mënvrë!” 
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Një kardinal po kritikonte ekspeditat dhe pushtimet 
e Bonapartit rë madh në prani rë rij. Duke lëvizur gishtin 
mbi një lvartë, filloi t’i thoshte: “Së pari, duhej ta pushto- 
nir arc qytcr, pastaj, dukc kaluar në këtc anc, duhcj ta 
pushtonit kërë tjerrin dhc këshfu me radhë". Bonaparti i 
tha: “Po, po të mcrrcshin ato qytete kështu si thoni dhe 
si veproni ju, duke lëvizur gishttn mbi harrë, me siguri, 
ashtu do rë veproja.” 
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Njcri ankohej nga i ati, pasi i kishte lënë trashëgim 
pak pasuri, dukc rhënc: “Familja jonë kishtc shumë pasu- 
ri, por babai im, meqë ishrc dorclëshuar dhe shpenzonte 
shumc, tcrë pasurinë tonë c hëngri dhc c bëri rmsh c ku- 
mbulla gjarë jetës së nj! Po të mos kishim baba në fa- 
miljen tonë, unë, sigurisht, do rë isha tani shumë zengjin.” 



Një prift, ndërsa po predikonre në kishë, lëvdonte 
njërin nga fetarët. Duke e hedhur fialën e duke thënë 


56 



tcrthorazi sc ishtc nc një pozitc të lartë, pycti: “Nc ra- 
dhën c cilcvc mund ra vëmc atcr” Njc fetar tjctcr, qc 
rrinte ulur nc radhcn c parc, u mcrzir nga prcdikimi i 
priftir, u çua nga vendi dhe tha: “Duhet vënë në radhën 
mc tc parc. V'crcni nc vcndin tim”, - dhc doli c iku. 
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Dv motra zezake, shumë tc pasura, dëshironin tc 
martoheshin. Kur ia propozuan një njcriu që të martolicj 
me njërën prej tyre, ai tlra: “T*i marr të dyja.” Por kur i 
thanë: “A merr një burrë dy gra?’\ ai u përgjigj: “Po dv 
zczakc zëvendësojnë një rë bardhë.” 
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Mbreti i Prusisë, Frcderiku i Madli, kur pranohcj një 
ushtar i ri në gardën e rij, e kishte bërë zakon r’i bënte tri 
pyetje: “Sa vjeç jc? Prcj sa vjetësh jc në shërbimin rim? A 
rë jcpct rroga c caktuar nc sasinc c kcrkuar?” Njc djalosh 
franccz, cjë nuk c dintc mirë gjcrmanishten, kishtc dëshi- 
rë të madhe rë hynre nc gardën e nibretit rë Prnsisë. Kjo 
dëshirë iu plotësua. Oficcri c njoftoi për tn pyetjct që do 
t’ia bënte perandori. Ia shkroi në gjermanishr dhe e nxiti 
r’i mësonre përmendsh. Kur penindori e rakoi kërë ush- 
rar, c pycti duke ua ndryshuar radhën pyetjevc: Kur c py- 
eti: “Sa kohë ka që jc në shërbimin tim?”, ushtari iu për- 
gjigj: “Njëzcr vjct.” Perandori, kur c pa sc ai tani ishtc 
njëzct vjcç. i bcfasuar nga përgjigja c tij, c pycti sc sa vjct 
kishtc që kur kishtc ardhur në jctë. Ushtari iu përgjigj: 
“Një vir.” Pcrandori. dukc mos kuptuar asgjë nga këto 
përgjigje, i tha: “Njëri nga ne. si duket, është i çmendur”. 
Ushtari ia priti: “Që të dy.” 
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Domoleni, njëri nga mjekët e famshëm, në çastin e 
fundit të jetës, iu drejtua mjekëve cjc ishin përreth tij e u 
tha: “Po vdes duke lënë në botë tre mjekë të mëdhenj”. 
Mjekët që i rrinin pranë, duke shpresuar sc do të ishte 
ndonjëri prej tyre, e pyetën se cilët ishin këta rre mjekët 
e mcdhenj. Ai u pcrgjigj: “Njëri është banja c ujir, 1 
lëvizja dhe tjctri dieta.” 
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N'jë grek, duke lëvduar popullin e lij, tha se të gjithë fi- 
lozofët kishin dalë nga ky popull. Njëri nga ata që e dëgjoi, 
tha: “Po, nga jx>pulli juaj kanë dalë të gjithë filozofët, 
prandaj tash me siguri, te ju nuk ka mbeturasnjë prej tyre.” 


151 

Një spanjoll po lëvdonte pamjcn dhe madhështinë e 
vet e tha: “Kur po i ngjesh armët, po të shikohem në 
pasqyrë. edhe unë vetë trikësohem nga madhështia ime.” 
Njëri nga ata që e dëgjoi, pycti: “Po ç’bën kur e sheh 
madhështinë e armikut tënd?” 
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N'jëri nga mbretërit c Francës luftoi në Spanjë. 
Franca c fitoi kctë luftë. Prandaj Rcpublika c N’cncdikut i 
shkroi lctër urimi mbretit të brancës dhc c përgëzoi për 
fitoren ndaj spanjollëve. Ajo, po ashtu, i shkroi edhe 
mbretit të Spanjës, të cilin e ngushëlloi për humbjen. 
Ambasadori i Francës që lshte në \*enedik, u takua me 
kryet.mn e Republikës së \*enedikut dhe e pyeri për 
shkakun e dyfyt}-rësisë së politikës së tij. Kiyctari mori 
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njc L’ngjill nga bibliotcka c tij, c hapi dhc, dukc c parc tc 
mjaftueshme, pa i dhënc asnjc pcrgjigjc, i tregoi fjalët: 
“Duhct tc gczohcsh tok mc ara që gëzohcn dhc duhct tc 
ngushëllohesh tok mc ata që ngushëllohen”. 



Një fshatar në Prancë, kur po rrëfchcj para priftit, i 
trcgoi sc kishte vjedhur një dcle. Prifri c këshilloi që t’ia 
kthcntc dclcn të zotit. 


- Unë e hëngra delen, - i tha fshatari. 

- 1 i hëngrc? Nëse është ashtu, atëherë do të shkosh 
në fcrr, scpsc delja do të dalë në botën tjctër dhe do të 
dëshmojë për vjedhjen tënde! - ia priti prifri. 

- A do rë dalë delja? Po të jctë ashtu, s’ka arsyc për 
rë pasur frikë. Do ta kap delcn, do t’ia jap rë xa>rir dhc 
mirupafshim, - tha fshatari. 


154 

Një njcri pa në ëndërr se kishtc ngrënë vezë. Për ta 
kuptuar këtë ëndërr, iu drejtua një njeriu që i shpjcgonte 
ëndrrat. Mcqë ëndërrshpjcgucsi i tha sc c bardha c vczcs 
tregon argjendin dhe c verdha arin, së afërmi do t’i binin 
në dorë argjend e ar. Pasi kaloi një kohë, ëndërruesit vër- 
tct i ra nc dorë argjend dhc ar. Prandaj shkoi tc ëndërr- 
shpjeguesi dhc i dha një pare të bardhë, mcxhidie. Ën- 
dërrshpjeguesi i tha: “Kjo cshtë për të bardhcn c vcsc, 
po për të vcrdhën, s’ka asgjë?” 
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Bovari, njc nga mjckët e famshëm, në pleqëri erdhi 
në gjcndjc të tëmijërisë, dukc humbur kështu aftësinë c 
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tc mcnduarit. Dukc dvshuar sc ishtc scmurë kolltuku ku 

• 

ulej, i kapi anct c kolltukut dhc ua mati rrahjcn c pulsit. 
Mcnjëhcrë i thirri shokët c vct dhc u pcrpoq tc hcntc 
diagnozën e sëmundjes së kolltukut. I pycti se ç’mcndo- 
nin ata. Xjë ditë 1 tha njërit shok: “Psc nuk po mc thc- 
rrisni më t’i shikoj të sëmurët?” Shoku iu përgjigj: “Sep- 
se, falë aftësisë tënde, nuk mbeti asnjë i sëmurë.” IXy, sa- 
do që në fillim u gëzua, pas pak tha 1 dëshpëruar: “Çfarë 
dobie ka kjo për mua! Botës i kam bërë mirë, e nuk 
mund f 1 bcj mirë kolltukur rim.” 
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N’jë lypës i shcndoshë, si nga trupi si nga mcndja, i 
lypi sadaka njc njeriu. Kur burri i rha: “Pcrse nuk 
punon, kur s* kc asnjë sakarllëk, as nc rmp as në mcn- 
djc?”, Ivpësi ta priti: “Ah xotëri! Edhc po të kisha vc- 
tëm një dorë e një këmbë, përsëri do të kisha punuar, 
por ç’e do, kam një sëmundje shumë të keqe, që ma 
ndalon çdo lloj pune.” Atëhcrc e pyeti se cila ishte ajo 
sëmundje dhe ai u përgjigj: “Hshtc dembellëku, more 
zotëri.” Kjo fjalë e drejtë 1 shërbeu të mcrrte më shumë 
sadaka scç kcrkoi. 
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Njc njeri i njohur, posa hyri në një sallë, për të nga- 
cmuar njcrin ng-a ara që ishin të pranishëm aty, bcrtiti: 
“Nuk është c vërtctë, është rrcnë!” R kur burri i tha: 
“Zotëri, unë ende nuk c kam hapur gojën! Cila gjë na 
qcnka rrcnë?”, ai u përgjigj: “Unë ta tcrhoqa vërcjtjcn 
që më parë, që f i përfshija edhe ato gjëra që do t’i thu- 
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N jc lypcs c kishte bcrë zakon tc bërtiste nëpër rrugë: 
“Kini mëshirë ndaj një lypësi tc ngratc cjc trcmbct tc pu- 
nojë; ndaj një njeriu që ëshrë vënë nën pr.mg.it e një tira- 
ni mc tc madh dcmbcllckut!” 
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Një mjck islnc dhcnë shumë pas bilardos. Gjithnjë 
tallcj mc një kolegun e rij që nuk dinte ta luante këtë lojë. 
Njc ditë kur mjcku po kalontc nga varrczat, pa sc po i 
sillnin dy xhcnaze dhc pycti për cmrat c atyre që kishin 
vdckur. Kur mori vcsh sc ishin pacicntc rë kolcgut qc 


nuk dintc rë luante bilardo, rha: 


a 


Eh! Ai këshm është 


mësuar, rë bcjë karambol. 
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Në Angli, disa shekuj më parë, kishte njerëz që qa- 
nin c vajtonin mc shpërblim mc rastin c varrimit të të 
vdekurve. Një ditë, njëri prej tyre shkoi tc një koleg dhe i 
rha: “Sor do rë varroset filani. Unë, edhe pse ia dhashë 
fjalën, nuk do rë mund të shkoj, j*)or, ju lutcm, qarjen 
dhc vajrimin c rij të shkoni c ra bëni ju’*. Kur c pvcti mi- 
ku i tij sc përsc nuk shkonte vetë, ai iu përgjigj: “Sot në 
mëngjes më vdiq gruaja; si mund të qaj?” 
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Një njeri kishtc fituar famë të madhe pcr çapkënllë- 
qc. Ditcn që u martua, gruaja i tha: “Tani, pas tcrc atyrc 
që ke bërë, shpresoj se do të largohesh nga ato të Iiga.” 
Burri ia priti: “Po, kjo do të jetë e liga më e lundit lmja.” 
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Një predikues, kur po fliste për rë këqijat e bixhozit, 
kritikoi të rinjtë që kalonin natën në aksh kumarhane. E 
mb.uroi predikiniin dhe, kur doli nga xhamia, një djalosli 
iu atrua dhe i tlva: “Ku ëslitë kunurhania për të cilën fo- 
lët?” 
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N’jë i ri e kishte shqetësuar aq shumë \ olterin me 
letrat që i dërgonte, saqë e detyroi t’i shkruante një letër, 
në të cilën i thoshte: “Meqë kam vdekur, pas kësaj nuk 
do të mundem t’ju përgjigjem letrave tua.” Pasi mori let- 
rën i riu, përsëri vijoi t’i shkruante N olterit dhe mbi zar- 
fat e letrave që dërgonte, shkruante: “Zotëri Volterit, ba- 
norit të botës tjetër.” 
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Njëri ngsi anëtarët e Akademisë të Provincës Slvalon 
të Francës, në një tubim ku gjendej edhe \’oIteri, e lëv- 
doi këtc Akademi, dukc thënë: “Akademia e Shalonit 
është vajza e madhe e Akademisë së përgjirhshme rë 
Francës”. Voltcri, pasi c dcgjoi, iu përgjigj: “Po, por, 
përvcç kësaj, ajo duhet rë jctc një vajzc shumc c ndcr- 
shme, scpsc emri i saj nuk merrer nc gojë fare.” 
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Njëri c kishtc bërë zakon tc çohcj vonë. Si përgjigje 
ndaj qortimit që ia bëri njc miku i tij, tha: “ka njc shkak 
dhc cshtë ky: posa zgjohcm në mëngjes, midis dëshirës 
së dembellëkut dhe dëshirës së të punuant ngrihet një 
zënkë, një grindje. Dëshira për të punuar ngrihet dhe më 
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tcrhcq vcrcjtjcn që tc bëj ndonjë punë, kursc dcmbellcku 
më tërhcq vërcjtjcn sc nuk do tc mund tc gjcj vend më 
të mirc sc mbuloja c ngrohtë. Prandaj jam i detyruar r’i 
dëgjoj diskutimet e tyrc, derisa të arrihet ndonjë marrë- 
vcshjc midis tyre.” 
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Në Evropë, në kohën kur me anë të ryshfetit mund 
të bëhcshe menjchcrë mareshal, ndodhi një grindjc ndër- 
mjet një gjenerali pliik, që ishte me gradën e mareshalit, 
dhe një gjencrali, i cili kishte arritur në gradën e marc- 
shalir mc anë të kcsaj rrugc. Ky, dukc dashur r'i jcptc të 
kuptonte arij se kishrc një gradë më të lartë, i rha: “A 
nuk c di ti sc midis ncsh ka dallim?”. “II di, zotëri, po si 
s’e di? Unë kërë gradë e kam fituar mc anë të shërbimit 
tim dyzctvjeçar, kursc ti c kc fituar mc dy/.ct mijë fran- 
ga”, - iu përgjigj gjcnerali. 
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Një ushtarak, që kishte arritur gradën e tij të lartë me 
anë të ryshfetit, i tha kolegut të tij, që kishtc përparuar 
dhc i kishte fituar gradat njëra pas tjctrës në pcsëdhjetë 
vjet shërbim: “Ti e ke fituar këtë gradë duke lypur, ta ka- 
në dhënë dukc të të mëshiruar, kursc unë c kam fituar 
mc paratë e mia.” 
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N'jë njcri që kishte një pasuri prcj trcqind mijë fran- 
gash dhc njc fëmijë të vctëm, para sc rë vdistc, c thiri 
peshkopin dhc i rha sc do r’ia linte tërë pasurinë, por me 
kusht që t’i jepte fëmijës atë që dëshironte për vete. 
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Prandaj pcshkopi e hartoi dhe e ncnshkroi rcstamentin. 
Dukc u mbcshtetur tc ky testamcnt, peshkopi c pushtoi 
tcrc pasurinë dhc fcmijcs i la vctcm dhjctc mijc franga. 
Për këtë shkak fëmija i të vdekurit, i pakënaqur, u dety- 
rua t’i drcjtohcj gjykatcs. Kn ctari i gjyqit, pasi c lcxoi mc 
vëmendje testamentin, iu drejtua peshkopit dhe e pyeti: 
“Ju çka po i jepni trashëgimtarit?” Peshkopi u përgjigj: 
“Trashëgimrarit po i jap dhjetë mijë franga, kurse për 
vete do të mbaj dyqind e nëntëdhjetë mijë franga”. Arë- 
hcrë kryetari i gjykarës rha: “Po rë jerë ashtu, shuma prej 
dyqind c nëntëdhjctë mijë frangash, që ju doni t’i mbani 
për vctc, i takon trashëgimtarit, sepse në testamcnt ëshrë 
shkruar që trashëgimtarit t’i jcpni sasinë qc dëshironi për 
vcte”. Në këtë mënyrë, bëri që trashëgimtari të fitonte 
dhe peshkopi të humbiste, d.m.th. fëmija të fitonte dv- 
qind e nëntëdhjetë mijë franga, kurse peshkopi dhjetë 
mijë. 
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Kishin ngjitur në rrugë një afishe kundër një pape. 
Kur papa i tha njërit nga bashkëpunëtorët e vet: “Kushdo 
që ra gjejë ngjitësin c kctyrc afishevc, nësc ma trcgon 
mua, do f i bëj kaq c kaq tc mira dhc do fia fal të gjitha 
mëkatct.” Bum që në të vcctetë i kishte ngjitur vctë, pasi 
u bind se papa do r’ia plotësonre këro premtime, i tha: 
“Unë i kam ngjitur.” Dhc, papa, dukc qcnë i dctyruar që 
fia falte mëkatet dhe t’i jepte të mirat sipas premtimit, 
mbeti pa u h.ikmarrë. 


170 

Një nga papët urdhëroi të ndërtoheshin pallate për 
të. Meqë shpenzoi shumë p.isuri për ndërtitmn e tyre. 
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populli mbcti pa bukc, i urirur. Prandaj njc ditc, nc mu- 
rct c njërir nga pallatct u gjcr c* shkruar njc anckdotc pcr 
rc, qc gjcndcj nc Pcsëlibcrshin c biblës: “ Kcta gurc krhc- 
jini në bukë!” 
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L’ burgos njc vjcdhcs dhc, kur do rc diltc para gjyqir, 
ia bënë rë qarrë sc do r’i caktonin avokat. U ftua një avo- 
kat, i cili së bashku mc vjcdhësin u tërhoq në sallën c kë- 
shillimcvc. Yjcdhësi i rha avokatir “A po dëshiron të më 
shpëtosh?” Avokari iu përgjigj: “Unë, sigurisht, dëshiroj 
ta fitoj procesin gjyqësor që do të bëhct”. Vjedhësi ia 
priti: “Por procesi im gjyqësor, ashtu si gjithë proccsct c 
rjera, nuk fitohet kështu, dukc folur c dukc bërtitur shu- 
më, përkundrazi, fitohet dukc mos bërë zë. l'i mos bëxaj 
farc, shiko scsi shpëtoj unë” dhe doli për dcrc c iku. Avo- 
kati hyri në gjykatorc dhc, kur c pyctën sc ku shkoi vjc- 
dhësi, rha: “Unë nuk isha nëpunës i caktuar për ta ruajtur 
atë, por crdha për ta shpëtuar. Për atë shkak, sipas xakonit 
për ta shpëtuar dikë, nuk kishte rrugë tjetër përveç kësaj.” 
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Një aristokrat 1 Prancës gjatë një mosmarrëvcshjcjc 
me një marcshal, tha: “Unë nuk jam mareshal, por nga 
dmrët c pyllit nga ku pritcn marcshidët.” Marcshali ia 
krheu: “Po, po rë bëhesliin mareslvalët prej druri, edhe ju 
do rë bëheshit një marcshal shumë i mirë.” 


173 

Para bashkimit rë Italisë një princ, principatii e rë cilit 
ishte shumë c vogël, i dha urdhcr një njcriu, qëndrimin c 
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tc cilit në principatc c quantc tc dcmshcm dhe tc pa- 
dcshirucshëm, tc largohej nga principata hrcnda njëzet c 
katër orcvc. Burri i rha: “S'ka ncvojc pcr njëzct c katcr 
orë, zotëria im, scpse mund të largohem nga vendi juaj 
pcr një çcrck orc!” 
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Nje piktor ia tregoi pikturën e tij një këpucari dhc e 
pycti sc çka mcndontc. Këpucari i shpjegoi piktorit sc 
nuk e kishte mirë mënyrën e qepjes së këpucës. Piktori e 
pa tc drejtë këtë vërcjtjc dhe e ndreqi. Këpucari mori gu- 
xim nga kjo dhc e hapi gpjcn për të bërë vërcjtjc cdhc 
pcr pulpën e këmhës re piktnra. Piktori ia mbyili gojën 
mc dorë dhe i tha: “Jo! Këpucari nuk duhct të mcndojë 
më lart se kcpuca.” 
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Një princ, ndërsa po shëtistc mc disa hashkëpunëto- 
rc të tij, ua hëri të qartë sc ishtc lodhur. Njëri nga hash- 
këpunëtorët kërkoi që të mbyllej kalimi i fshatit në shesh 
dhc shtoi: “Po të urdhcroni, më hipni në shpinc, t*ju 
dërgoj”. Princi ia priti: “Jo. kurrsesi, unë nuk jam njeri 
në tokcn e profetit Jezu.“ (Dihet se Jezui më shpesh hip- 
te në gomar). 


176 

N’jë poet që kishte hotuar një libër me poezi, i tha 
një miku rë vet: “Botimi i kërij lihri ishte shumë i lirë”. 
Bashkëbiseduesi, pasi e dëgjoi, i tha: “Me sigun, pcrpu- 
thet me vlerën e tij. apo jo?" 
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177 

N'jë njeri shumë i shëmtuar, kur i dilte rasti të 
shkonte në ndonjë vend, i thoshte gruas së vet: “Shiko, 
derisa të mos jem këtu. nga mërzia të inos dalësh e të 
mos slikosh askund”. “Të jesh i qetë, unë mërzitem ve- 
rëm kur rë shoh ry.” - ia priti gruaja. 



N'jë rrobaqepës i tha një shkrimtari, i cili shkruante 
shprehje hlozofike. anekdota dhe këshilla për moralin: 
“Përse nuk u përmbaheni ju vetë këshillave, që ia jepni 
popullit?” Shkrimtari iu përgjigj: “Po ti, a i vesh vetë të 
gjitha teshat që i bën e që i qep?” 


179 

N'jëri, që të mos la shihnin pantallonat e vjetra, vish- 
te përsipër xhaketën edhe gjatë ditëve të verës. K pyetën 
në një tubim se pse vepronte kështu. Ai u përgjigj: “Jam 
si paqejf, prandaj, për atë shkak...” Njëri ng*a ata që ishin 
të pranishëm, e pyeti: “Jeni vetë si paqejf, apo pantallo- 
nat tuaja?” 


180 

Një anglcz tuboi rreth vetes një turmë njcrëzish; hipi 
mbi një fuçi pijeje dhe po mbante një f|alim, me të cilin 
lëvdonte protestantizmin. Kur gjatë fjalimit tha: “E tha- 
shë këtë fjali, sepse u mbështeta në forcën themclore të 
tesë”, u shemb tundi i fuçisë dhe ai humbi nga sytë e të 
pranishmëve. 
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Njc xcngjin i paditnr e pycti njc filoxot sc ç’mcndim 
kishtc për pasurinc. l'ilozofi iu pcrgjigj: “Pasuria është 
mjeti që bën të ketë përparësi një 1 paditur kundrejt dije- 
tarcve dhc një budalla kundrcjt të mençurve.” 


182 

Njc grua c bukur, por mc shprchi tc këqija, kur i tha 
burrir tc vct: “Gruaja jote është si trëndafili”, 1 shoqi iu 
përgjigj: “Po, porgjcmbat e tij janë shumë helmues.” 


183 

Franklini i famshëm, një nga dijetarët amerikanë, 
kur ishte në Londër, me vcte kishte dhe një shërbëtor 
zczak. Ky c pycti Franklinin sc çka do tc thoshtc fjala 
‘aristokrar’. Franklini iu përgjigj: “Aristokrat i thonë atij 
njcriu qc nuk mcrrct mc ndonjc punë.” Ditën tjctcr zc- 
zaku i tregoi Franklinit: “F shëtita krcjt Londrën dhe pa- 
shë sc këtu gjithkush c gjithçka merret me një punë: uji, 
ajri, zjarri, avulli, qentë, qetc, kuajt, njcrëzit, të gjithë bëjnë 
ndonjë punë. \ r etëm derrat nuk i kam parë rë bëjnë ndo- 
njc punë. X’allë, a mos janc këta aristokratët c Londrcs?” 


184 

Nc njc sallë 
xon mc rrokjc, ështc 


i ishtc shkruar fjalia: “ \i që cndc lc- 
? i lutur tc lcxojc gazetat c shitura djc.” 


185 

Një nga peslikopët protestanë bëri një varg vërejtjesh 
për dramat e Shekspint të famshëm. Kur këto propozime 
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ia trcgoi Sheridanit, njcrit nga dramaturgct c njohur, 
Shcridani i tha peshkopit: “Juvc ju ka rcnc nc hise Bihla, 
atë mund ta ndrvshoni si tc doni dhc nc nuk do tc bëjmc 
zë, kursc shkrimet teatrorc na Iini ne t’i ndryshojmë tek- 
stct c tyrc:” 


186 

Një poet mc cmrin Leh pësoi një turbullim mendor, 
prandaj c mbyllën në një shtëpi. Xjc ditc prej ditcsh, një 
miku i rij shkoi për ta vizituar. Kur e pa se po fliste nor- 
malisht, si njeri me mend, për ta kthjclluar edhc më mi- 
rë, miku c mori dhe c nxon nc tarracë të kulmit tc shtc- 
pisë. Poetit, pasi biscdoi normalisht njc kohë, i kërceu 
damari i çmendurisë dhc tha: “Hajde, të hidhcmi poshtë 
nga kjo tnrracc c kulmir, për t’ua lënë kujtim përgjithmo- 
nc brc/avc tanc.” Shoku i hj nisi tc dridhcj dhc iu për- 
gjigj: “Jo, sepsc nga lart poshtë çdokush mund rë hidhet 
dhe me këtë nuk dc> të përjetësohcn emrat tanë. Nëse 
dëshirojmë të fitojmë famë, hajde të zbrcsim poshtë dhe 
prej aty të hidhemi në kulm.” Që nga ajo ditë, çmenduria 
e poctir të ngratë mbcti fantazia e rij për t’u hcdhur nga 
toka në tarracë. 


187 

Dihct se aristokratët spanjollë i kanë kushtuar vë- 
mcndjc mënyrcs scsi i thërrisnin mc rituj dhc janc krcnu- 
ar mc cmra. mbicmra c tituj shumë të gjatë. Njëri prcj ty- 
re shkoi në një bujtinë dhe, pasi rrokiti në dcrë një kohë 
rë gjatc natën vonë, bujtinari u çua nga shtrati dhc pycti 
prej dritares: “kush është?” .Vristokrati spanjoll u përgjigj: 
“Don Huan Pedro Hermiindez Rodrigez de Yilanova 
Konti de Malaforo Kavalero de Sandago Aj Delkontra”. 
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Pasi c dcgjoi gjithc kctë cmcr tc gjatc, bujtinari ia kthcu: 
“Nuk kam vend për aq veta”, c mbylli dritarcn dhc ra në 
shtrat. 


188 

Platoni lutcj pcr ata qc pcsonin mundimc c pcrndjc- 
kjc mc kcto fjalc: “Nuk i dihct dhc cshtë c dyshimtc 
gjcndja c halli i njeriut pas vdckjcs; ka mundësi tc jetc 
gjcndjc c kcqe, ka mundcsi të jetc gjendjc c mirë, por di- 
hct shumë mirc sc gjendja c njerczve qc pësojnë vuajtjc e 
pcrndjckjc cshtc shumë c kccjc, pnuidaj, lutcm që gjcndja 
e tyre c kcqc rc ndnshojë në një gjcndje tc dyshimtc.” 

189 

Pcr ta tallur një kardinal që hantc shumë, disa poetë 
i kushtuan njc tufë poczish satirike. Pcr kctc shkak. kar- 
dinali u ankua te papa, nga i cili mori këtë përgjigjc: 
“Njcriu që lva shumë, duhct tc gclltisc cdhc pak.” 


190 

Njc njeri hoqi një gur nga muri i shtëpisë dhe c nxo- 
ri në pazar. An*rc që c pyetën, u tha: “E slics shtcpinc ti- 
me, ai qc dëshiron ta blcjë, ja yrneku i saj, lc ta shohc 
dhc, ncse i pclqen, lc ta blcjc.” 


191 

Nc Evropë, nc kishat c fslvatrave c kishin bcrc za- 
kon qc nc njc :uic fë rrinin mcshkujr c nc ancn tjetcr fc 
rrinin gratë. Nc një kishc të tillë, ndcrsa prifti po prcdi- 
konte, një grua, duke dëgjuar se ç’po fliste njëri, për r'i 
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tcrhequr vërcjtjcn qc tc hcshtc, rha: “Ai qc flet nuk ështc 
nga ana jonc.” “U vcrtctua sc nuk ështc nga ana juaj, 
sepse ja, heshri”, - u përgjigj prifri. 


192 

Njërit i vdiq gruaja, të cilcn nuk e kishre dashur. Pasi 
e varrosën, ekonomati i shtëpisë paraqiti një defter dlie 
tregoi se për përgatitjen e xhenazes ishin shpenzuar pe- 
sëqind lira. Burri, i befasuar, tha: “Pesëqind lira! Ah, si- 
kur rë mos vdiste e rë mos i jepnim kaq para!” 


193 

Njëri e pyeti një gnia rë ve nëse ishte ose jo shtaf- 
zanë. Gruaja iu përgjigj: “Zotëri, a po ralleni me mun? 
L'në qe tre vjet jam c ve”. Burri ia priti: “Ashtu, a? Unë 
ju quaja cndc vajzë.” 


194 

Një këshillëdhënës thoshtc se ara që flasin gjëra të li- 
ga, duhcn varur përgjuhc, kursc ata qc i dëgjojnë, duhen 
vanir për vcshësh. Dikush nga ara që ishin rë pranishëm, 
rha: “Po të jctë ashtu, atëhcrë njerczit pcrgjithcsisht du- 
hct rë varen edhe për gjuhe, edhe për veshësh.” 


195 

Ciceroni i famshëm, për dikë që u emërua në mën- 
gjes si konsull në Romë dhe u përjashtua në mbrëmje, u 
shpreh: “Në Romë patëm një njeri aq të zellshëm, saqë 
gjithë kohën kur qe konsull me të vërtetë nuk mbylli svtë 
dhe nuk fjeti fare.” 
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Një kardinal, dukc lëvduar jetcn tctiirc të qytetit tc 
Romcs, tha: “Roma ështc djcpi i fesë”. Njëri që ishte i 
pnmishëm atv, ia priti: “Po, por në atë gjendje, sa feja 
duhct të pajtohet që asnjcherë të mos shtrihet në djcp.” 


197 

Një ng;i shkrimtarët e Francës thoshrc: “ Parajsa e 
shkrimtarëve është të shkruarit; putgatori i tyre nga më 
katct është shikimi i atyrc qc ka shkruar, ndërsa fcrri csh- 
rë përmirësimi i gahimcvc të rë shkniarit.” 


198 

Filipi i Dytë, njëri nga mbretërit e Spanjës, për ta 
uruar Sikasin c Pcstë, qc crdhi nc fron si papc, caktoi një 
aristokrat të t*i. Papa, dukc c quajtur si fycrje që i dërgoi 
mc dctyrë të tillë një të ri, i tha këdj: “Kjiq c çmoka mbreti 
juaj burrënnë time, sa nuk paska mundur të gjcntc një 
njeri mc mjekër për ta dërguar tc unë!” Sp.injolli ia priti: 
“Po ta dinte ai që mjekra paska aq vlerë për shkëlqesinë 
tuaj, sigurisht që cdhe po të ishtc në varfëri të madhc, do 
ra kishtc dcrguar një cjap.” 


199 

Njëri pa që e dashura c tij kishte shkuar në ballo 
mc një tjctët*. Të ncsërmen iu ankua asaj, dukc i thënc: 
“Pse je larguar nga dashuria imc?” E dashura ia priti: 
“Jo, unc nuk jam larguar nga dashuria jotc, por ti kc hc- 
qur dorë nga dashuria ime, nuk po më do më. Unë po 
të them se nuk kam shkuar në ballo. Ti, po të më kishe 
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dashur, do t’u kishe besuar fjalëvc të mia më shumë se 
syve të tu.” 


200 

N'ë kohën e Luigjit rë Karërmbëdhjctë, në Francë i 
kapcn protestanët dhc u vunë prangat. Mbrcti i Angli- 
së\ cjë ishte mbrojtës i protcstanëvc, dcrgoi një ambasa- 
dor të posaçëm në Paris me një fletëkërkesë, ku shkru- 
ante: “Kërkoj tjë të lirohen miqtë c mi protestanë, që 
janë në mundime e vuajrje.” Mbreti i Francës, duke iu 
përgjigjur kësaj kërkese, i tha ambasadorit: “Zotrote, po 
ç’do të thotc mbreti juaj, nësc cdhc unc kërkoj të liro- 
hen shpirtat e atyre që janë në mundime e vuajtje në 
Londër?” I dërguari i posaçëm iu përgjigj: “Lartëma- 
dhëri, po të shkruani: ‘Kërkoj rë lirohcn c të shpëtojnë 
shpirtrat c vëllezën e të mi qc janë në vuajtjc e mundi- 
me në Londër’, s’ka dyshim se mbreti im këtë propo- 
zim do ta pranonte.” 


201 

Luigji i Katërmbëdhjetë, njc nga mbrctërit c F'ran- 
cës, i tha një personaliteti, që e caktoi ambasador në një 
shtet: “Duhet të ndjekësh një rrugë të kundërt me atë rë 
paraardhësit tënd" Ambasadori i ri ia priti: “Do të ndjek 
një rrugë të rillë, e cila nuk do t’ju detvrojë që ri jepni një 
porosi rë rillë pasardhësit tim.” 


202 

N’jë anglez hëngri në njc rcstoranf nc Paris. Kur 
nxori t’i paguante paratë, kamcricri i kërkoi t’i jcptc cdhc 
bakshishin për kamericrin, por anglezi ia prin menjëhcrë: 
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“Urdhëro paratc pcr ushqimin, por unc nuk kam ngrcnc 
kamcricrin, qc të paguaj edhc pcr të.” 


203 

Njc poct i tha njc miku tc tij: “Unc c dua shumc fa- 
mcn timc.” Njc rjctcr, pasi c dcgjoi, i tha: “IV> psc hrc 
burrc, ua jcp zemrcn gjcravc kaq tc vogla!” 


204 

Njc drushitcs kishtc vënc pcrpara kalin c ngarkuar 
dhe bcrtiste: “Kujdcs! Kujdcs!” Duke shkuar rrugcs, ma- 
ja e njc druri e zuri pcr xhakctc njc zotëri dhc ia grisi. Ky 
zotcri e kapi drushitësin dhc c çoi nc polici. Kur c pyc- 
rcn policët drushitcsin, ai c hapi gojën, por u bë sikur 
nuk fliste dot. - \ mos jc memec, zotëri? - c pycri polici. 
- Jo, jo! Nuk është i mcmcc, - ndërliyri mcnjëhcrë anku- 
csi, - sepsc kur c takova unë, ai bcrtiste mc sa zë qc kish- 
tc: “Kujdcs, kujdcs!”, sa shqctcsontc cdhc popullin.- Po 
tc jetë ashtu, nësc ri nuk jc shurdh, nuk kc tc drejtc tc 
ankohcsh, - i thanc policët ankucsit. 


205 

Njc prift pcr njc ditc tc vcçantë tc njc miku, dcshi- 
rontc rc mbantc njc fjalc rasti tc zakonshmc pcr vlcrat 
dhc fisnikcrinc c kctij miku. Mcqë shokct ishin urirur, c 
lutcn priftin qc ta shkruantc fjalimin. /Xtchcrc prifti doli 
nc foltorc dukc thcnc: “Çkado qc do tc thuhcj pcr kctc 
mik tc ndcruar, jua kam thcnc ditcn c sc krcmtcs tash njc 
vir më parc. Mcqencse nga ajo kohc nuk ka ndonjc vlcrc 
dhc fisnikcri tc rc, kctc vit nuk ka asgjc cjc do fu shtohct 
at) r rc qc janc thcnc mc hcrct”, zbriti nga foltorja dhc iku. 
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Diliet sc sipas shprehjes së të knshtcrëve, pcshkopë- 
vc u thonë “barinj”, kurse grupit të bcsimtarëve “kopc.” 
N"ë një kishë, ku ishte i pninishëm edhe peshkopi, prifr e 
pa që pcshkopi po i mbyllte sytc, e hoqi nga dora Ungji- 
llin dhe iu drejtua shërbyesit rë kishës: "Bariu f|eti, kope- 
ja do të shpëmdahet. Mbylli dyert.” 


207 

Augusri, njcri nga perandorët c mcdhcnj romakc, i 
dontc aq shumë shkrimtarët c famshëm I loracin dhc ir- 
gjilin, saqë i ftontc shpcshë për drckë dhe i ulte në tavoli- 
në: njërin në krahun e djathtë e tjetrin në krahun c majtë. 


kurse vetë rrinte në mes nre. Meqë Moracit gjithnjë i lo- 
tonin sytë, ndërsa \'itgjili, që vuantc nga astma, hcrë pas 
here mcrrte frymë tliellë, një ditë, duke bërë shaka në rry- 
cxë, Augusti tha: “Unë jam midis lotëve dhe ofshamavc.’' 


208 

N’jë njeri, kur ishte fëmijë, kishte ndodhur një ditë 
në rrugë dhe, për shkak të një procesi gjyqësor, c kishin 
thimir në gjyq për rë dëshmuar. Kryctari i gjykarës, sipas 
rrcgullavc, kërkoi prcj tij që të bctohcj sc njcriu për të 
cilin do rë dëshmonte, nuk ishte nga prindët dhe farefisi 
i tij. Djali iu përgjigj: “Zoti kryetar, unë nuk mund të 
betohem as që edhe ju nuk jeni babai im.” 


209 

Ruklori, njëri nga minisrrat e Luigjit të Katërmbë- 
dhjetë, lshte shumë i shëmtuar. Një ditë i paraqiti mbretit 
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një njcri më të shcmtuar sc vctja. Mcqë c paraqiti si 
mirëbërës, të cilit i detyrohcj shumë, c luti lartmadhërinë 
që t’i bëntc një tc mirc nc shcnjë shpërblimi. Pasi mbrcti 
e nderoi dhc e shpërbleu njeriun në fjalë, e pyeti Ruklo- 
nn se çfarë të mirc kishtc patur nga ai njcri. Përgjigjja qc: 
“Po të mos ishte kv, unë do të isha njeriu më i shëmtuar 
në botë; a ka të mirë më të madhe se kjo për mua?” 


210 

Një kohë në Francë, pasi kishte ndodhur shumë 
shpesh ndërrimi i ministravc, një qytetar, sa hcrë që dilte 
nga shtëpia, e kishtc zakon t’i thoshtc shcrbctorit të vct: 
“Nësc më kërkojnë për të më vënë në ndonjë ministri, 
unë jam në filan vend.” 
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Paris dhc ua paraqiti tc njohurvc: “Po ju paraqes kushc- 
ririn tim. Ky nuk është aq i trashë sa dukct.” Kushëriri ia 
priti: “Po, ky është dallimi në mes nesh. Ai është e kun- 
dërta ime.” 


212 

Njc princ kaloi nëpër vcndin Mirajo, qc kishtc go- 
marë shumë të bukur dhc shkoi mysafir tc kryctari i ko- 
munës së qytetit. Me këtë r.ist kryetari i komunës po 
mbante një fjalim tc gjatc. Njëri ng-a bashkëqytctarët c 
rij, duke e parë se princi po e ndiente veten ngushtë, pcr 
ta kapërcyer mc shaka, i rha kn’ctanr rë komuncs, qc po 
mbantc fjalimin: “Mc sa po shitcn gomarët?” Krvctari i 
komunës, pasi c vështroi burrin nga kokc deri tc thonjtë 
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e këmbcvc, iu përgjigj: “Ncse janc të barabartë mc ju për 
nga tmpi dhe për nga mcndja, bëjnc dhjctë lira”, dhc 
vazhdoi fjalimin c tij. 


213 

Njc pcshkop kishtc ngrcnë mish nc ditct c krcsh- 
mcs. L’ tubuan ata qc ishin nën udhëhcqjcn c tij, dhc i 
thanë: “Ju e këshilloni botën për të mbajtur kreshmët, 
por është për t'u habitur që vctë nuk i respcktoni”. Pcsh- 
kopi ia ktheu: “Klëto cjë po i rhoni, po i thoni për vete, 
scpsc unë nuk jam për krcshmë. Po nësc dëshironi të 
mbaj cdhc unc krcshmë, atëhcrë juvc do fju duhct fi 
mbani dvfish.” 


214 

N’jëri mon borxh dhe në dokumcntin cjë i dha hua- 
dhënësir, shkroi: “Borxhin do fjua kthcj kur të më dojë 
qejfi.” Pas njc kohc huadhëncsi c paditi, c thirrën horxh- 
liun në gjycj. Atëhcrë borxhliu i tha gjykatësit: “Sipas do- 
kumcntit ishrc se do fia ktheja borxhin kur të më donte 
cjejfi, c cjejfi cndc nuk më ka ardhuf’. Gjvkatësi ia priti: 
“Atëherë do fju fus në burg derisa fju vijë cjejfi.” Dhe 
me të vërtetë, posa e burgosën, i erdlii qejfi dhe menjë- 
hcrë c pagoi borxhin. 


215 

Një ditë, para një gjykatorcje bëhej tollovi c madhe. 
Krvetari i gjvkatës iu drejtua çaushëve të tij dhc u tha: 
“Ndalcni atë rollovi. scpsc po japim vcndimc gjyqësorc 
pa c dcgjuar proccsin gjyqësor.” 
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Njc aktor 1 tha një miku të vet: “Aksh zotëri më tha 
st\ po vajta edhe një herë në shtëpinë c tij, ai do tc mc 
rrihte. Kurse e shoqja më premtoi, se po të mos ia vija 
vcshin, do tc mc jcptc dyqind lira. Po cilin prcj tyre ta 
dëgjoj?” Miku i rlva si këshillë: “Po dëgjove gruan e hj, 
do të fitosh qind pcr qind.” 


217 

IJkcni, njc nga historianct, po ankohej pcr zhrirjcn c 
pagcs vjctorc që ishtc bërc mc urdhcr tc mbretit, nga 
dymbcdhjctc mijc franga nc gjashrë mijc franga. N'jë cp- 
ror i dalc në pension, u çua në kcmbc me hidhërim dhe i 
rha: “Ç’do të thuash! A pak janë gjashtë mijë franga për 
njc historian, kur njc epror si unc merr njëqind lira në 
vit?” Mistori;ini iu përgjigj: “Po, kcni rë drcjtë, por duhet 
të llogaritni se ju jeni të lirë kështu, c unë nuk mund tc 
shkruaj lirisht dhe, pastaj, jam i dctjTuar qc tc mos flas 
lirisht dhc që të mos c hcdh poshtë atc qc kam shkruar 
vctë.” 


218 

Njc ligjcrucs, qc po mbantc ligjcrata nc xhami, ishtc 
duke thënë: “‘Të gjithë do tc vdesim”. Posa e pa se hyri 
mbreti te dcra, e përsëriti fjalën e tij, duke thënë: “Ja, 
fash të gjithë ne menjëherë do të vdesim.” 


219 

Një koprac hyri në një restorant. li pa listën e ushqi- 
meve, por kur lexoi se ushqimi kushtonte tre franga, tha: 
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“Nuk k.im shijc pcr ushqim prcj trc fcmgash”, u çua dhc 
doli nga restoranti. 


220 

Ishtc njc njeri i vcrhcr mc njc sv. Kur u martua, nuk 
c gjcti gruan tc virgjcr dhc ftlloi ta qortontc. Gruaja i tha: 
“Unc jam shumc e mirc pcr njc njcri qorr edhc kcshtu si 
jam.” Burri i prekur nga fjalct që i tha ajo, tu përgjigj: 
“Syri mc cshtë bërc dcmtuar nc luftë, armiku mc solli nc 
kctc gjendje”. Po gruaja aty për at\- ia priti: “Ty tc solli 
armiku nc kctc gjcndjc, kursc mua miku.” 


221 

Një i vcrbcr shkonte natcn pcr të mbushur ujë, duke 
mbajtur nc njcrcn dorc shrambcn dhc në tjetrën qiriun. 
E fakoi njc njcri. i cili pa c shikuar në sv, c pyeti me pcr- 
buzjc sc pcrsc c kishtc marrc qiriun. Qorri ia priri: “Nuk 
c kam marrc pcr rc parc vcrë, por pcr ara që shohin si ti, 
qc rë mos pcrplasen c të më rrëzojnë, c kështu të mos 
ma rhycjnë shtambën.” 


222 

Njëri, sc bashku mc rë shoqcn, shkoi tc prifti pcr fu 
rrëfycr. Prifti në fillim dcgjoi mëkatct c gnias. Fjalct c 
gruas ishin të gjata c dëgjoheshin si ninanana dhc c vunc 
priftin në gjumë. Pastaj i crdlii radha burrit tc saj. Kur iu 
afrua prifrit, c pa sc po flintc dhc i bcrtiti: “Prift, a po 
tle?” Prifti u zgjua, por. për rë mos e treguar veten se po 
tlinre, përsëri i mbajti syrë mbyllur dhc, dukc mcnduar sc 
përballc vazhdonte tc ishtc gruaja, tha: “Jo xonjc, nuk po 
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fle, po dëgjoj. A nuk qe mëkati yt i fundit që, duke e 
mashtruar burrin tënd, i ke bërc një tradhti?” 


223 

Dy vetë që i zmadhonin gjërat, qenë ulur në një ka- 
fcnc dhe po bisedonin për akrepar. Njëri prcj tyrc rha se 
kishtc parë akrcpa jashtëzakonisht të mëdhcnj, kurse 
tjetri ia priti: “L’në i kam shëtitur slikretëtirat e Afrikës 
dhe, akrepat që kam parë unë, li s’ke pasur mundësi t’i 
shohësh kurrë.” N’jë i tretë, pa folur fare, nxori lapsin 
dhe, ndërsa mbi tavolinën c mermertë po hiqte një vijë 
mc gjatcsi sa dy hapa, c pa se qcshi shoku i tij. Atëherc i 
foli: “Ju lutem, kini mirësinë të duromi pak, se kjo që po 
vizatoj është vetëm qafa e akrepit që kam parë unë.” 


224 

Liiblanshi i famshëm, që ishtc dijetar i njohur, kër- 
koi tc diltc para mbrctit të Napolit. Pasi priti një kohc të 
gjatë në sallonin e pntjes, doli njëri nga shërbëtorët c 
mhretit dhe i tha se do rë mund ta pranonte. Lablanshi i 
hutuar, kur po hynte brenda, pa mbi një tavolinë një ka- 
pelë e cila i pëmgjante kapelës së tij. Meqë kapela nuk 
dallohej nga ajo që e kishte në kokë, e mori edhe atë që 
ishtc mbi tavolinë. Kështu. dukc i mbajtur njërën në do- 
rë e tjetrën në kokë, hyri te mbreti. Mbretin e kapi një e 
qcshur c madhc dhc, pasi e ftoi të ulej në karrigc, i tha: 
“F. shoh që ju ka zënc rrufa, prandaj mund ta vini kapc- 
lën në kokë.” Lablanshi i kërkoi faljc me mijëra herë dhe 
po përpiqcj të mos c pranontc propozimin, por më në 
fund, duke mos i bërë dot ballë këmbënguljes së mbretit, 
u detyrua ta vinte në kr\e kapelën që e kishte në dorë. 
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kursc kapcla që e kishte nc krye i ra poshtc. Mbreti qeshi 
e qeshi, sa nga të qeshurit desh i ra të fikët. 


225 

Ndcrsa po lcxontc një akn*cndim tc gjatë para trupit 
gjykucs, njc avokat pa sc njërin nga anëtarët c gjyqit c 
zuri gjumi, prandaj e ndcrpreu menjchcrc leximin. Kur 
kryefari e pycti sc përsc nuk po va/hdonte, ai iu pcrgjigj: 
“Kam frikë sc mos c zgjoj zotërinë c tij." 


226 

Në njc gjykatë të Parisit një avokat, të cilit i ishte 
gjymtuar hunda, nisi të lexonte një aktvcndim dhc, posa 
filloi të mos i diltc zëri për shkak të dëmtimir të hundës, 
kryetari i gjykatës, i cili kishtc hundc shumë të nradhe, si 
me tallje i tha: 

- Si duket, avokat efendiu nuk mund ta shohë atë që 
duhet ta lexojë, prandaj i duhen dhënë syze. 

Avokati u përgjigj, duke i thënë: 

- Do të vepronit mirë, po të më jepnit një palë syze, 
vctëm sc. mcqë nuk kam hundc për fi vënë ato, do të 
bënit edhe më mirë po të më jepnir hua edhe gjysmën e 
hundës suaj. Do Pju falcndcroja së tepërmi. 


227 

Njcherc, Ministri i Policisë së Francës mori vesh se 
ora c tcatrit, natën vonë, kishte shërbycr pcr të caktuar 
takimin e disa burrave me gratë, prandaj dërgoi një njeri 
te drejtori i teatrit dhe e urdhëroi që ta ndalte orën e të 
mos punonte, sepse shërbente për prishjen e moraiit.. 
Talejrani i famshëm, kur dëgjoi për këtë, tha: “Aman! Si 
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do t’ia bcjc ministri i policisë t’i ndalc edhc orct qc i kc- 
mi nc xhcpat tanë!” 


228 

N’jë njcn ishtc mësuar dhc c kishre bërë zakon që, 
pasi ta shihtc dikc njc a dy hcrë, t’i thoshtc mik dhc f’i 
tlistc pa rcklit’. Pasi ishtc parc njc hcrc mc Alcksandcr 
Dymanc, c takoi rastcsisht në rrugë dhe, duke vazhduar 
me zakonin c vct, i tha: “Tungjatjeta miku im! Si ma ke 
qejfin?” Aleksandër Dyma ia ktheu: “Tungjatjeta miku 
im! Po si ju quajnc, ju lutcm?” 


229 

Një anglez në hyrje rë livadhit rë rij kishte shkruar: 
“Kuajt mc bisht të gjatë do të pranohen për dy shilinga, 
kurse kuajt me bisht rë prcrë, do rë pranohen mc një shi- 
nc ditë.” Kur c pycrën për shkakun e kctij dallimi, 
nnglcxi u pcrgjigj: “Scpsc kuajt mc hishr rë prcrc, ngaqë 
shqctcsohen prej mizavc duke mos i dëbuar dot me 
bisht, hanë gjysmën e sasisë që kullosin kuajr me bisht rë 
gjatë.” 



230 

Një aristokrat ms ndërsa po hante ushqim në një 
rcstorant në Paris, u zemërua me kamerierin dhe c vrau 
të mjcrin. U tubua at}’ një masë c madhe njerëzish, midis 
tyrc edhe i zoti i restorantit. Ndërsa po biscdonin që ta 
dorëzonin në polici, burri duke mos u shqetësuar farc, iu 
të zotit të restoninrit me tjalët: “Zotëri, gjëja që 
nuk ngjitet; gjëja që derdliet, nuk mblidliet, pran- 
bëj llogarinë, do të paguaj sado që rë kushtojë.” 
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Një kumarxhi nuk kishte slikuar disa ditë në kumar- 
hane ku shonte përherë. Ditën t|ë vajti përsëri, njëri ngvi 
sliokët e pyeti se pse nuk kishte ardhur kaq kohë. Burri 
iu përgjigj: “Mos më pyetni për lrallin tim, kam humbur 
gnjan!” “Po në cilën kumarhane?” - e pyeti shoku. 


232 

Njëri e mbante për freri një kalë që ia kishte dhënë i 
y.on për ta shitur. Mirëpo, kur po kalonte nëpër një pvll, 
i erdhi gjumë, prandaj e hodhi dizgjinën në krah, u shtri 
dhe ia këputi gjumir. Ndërkohë që flinte, erdhi një vje- 
dhës, ia hoqi frerin kalit nga koka, e la poshtë në tokë, c 
mori kalin dhc ia mbathi. Kur u zgjua burri, ishtc cnde si 
pcrgjumshcm dhc nuk po i bintc nc të ns sc ku gjcndcj. 
Atëhcrc tha mc vctc: “Mc dukcr sc kur rashë të flcja c 
kisha kalin, por po ta kcm pasur, c paskam humbur, e po 
rë mos c kcm pasur, atcherc paskam fituar njc dizgjinë.” 


233 

Njcri, nc njc tubim, po Icvdontc bukurinë c një gru- 
aje. E kur njëri nga ata që dëgjonte i tha: “E bukur ëshrë, 
por ama njërin sy e ka paksa më të vogël se tjetri”, ky, i 
hidhëruar ia prin: “Jo, ajo, )o që nuk e ka njërin sy më të 
vogël se tjetri. por e ka bile më të madh”. 


234 

Dy ushtarë që ishin në një njësi ushtarake u betuan 
se do ta ndihmonin njëri-tjetrit në lutrë. Papritmas ra një 
dhe ia këputi këmbën njërit. Menjcherë i erdhi në 
ndihmë shoku i tij dhe e mori në shpinë për ta dërguar 
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nc spital. Dukc shkuar rrugcs, ra cdhc njc prcdhë tjctcr, 
burrit tc mjcrc ia kcputi dhc ia hodhi tej cdhc kryet. Sho- 
ku i tij nuk kishte kuptuar gjë. Kur po e fuste për dere tc 
spitalit, mjeku e pyeti se ç’do t’i bënin trupit pa ktye. Bu- 
rri e lëshoi në tokë kufomën, e pa dhe tha: “Ah, gënje- 
shtar! Mua më the se të ishte këputur vetëm këmba!” 


235 

N'jc grua kishte mik një piktor. Një ditë, në një tu- 
bim u fol se fëmija 1 kësaj gruaje i pëmgjante shumë ba- 
bait lë vct, por njcn nga të pranishmit tlva: “Madje, për- 
veç kësaj, po rë mendosh dhe ta shohësh fill e për pe, 
ështc njc pamjc, një portrct cjë dukct sc c ka bcrë aksh 
piktor; e për të thënë tc vërtctën, piktor shumë i shka- 
thët dhe i aftë!” 


236 

Një njcri i mërxitshcm shkoi mysafir tc një mik i tij. 
Pasi qëndroi njc kohë të gjatë tc miku, kur u çua për tc 
shkuar, i xoti i shtëpisë, nc shcnjë respekti, dcshi ta për- 
cillte dcri te dera e shtëpisë. Burrit nuk po i vinte mbarc 
dhc kundërshtoi. Por më në fund e pa se vështirë të 
shpëtonte nga përcjcllja, pnindaj filloi t’i betohej, duke i 
thënë: “Nëse sillesh kështu, nuk të vij më!” I zoti i shtëpi- 
së iu përgjigj: “Po të jetë ashtu, atëherë kjo është ardhja 
juaj c tundir, pr.indaj më iejoni t’ju përcjell deri te dera.” 


237 

Njc franccx, kur c lëvdontc mc tc tcpëit ndonjc fa- 
miljc, thoshtc: “Nga ajo familjc kanë dalë kaq e kaq 
pcshkopë dhc kcshtu. të bërët pcshkop nc atë familjc, 
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është si njc gjc qc trashcgohct ngii babai tc i biri/*- ndo- 
ncse c dintc sc peshkopët nuk martohen. 


238 

N’jë mjek i shkroi një ilaç të hidhur një të sëmuri. I 



•• 

Atcherc mjcku i rha: “Eshtc c vcshtirë vetcm luga c parc, 
pastaj, c dyta, c treta, nuk do tc jenë të idhëta”. I sëmuri 
ia priti: “Meqë qcnka ashtu, atëhcrc po marr të dytën c 
të tretën, kurse të parën të mos e marr.*’ 


239 

Glodisi, një ng*a mbretërit e lashtë të Francës, atyre 
që i kishin shërbyer si spiunë nga ushtria e armikut u dha 
moncdha bakn të praruar, në vend rë pnrave prej ari. 
Këta pas disa ditësh, pasi e kuptuan përbërjen e parave 
që kishin marrc, erdhën tc mbrcti dhe u ankunn. Mbrcti 
atchcrc u tha: “Ashtu siç ishtc c rrcjshmc miqësia dhe 
dashuria që treguat ndaj meje, ashtu duhet të jctë cdhe 
shpërblimi. Ai që tradhton atdheun e vet, nuk mund t i 
bëhct mik dhe bcsnik armikut të tij.” 


240 

Një priftgjcndcj njëhcrë në një anijc. Mcqë anijcn c 
zuri t’urtuna në mcs të dctit, prifti filloi t’i këshillontc dc- 
tarët të binin në gjunjë e të luteshin. Kapiteni i anijes, 
kur pa qc detarët i lanë litarët e anijes dhe u gjunjëzuan 
për r’u lutur, iu drejfua priftir. “Shenjtëri, ç’bën kështu? 
Ti nuk c paskc mësuar mirc librin c fcsc! Lufjc tc tilla bc- 
hcn nc rrugë tokcsore; lutjct c dctit duhct tc bchcn dukc 
i fcrhcqur kcta litarc. Kush ngjitet nc shtyllcn më tc lartë, 
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ai shkon në parajsë”. Atchcrc prifti i trcgoi dctin, dukc i 
fhcnc: “X’ërtct, parajsa cshfc në qicll. Mcgjithëse ajri që 
ndodhcr atjc i afrohct parajscs, mc dukct sc rruga pcr nc 
parajsë është këndej, nga deti.” 


241 

N’jë harkëtar iu afrua përscri ketij prifti dhc i tha: 
“Më duket sc sonte do ta hani darkën bashkë me engjëjt 
në qiell”. Prifti ia priti: “Aman, bëni ç’mos dhc përpiqu- 
ni që rë mos jetë sonte, sepse sonte, vërtet, nuk kam 
orcks për të ngrënë.” 


242 

Një grua e varter qe shtrënguar të bëntc diçka. U 
detyrua t’i drejtohej një zonje të madhe. Zonja 1 hodhi 
një shikim me mirësi dhc, kur e pyeti se sa fëmijë i kish- 
fc, mori si përgjigjc: “I kam trc femijë”. Zonja i kthcu 
kurrizin, nuk i pranoi asgjë dhc filloi tc biscdontc mc zo- 
njat e tjcra qc i kishtc mysafirc. Pas një farë kohe iu 
kthye rishtas gmas sc varfër dhc c pyeti: “A kc shumë 
fëmijë?” Gruaja c varfër iu pcrgjigj: “Prej çastit që të tre- 
gova sc i kam tre. nuk kam lindur asnjë tjetër.” 


243 

Një aktor i shkëlqyer kishtc zc shumë të ëmbël dhc 
rolin e luante shumë mirë. Mirëpo, ngaqë kishte tytyrë të 
shëmtuar, publiku nuk e pclqente, madjc as nuk c shihte 
nc fytyrë. N’jë natë, sado që c krcu defyrën e rij shumë 
mirë, mcqë publiku nuk c vlcrcsoi dhc nuk i shprchu mi- 
rcnjohje, aktori iu drcjtua publikut mc këto tjalë: “Zonja 
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dhe zotërinj! Eshtë më lchtë që ju të mësoheni mc tyty- 
rën titnc, sesa unë ta ndtyshoj atë.” 


244 

Luigji i Njëmbëdhjetë i rcspcktonfc c i nderontc 
shumë trcgtarët dhc xejtarët, kur diltc zakonisht mcs po- 
pullit. I ftontc në tr\*czc, biscdontc haptas mc ta dhe, 
kështu, fitonte shumë njohuri për tregtinë e zanatet. Një 
trcgtar e shfiytëzoi këtë qëndrim dhe këtë sjcllje të hapët 
rë mbretit. Kërkoi prej tij një pozitë, një gradë dhe e fi- 
toi. Kur crdhi në pozitc, shpresoi sc do të ishte më i rcs- 
pcktuar nga ana c mbrctit, por ndodhi c kundërta. E py- 
eti atëherë përsc ndodhi kështu. Mbrch iu përgjigj: “Atë 
kohë, duke të të njohur si njërin nga tregtarët më tc më- 
dhcnj fë popullit tim, sillcsha sipas asaj që tc njihja; tash, 
ndërkaq, meqc c di sc jc me pozitë më të ulër sc të tjcrët, 
po të të barazoj mc ata c|ë kanë pozita c grada më të larta sc 
ti, do f i fyeja.” 


245 

Alcksandri i Madh, nc koliën kur gjykontc bashkë- 
kombasit c tij, c kislitc bërë zakon që ndërsa fliste padi- 
tësi. ta mbyllte njërin vesh, dukc e mbështetur kokën në 
njërën dorën. Kur c pyetën sc përsc vepronte kështu, u 
përgjigj: “Yeshin tjctcr c ruaj pcr të dëgjuar fjalct e të 
pandehurit.” 


246 

N’jc grua, që c mbantc vetcn tc bukur dhc qc dëshi- 
ronfe tc dukcj më e re scç ishtc, c pyetën scsa vjcç kishte 
dallim nc mcs saj dhc motrës sc vogël. Ajo u përgjigj: 
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“Çka do tc thotë kjo: sa vjcç!? Dallimi mcs ncsh cshtë 
një a dv muaj.” 


247 

Galileun, dijctarin e t'amshcm, c]ë zbuloi sc toka rro- 
tullohct rrcth dicllit, cdhe psc ishtc nc moshcn shtatc- 
dhjctcvjcçarc, e nxorcn para gjycjit tc inkuizicionit. Gjyqi 
kërkoi prej tij tc pendohcj dhe të kërkonte falje për “më- 
katin”, sc c kishtc ndryshuar Lngjillin dhc Biblën. Iu lc- 
xua akt\ r endimi që shkmante se ishte i detyruar që t’i lc- 
xontc psalmct c Davidit një hcrc në javë, si dhc të beto- 
hcj sc tërhiqcj nga një besim i tillc. I ngrati dijctar plak, 
mc ndërgjegje rë vrarc sc do rë betohej rrejshcm për he- 
rë rc parë nc jctën c rij, duke u pcnduar dhc dukc kërku- 
ar faljc scpsc kishtc thcnë të vërtctën, me dorën mbi Un- 
gjill dhc dukc c përplasur kcmbën në tokc, tha: “Zotc- 
rinj! Unë po bctohem se toka nuk rrotullohet, por toka, 
megjithatë, rrotullohct; ajo nuk ua var vcshin betimeve 


te mia. 




Kjo fjalë e Galileut, në gjuhën italiane është c njohur 
mc shprehjen: ‘Eppur si muove”. 


248 

Njc kallogjer zjarrputist indian, e kishte batallisur 
besimin c tij dhe, për fiu falur mëkatet, ishtc shtrirë pcr- 
tokë krcjt lakuriq, qc ta rrihnin mc kamxhik. Nc kctë 
gjcndjc c pa njc i huaj dhe i tha: “Çfarc sakrifice c madhc 
ështc kjo!” Kallogjcri c ngriti kokën dhc ia priti: “Jo, unë 
kcta kamxhikë po i ha për tc tc rrahur ty kur tc ngjallcm 
në botën tjetër, dukc u bërë ti kalë, e unë njcri.” 
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N’ë kohë rë lashra, ligjdhënësi Dioklis, tjë gjendej në 
cjytctin Sinikuzaa të Sicilisë, në kanunin e tij kishte vënë 
dënirnin me vdekje për ata që dilnin në treg të armato- 
sur. Pas një kohc, armiku iu afma Sirakuzës. Dioklisi 
mori shpatën në dorë dhe shkoi r’i kundërvihej armikut. 
Dukc shkuar migës, dëgjoi sc në paxar kishte ndodhur 
një tollovi, prandaj shkoi atjc, ashtu i armatosur. Kur c 
panë ata që ishin aty, i thanë: “Zotëri, ju po e prishni dhe 
po c ndryshoni atc kanun tjë vctë c kcni shkruar mc do- 
rën tuaj’*. Dioklisi ua priti: “Jo, unë nuk po e prish, por po 
c plotësoj dhc po c përforcoj mc shembullin c vctcs si- 
me!” dhc e nguli shpatën në kraharor c vrau veten. 
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r gra shcmra kishin të njëjtin njcri për burrë. Një 
herë po grindeshin se cilin prej të dvjave c donrc më 
shumë. Ndërkohë crdhi bun*i i t)*re dhc c pyetën: 

- Cilën prej ncsh e do më shumë? 

- Të dyjave ju dua njëlloj, - u përgjigj ai. 

Ato këmbëngulën përsëri: 

- Ja, po e zëmë, nëse biem në det, cilën prej nesh do 
të përpiqeshe ta shpëtoje më së pari? 

Burri iu drejtua asaj që c donte më pak dhe 1 tlia: 

- Ti di më mirë të notosh, apo jo? 

251 

Një filozof, kur po shikonte një pikturë, ku dy vajza 
me emrat: “Republika” dhe “Liria”, të kapura dorë për 
dore putheshin me njëra-rjetrën, tha: “Të mjer.it, po 
ndahen duke u puthur! Sigurisht që asnjëherë nuk mund 
ta shohin njëra-tjetrën!” 
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Kopshtari i kopshtit bor.unk rë Parisit, i premtoi na- 
tyralistit të famshëm Byfbn, sc do t’i dërgonte nga një 
kokërr fiku prej dv Uojeve të ndn shme për r’i analizuar. 
Shërbëtori, që ishte urdhëruar t’i dërgonte, duke shkuar 
rrugës e hëngri njërin tik. Byfom, i cili e dinte cjë më pa- 
rë se duhej të ishin dy kokrra, e pyeti fshatarin: “Ç’e bëre 
tjetrën?” Ai u përgjigj: “E hëngra.” Byfoni u hidhërua 
dhe iu kthye: “Po si e hëngrel?” Shërbëtori ia tregoi: “Ja, 
kështu e hëngra." dhe e futi në gojë edhe kokrrën tjetër. 
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Një njeri pa hundë i dha lëmoshë një lypësi. Lypësi, 
pasi e mori lëmoshën, u lut për rë duke i thënë: “Zotëri, 
Zoti t’i ruajtë sytë!” Kur burri e pyeti se përse lutja e rij u 
kufizua vefëm te sytë, Ivpësi iu përgjigj: “Sepse, nëse ju 
ndodh diçka sy\'e tuaj, nuk do të mund r’i pcrdomi sy- 
/'Cf.” 
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Njc njeri i moshës gjashrëdhjetëvjeçe blcu një sorrc. 
Kur c pvctën sc ç’do t’i bcntc, ai tha: “Thonc se kv slipcnd 
rron treqind vjet. Unë c blcva për ta pro\'uar këtë.” 
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Një mbret mc mjckër tc vcrdhc, ndërsa po shctistc 
nëpër kopsht, iu afrua kopshtarit i cili ishte cjose, dhe 
për ta ngacmuar, i tlva: “Përse nuk ke mjckër?” Kopshta- 
ri iu përgjigj: “Ah more im zot, në kohën kur janë ndarë 
mjekrat, unë, robi juaj i nënshtruar. shkova pak vonë dhe 
pashë se nuk kishte mbetur mjekër e zezë. U mendova 




dhc vendosa qc, mc mirc të mbctcm qosc scsa tc marr 
mjckcr tc vcrdhë.” 
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N'jc dramaturg, kur nuk ia pclqcnin ndonjcrcn nga 
dramat rë vcna nc skcncn c tcatrit, nga shqetcsimi shpir- 
tcror shkontc nc shtcpi dhc dchcj sa bchcj tapc. Njc 
mbrëmje, kur bëri një vepër të re, e cila u vu në skenë, e 
pycti të bijën e vet tetëvjeçe, që ishte në llozhë, nësc i 
pëlqeu apo nuk i pëlqeu shfaqja. Vajza iu përgjigj: “Baba, 
në shtëpi kcmi pije shumë të mirë.” 
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Disa fshatarë, për rë treguar dashuri ndaj udhëheqë- 
sit tc tyrc, i shkruan një letër, ku i thoshin: “Jcmi shumë 
të brengpsur për shëndetin tuaj, për shkak se në vend 
ështc shfaqur njc sëmundjc c kafshëve.” 



Një dcr\*ish avdall, shkoi mvsafir nc konakun c di- 
ktij. I zoti i konakut i bcri shumë nder, por shërbëtorët 
dhc njcrëxit c tjcrë të konaku u sollcn shumë kcq mc kë- 
rë rë mjerë, për shkak se ashtu e kishin bërë xakon. Një 
ditë prcj ditësli, këta nuk i kishin dhënë dcrvishit të han- 
te deri në mbrëmje. I zoti i konakut, në mbrëmje, c pvcti 
dervishin: 


- A kc ngrënë diçka sot? 

- Po, zotëru kam ngrënë në mëngjes, - iu përgjigj 
dcrvishi. 

- Pastaj, a nuk kc ngrënë gjc? - c pyeti përsëri i zoti i 
konakut. 
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- Falemndcrit, nuk kam ngrcnë, - iu përgjigj. 

- Po në mëngjes ç'ke ngrënë? - vazhdoi zotëria. 

- Njc shuplakë nga ckonomati juaj, - iu pcrgjigj më 
në fund demshi. 
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I famshmi .Vlcksandër Dyma ishtc i bindur sc njcriu 
njedh nga majmuni në vijë të pandcrprerë. Një ditë, një 
njcri e pycti: 

- Babai juaj ishte abisinas, apo? 

- Po, - iu përgjigj .Vlcksandër Dymai. 

- Po gjyshi juaj, çfarë ka qcnë? 

- Zezak ka qenë, - tha Dymai. 

- Po babai i tij, çfarë ka qenë? 

- Majmun, - ia priri .Vlcksandër Dymai, - scpsc prcj- 
ardhja jonë, në të kundërt mc atë tuajën, fillon nga maj- 
muni dhe përfundon tc njeriu. 
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Njëri ia kishte paraqitur veten zengjin një plaku rë 
pasur, rë cilit dontc t’i kcrkontc vajzën për grua. Mcqë 
dhëndri brengosej dhe mendohej shumë për ditët kur do 
të bëhej dasma. vjehrri e pyeti: “Ç’ke që po mendo- 
hesh?” “S’kam asgjë”- iu përgjigj ai. N'ë fund, pasi për- 
tiindoi dasma, sapo kaluan një a dv ditë, kur vjchrri pa sc 
i crdhën borxhdhënësit c dhëndrit dhc deshën paratë 
prcj tij, filloi ta qortontc dhëndrin, dukc i thënë: “Ti mc 
gënjcvc. Jo që nuk paske para, por paskc qenc i mbytur 
cdhc në borxhc.” Dhëndri ia priti: “Zotën, nuk ju kam 
gënjyer, scpse, sa herë që më keni pyetur, ju kam thënë 
rë vërtetën. Sa herë që më keni pvetur, a nuk ju kam thë- 
në se “S’kam asgjë.” 
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N jë njeri e kishte emrin Bonzhur, që frëngjisht do të 
thotë ‘Mirdita’. Xjë herë kishte shkuar për vixitc te një 
mik. Kur i trokiti te dera, doli shërbëtori dhe e pyeti se 
kush ishtc. Burri i tha: “Jam Bonzhuri.” Shcrbctori, pasi 
i tha “Bonxhur, mësje”, përsëri vazhdoi ta pyeste për 
cmrin. Kur burrii i tha përscri sc c quajnë Bonzhur, 
shërbëtori la priti: 

- Zotëri, ma rhoni emrin e vërtetë; se një mijë herë 
tc thcm “Bonzhur” nuk ka kuptim. 

- I'jnri im është Bonzhur, - i përgjigj ai. 

- Ëhë, po të jctë ashtu, atëhcrë nuk duhct t’ju kisha 
thcnc ‘Bonzhur mësje’, por 'Mësjc Bonzhur’. 
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Në qytetin Orlcan të hranccs, nc njc mur që gjendej 
buzc lumit, ishin shënuar vijat që trcgonin lartcsinc c ujit 
dhe pranë tyre cdhc datat c ndryshme të vijavc, qc trego- 
nin sc kur kishtc arritur uji nc ato lartësi. Disa vctë, kur 
po kalonin anpari, panë sc ishtc shënuar njc vijc shumë 
lart, aq sa nuk do të mund t’i bcsohcj sc ishtc vijë që trc- 
gontc përmbytjen c atij viti. K pyetën rojën, i cili tha: 
“Jo, uji nuk ka arritur dcri atjc; vija, në tc vërtetë ishtc 
mc poshtc, por unë c shënova më larr, që tc mos c mbë- 
rrijnc c ta fshijnë femijët.” 


263 

Një filozof kishtc disa qcn, tc cilët gjithnjë i mbantc 
rrcth vetes, luantc dhc argëtohcj mc ta. Kështu c kalontc 
kohën. Kur njcri c pycti sc ç’kënaqësi ndicntc dukc luaj- 
tur mc qcntc, ai u pcrgjigj: “Që kur kam filluar r’i kuptoj 
njcrëzit, ndiej kënaqësi të madhc tc argëtohem c të zba- 
vitem me qentë.” 
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li pyetën një njeri se pse nuk dëshironte të marto- 
hej. Ai u tha: “Sepse nuk kam mundur të gjej as grua, 
burrë i së cilës do të dëshiroja të isha. e as një djalosh, 
baba i të cilit do të dëshiroja të isha.” 
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Giboni, një nga historianët më në zë rë .Xnglisë, 
kishte sy, hundë dhe gojë shumë të vogla. Megjithatë, 
kishrc faqe aq rë gjcra, saqc dukej sikur c rcrë fytyra i 
përbëhej nga faqer. Zonja Difon, që i takonte njërës nga 
familjct më të mëdha të asaj kolie, c verbuar nc dy sytë, 
për ta kuptuar fizionominë c njerëzve që i paraqiteshin, e 
kishte bërë zakon që t’i prekte në fytjrë. Një ditë e çuan 
/otëri Ciibonin dhe ia prexantuan të lartpërmendurës. 
Kur zonja Difon ia preku fytyrën hisrorianir, ose më e 
drejtë do rë ishte të thuhej i preku faqet, meqë nuk gjeti 
asgjë që do r’i pëmgjante fytyrës, e shtvu historianin dhc 
i rha: “A nuk ju vjen turp tc zbaviteni me mua mc këtc 
pamjc?” 
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Njcri ishtc bërc tapc nga tc pirët alkool dhc shkontc 
rrugës bjerë c çohu. K takoi një mik dhc, kur c pa në atë 
gjendje, i rha: “Nuk po e shikon rë keqen e dehjes?” I 
dehuri ia priti: “D keqja nuk është te pija, por tek ecja.” 
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Një i dehur kishte ardhur në buzë të vdekjes. Prifti e 
këshilloi fia rrëfente mëkatet, por i dehuri i tlva: 
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- Çfarc mckatcsh? Xc jctcn timc nuk kam bërc nsgjc 
tc kcqc, përveç qc kam pirë. 

- Ncsc bëhesh mirc, a nuk do ta lësh pijen? - c pycti 
prifti. 

- Pcrse tc mos c lc pijcn c kcqc?”- iu pcrgjigj 1 dchuri. 
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Një shkrimtar c kalonte jetën në vetmi, duke lexuar 
c dukc studiuar. Prandaj nuk kishte dijcni pcr tubimet 
solemne dhe për vështirësitë e shpenzimet e mëdha të 
tyrc. Sidoqoftë, në njc rast do t’i paraqitej njc gruaje qc i 
takonte një familjcje tc madhc. Njcriu që do ta paraqistc, 
e kishte këshilluar: “(iratë duan që ri lëvdosh, kur rë 
shkosh në takim duhet ta lëvdosh pak pcr bukurinë c 
saj.” Edhe shkrimtari, dukc c pranuar kctc propozim, 
kur vajri tc ajo, i tha: “Zonjc! Nuk mund t’i harroj asnjc- 
herë këta sytë tuaj të vegjël!” Kur shoku 1 nj, që c priste 
në kryc të shkallëve, i tlra: “Ç’bëre kështu! A nuk e di ti 
se e shkretove krejtësisht që i the asaj gruaje se 1 ka sytë 
e vegjël?”, shkrimtari ia ktheu mikut: “Prit pak, do ta 
përmirësoj gabimin , \ U kthve prapë dhe i tha gruas: 
“Zonjc! Kcrkoj faljc! Gabimisht fola pcr sytë tuaj tc vc- 
gjcl, kursc sytc tuaj, hunda juaj, vcshët tuaj, dhcmbct tu- 
aj, duart tuaja dhc këmbët tuaja janë shumë tc mcdha! 
Me vetëdije po ju betohem sc unc nuk kam parë më të 
mëdha sc këto!“ 
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Në b'rancë, një fajdexhi e kishte rqepur popullin me 
kamatë të tepruar. Dhe shumë njerëz, po edhe familje të 
tëra i bëri të mjerohen e të shkatërrohen. Disave prej ty- 
re u shkaktoi dhe vdekjen. Slikurt, ishte bërë zengjin me 
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drcdhi c mc mashfrimc. Meqc ishrc jashtczakonisht kop- 
rac, nuk kishtc guxim as rc marrohcj, prandaj nuk kishrc 
as grua as femijc, c as anctarc tc rjcrc rc familjcs. Para sc 
rc vdistc, kishrc shkruar njc testamcnr, sipas rc cilir rcrc 
pasurinc c linrc pcr tc ndihmuar rc varfrit dhc pcr hami- 
rcsi rc rjcra. Një fshatarc, c cila ishrc djcgur nga dora c rc 
larrpcrmcndurit, kur po mcrrrc lcmoshcn qc i ra hisc nga 
ai rcstamcnt, rha: “Ah! Aq sa ka qenc i kcq ky njcri kur 
ka qcnc gjallc, po aq u bc i mirc pasi vdiq! l'o rc vdisnin 
tc gjirhc njerczit c kctillc, sa mirësi rc mëdha do rë hchc- 
shin në horë!” 
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Një shkrimrar cvropian kishrc shkruar një lihcr kun- 
dcr jczuitëve. I rhanë sc janë zemëruar jezuitër, prandaj 
kanë rrokur lapsar në dorë për r*u hakmarrë. “Lënni, - u 
rha shkrimtari, - lc r’i rrokin lapsat, vetëm rë mos i ma- 
rrin rhikat pcr mprchjcn c tyre, tc cilat 1 kanë më rë 
mprchta sc lapsat.” 
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Njc njeri, kur vdiq kishte lënë një tcstament me kërc 
përmhajrjc: “S’kam asgjë; kam shumë horxhc; ajo qc 
mbeter tepricë, lc t’i ndahet fukarasë.” 
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Njëri po qëndronte pranë një gruaje të rc. Ajo kishtc 
kthycr fytyrën në ancn rjctër dhc po bisedontc mc disa 
gra tc tjcra. Ky po përpiqcj të gjcntc mënyrcn dhc rastin 
që të bisedonfe me të dhe, kur pa një insekf në fustanin 
c gruas, i tha: “Zonjë, pas jush cshtë një kafshë”. Gruaja 
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u kthye nga ai dhe ia priti: “Aha! A ju paskeni qcnc? Xuk 
e dija se ishit këtu.” 


273 

N'jë njeri i paarsimuar, qc bënte rrejshëm punën e 
mjckut, i këshillontc rë sëmurët për dictë. Ditën e ncsër- 
mc\ duke ua matur pulsin, u rhoshte: “E keni prishur di- 
etën, keni ngrënë këtë e kërë gjë.” Falë kësaj metode, ai 
kishtc fituar shumë famë. Sado që kislnc shumë nxëncs, 
megjirhatë, nuk ia kishte rreguar rë fshehrën e ver asnjë- 
rit prcj tyre. Më në fund, para se rë vdiste, e thirri pranë 
vetes njërin që e donte më së shumri dhe, duke ia tregu- 
ar të fshehtën, i tha: “kur të shkosh në shtëpinë e të së- 
murit. shiko mirë përreth kuzhinës, nën shkallë, në para- 
dhomë e në dhomë dhe, për shembull, nëse sheh në ku- 
zhinë lcvozhga midhjesh, dije se i sëmuri ka ngrënë mi- 
dhje; nëse sheh në parudhomë ose në dhomë lëvo/.hga 
portokalli, dije se i sëmuri ka ngrënë portokalle”. Xxënë- 
si, pasi e mësoi këtë të fshehtë, të nesërmen shkoi për të 
vizituar një të sëmurë. Ndërsa po hipte shkallëve për fu 
ngjitur lart, pa një samar gomari nën shkallë. kur u ngjit 
lart, posa ia mati pulsin të sëmurit, i hidhëruar, i tha: “Ja, 
a po e sheh sc jc bërë keq! K kc prishur dictën!” kur i 
sëmuri iu betua se nuk kishte ngrënë asgjë, mjeku i ri, i 
tha: “Mos u bcto, mos u bcto. Unë c di sc ç'kc ngrënë; 
ke ngrënc gomarin/’ 
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X’jëri rhoshtc vazhdimisht: “Unë nuk c kam zakon 
ta lëvdoj vctcn, por...* ? Xjë ditë, megjithatë, kur tilloi të 
lëvdohej, bashkëbiseducsi ia priti: “Po, këtë zakonin tuaj 
e pëlqej shumë, prandaj mos e humbni. Tash, le t’ia fi- 
llojmë një bisede tjetër.” 
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Njcri nga mbretcrit c Franccs deslii tc caktontc në 
njc post të lartë një dijetar. Për ta kuptuar nëse ishtc apo 
nuk ishte ng-a aristokratët, c pyeti se piisardhës i kujt 
islite. Dijctari i tha: “Zotcri, sipas mendimit tim, jam pa- 
sardhës i njërit nga tre vëllezërit cjc u gjenden nc arkën e 
Nocsc, por ama, i cilit prcj tyre, nuk mund ra di.” 
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Njëherë në brancë, një fshatar c kishte vënë goma- 
rin përpara dhc, për ta shtyrë të ecte më shpejt, i binte 
me shkop nga prapa. Dv oficcrë të pallatit të mbretit, që 
i takoi në raigë, i thanë: “Shiko, a nuk ke frikë nga Zoti 
që po i sjell ashtu asaj kafshe të ngratë?” Fshatari i doli 
përpara gomarir dhc, pasi hocji kapclcn nga koka, iu drcj- 
tua gomarit: “Më fal, zori gomar! Nuk c kisha ditur sc 
qcnke nën mbrojtjcn c njcrëzvc të pallatit të mbrctit.” 
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Njëri, kur po lëvdonte një barkatar, tha: “FI merrtc 
guximin rë vdistc, nuk trcmbej fare nga valër c detit dhc 
nga cra c shtrëngata!” 
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Pcrsëri po ky njcri, dukc trcguar për fluturimin c një 
acroplani, rlva: “Barku i shkontc sikur do të prcktc përto- 
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Një kasap i sëmurë i tha gruas së vet: 
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- Nëse vdcs unë, ri duhet ra çosh mc rcj begarinc ro- 
nc, scpsc...- Gruaja iu pcrgjigj: 

- Po, po, kctc c kam ndërmcnd kahcrë. 
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I kapën dy vjedhës dhe vendosën që r'i vamin buzë 
njc lumi. Ndërsa po c vamin njërin prcj tyre, u këput lirari 
dhc ai ra nc ujë. Kur c pa vjcdhësi tjetër sc shoku iku dhc 
shpëtoi dukc notuar, i luri xhclatët, dukc u thënë: “Shi- 
koni, ngaqë nuk parër kujdcs për varjcn e shokut rim. ai ra 
në ujë, iku dhc shpëroi scpsc dinrc të notonte. Aman, ju 
lutcm, bëni kujdcs, litarin rim lidhcni më mirë, scpse unë, 
mcqë nuk di rë notoj, nëse bic në ujë, do rë mbytcm.” 
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Dy fshesarë filluan të grindcshin e të përlesheshin 
mc njëri-tjetrin rrcth trcgtisë së tvrc. Njëri prcj tyre i rha 
tjetrit: “L’në këto fshcsa po i jap me çmim më të ulët sc 
ri, dhe shes shumë.” Tjetri ia priri: “Unë, mcqë i kam 
vjcdhur kërcejtë e bimës dhc tclin c fshescs, sigurisht sc 
do t’i shcs më lirë. Po ti si mund t’i japësh më lirë sc 
unë? Ti po bën gjoja sc po shet.” I'jctri iu përgjigj: “I laj- 
dc, torollak, hajde! L'në i vjedh fshesat të tëra kështu si 
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Një njcri gjcti nc rrugc njc flori njczctgroshcsh tc 
dcmtuar. E prishi pcr pcscmbëdhjctë grosh. Tc ncsër- 
mcn, kur gjcti përsëri njc flori rc prishur, rha: “Djc nga 
njc flori i prishur si ti. humba pcsc grosh. A jam aq bu- 
dalla sa, tc tc marr cdhc ty c tc tc dcmtoj?” 
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Ishin grindur dy veta. Njëri prcj tvrc m drejtua atyre 
që donin t’i pajtonin e u tha: 

- Unë dua rë pajtohem me rë. 

- Ti c do pajtimin? Po ti c kc goditur me shuplakc! 

- Po prandaj kërkoj rë pajtohem. Ta qëllosh rjetrin 
mc shuplakë ëshrë punë hamajsh. Pasi mc dcn-roi të si- 
llcsha si hamall, ai ma ka ulur ndcrin, ndaj i takon atij qc 
tc më kërkoj faljc. 
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Një gënjeshtar me emrin Sheh Xhemel, mblodhi një 
turmë njcrëxish, duke mëtuar se me anë të forcës magji- 
kc që thoshtc se zotëronre, do ta lëvizte malin nga vcndi. 
Kur doli pcrballë malit, bcrtiti mc sa zë qc kishtc: “O 
mal, pa eja, pa eja!” Dhe, kur filloi tc krhchcj ushtima 
nga mali, shehu tha: “Sot mali nuk na qcnka nc qcjf; nuk 
dashka të vijë. Kjani të shkojmë ne atje, scpse po thërret: 
“Eja, eja, ti o Xhemel.” 
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Njc njcri kishtc kcputur njërën kcmbë dhc nc vcnd 
tc saj kishte vcnc njc prcj dniri. Pas një viri martese, kur 
i lindi një fëmijë, shkoi në gjyq dhc kërkoi të ndahej nga 
gruaja. Kur c pyctën sc cili ishtc shkaku i kësaj, rlva: “Fë- 
mija që më ka lindur, nuk është imi. Po rë ishtc imi, do 
ta kishtc njërën këmbë prej druri." 
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Një gramatikan, gjatë një lufte, shkoi në njc tubim. 
Të pranishmit e pyerën: “A kem rë na tregoni diçka për 
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luftcn?” Ai u pcrgjigj: ‘*Posi jo. Fjala ‘luttc' arahisht ështc 
muhanbe . Kjo cshtc paskajorja c mufaale, pra: harebe “kanc 
luftuar mc njëri-tjetrin”; juhanhu “luftojnc mc njcri-tjct- 
rin”; muhanbe: lufta me njcri-tjetriiV'. 
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Njc lord shkoi nc njc vcnd hanjash tc Gjcrmanisc 
dhe zuri vend nc njc hotel. I lotclxhiu nuk iu drejtua mc 
shprehjet përkatcsc që përdorcn pcr respckt, si: Lartma- 
dhcri, Slikclqcsi, zotcri, i ndcruari zotëri, por gjthnjë i drcj- 
tohej mc fjalën “tT\ Lordi i prckur nga kjo sjellje, që nuk 
pajtohcj mc krcnarinë anglezc, një ditc i tha hotclxhiut: 

- Dëgjo, njc lordi si unë, nuk i drcjtohen mc fjalën “ri”. 

- Urdhëroni, urdhëroni, çkado qc të dëshironi. Nc ho- 
tclin tonë nuk ka gjë që s’gjendct, - m pcrgjigj hotclxhiu. 

- Po, po, nc rrcgull, por duhct të mc thoni: Lartma- 
dhcria juaj, osc Shkëlqesia juaj, apo I ndcruari zotëri, - ia 
priti lordi. 

- Alva, si urdhëroni, zotëri, u bë, -1 tha hotelxhiu. 

Prej asaj dite, hotclxhiu i drejtohej lordit me shpre- 

hjct “Lartmadhëri, shkëlqesi, i nderuari zotëri”. Vetëm 
sc, kur lordi do tc largohcj, vcshtroi rcgjistrin c shpcnzi- 
mevc dhc pa sc dyqind c dyxct c tctc “Lirtmadhcri-tc” 
që ia kishte thënë hotelxhiu, qc tc gjitha la kishtc Ilogari- 
nit* si përdorim të klorit. 
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Bonaparti një ditc, ngiiqë mori një lajm tc kcq nga 
Austria, u hidhërua mc mbrctin c Austrisc, i cili ishtc 
vjchrri i tij, prandaj i tha sc shoqcs, Maria Luixës: “Babai 
yt cshtc naiv, budalla." Mbrctërcsha, mcqë nuk c kup- 
tontc mirë frëngjishtcn. nuk c kuptoi fjalcn frcnge mc 
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kuprimin “naiv, budalla”, prandaj iu drcjtua krvcminis- 
trit, i cili ishtc i pranishcm dhc c pycti pcr kuptimin. 
Kn’eministri, për të mos e nënçmuar mbretin, tha se kup- 
timi është: “Jashtëzakonisht i aftë dhe i ditur.” Pas disa di - 
tësh, nën kryesinë e mbretëreshës, u themelua një këshill i 
posaçëm specialistësh dhe, kur u diskutua për një çështje 
të rëndësishme, mbretëresha iu drejtua kneministrir frën- 
gjisht ine fjalët: “Zbërthimi i kësaj çështjeje ju takon juve, 
sepse në mesin tonë nuk ka asnjë “naiv, budiJla” sa ju!” 
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N'jë plak iu ankua një miku rë ver se fcmija i rij gë- 
njente shumë dhe c pyeti: “Çfarë më këshilloni të bëj me 
këtë temijë? Njcriu gënjeshtar nuk fiton në asnjc punë”. 
Miku ia priti: “'i'ë kcshilloj cjë ta udhëzosh fcmijën të 
shkojë c tc bchet diplomat. Do ra shohcsh, sa shpcjt do 
të pcrparojc, morc miku im!” 
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Një saraf deshi të mcrrte një shërbëtor. Kur po bc- 
nin pazar për rrogën e rij, shërbëtori i rlva: 

- Mc falni, do t’ju pyes diçka. 

- Çka? - i tha sarafi. 

- Ju lutem, a e lu.ini ju lojën borxli me kamatë? - e 
pycti sarafin. 

- Përse po pyet? 

- Sepse, nësc c luani, rrogcn c dua paradhënic, - i tha 
shërbctori. 
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Në shtëpinë e një gjenerali irancez, ejë i kishte inat 
zviceranër, bëhej fjalë sc cila nga kafshct ishte më c afërt 
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mc njeriun. Dikush thoshtc sc ishte majmuni, dikush kali, 
dikush qcni, c dikush thoshrc sc islnc elefanti. Gjcncrali 
ndcrkohë nuk flistc dhe, pasi dcgioi njc kohc tc gjatë, tha: 
“Zviccranët janë ata që më së shumti i pëmgjajnë njeriut.” 
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Një poct thuri një vjershë lirikc kasidc për të lcvduar 
I Iamn er-Reshidin dhe ia paraqiri kasiden. I Iarun er-Rc- 
shidi e pycti poetin sc me çfarë merrej. Pocti u pcrgjigj: 
“Zotëri, unë shkruaj kaside, me të cilat bëj të njohura 
pcrsonalitctc të shquara. Mirëpo, megjitlvatë, jam në 
gjcndjc të varfër, të mjcrucshmc, mc njc fjalë, pcr rë ar- 
dhur keq.” Harun er-Rcshidi atëherë ia preu: “Nuk do rë 
mund të shpëtosh nga ai fukarallëk, përderisa nuk hcq 
dorë nga një zanar aq meskin.” 
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Njc kapiten i hipi kalif qc e kishtc hlcrc ditc më parc 
dhe po shkontc deng së bashku mc shokun e vet. Kur 
shoku i tlva: “Jeni mashtmar mc këtë kalë, nuk po ecën 
mirë”, kapiteni ia priti: “'fash nuk shihet si ccën, scpse 
erën e kemi përballë.” 
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Një sicilian me zeshkan dhc me fytvrë leshatore, 
shëtiste një majmun nëpër rrugët e Piirisit dhe e nxiste të 
luante. Një fëmijë që po kalontc me nënën c vct, i zgjati 
majmunit një simite që c kishte në dorë, por majmuni 
nuk c hëngri. Fëmija i fha së ëmës: “Nënë, majmuni i 
vogël nuk e ha simitcn! Po prit. të shoh, a c ha i ati i tij?” 
dhc ia zgjati simiten sicilianit. 
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Njc gru;i u martua për të dytën herë. Patkecjësisht ra 
në një burrë që për çdo natë i jepte dajak. Një natë grua- 
ja ishte ulur dhe lutej për burrin, për të jetuar gjatë. Burri 
hyri brenda dhe kur i dëgjoi lutjet e gruas, tha: “Si? A aq 
shumë më do mua?” “Jo, jo, i tha gruaja, por lutem se 
burri i parë më mallkonrc dhe më qortonre; ri, ndryshc 
nga ai, po më rreh; e, po tc martohem mc një të trctë, ai, 
sigurisht, do të më vrasë.” 
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Njëri, meqë nuk mund të flintc natën, shkoi te 
mjeku, i cili i shkroi ca hape. Filloi të pinte Ivapet sipas 
këshillës së mjekut, vetëm se, ngiiqë nuk mund ta kup- 
tonte vetë, nëse ndikonte apo jo ilaçi, e vun fëmijën në 
gjumë në dhomën ku flinte vetë dhe në çdo pesë-dhjetë 
minuta, e pyeste: “Memish! A po fle unë?” 
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Njëri ndërsa po rrinte pranë dritares së shrëpisë, pa 
se po vinte një njeri i bezdisshëm. Për ta përzënë para se 
rë hvnte në oborr, i zoti i shtëpisë kërkoi r’i sillnin rë bi 
rin, qc ta pengonte c t’i rhoshte “Im atë nuk cslitë këtu.” 
\ rapoi andej-këndej shtëpisë, por nuk mund ta gjente 
dot. E shoqja e vuri re shqetësimin e tij dhe i tlra: “Ç'ke? 
Ç’kërkon?” Ai ia ktheu: “Po kërkoj djalin, dua t’i flas që 
t’i thotë diçka atij burriit.” Meqë e shoqja nuk dinte se 
për çfarë ishte fjala, se ç’dëshironte r’i thoshte i shoqi, iu 
drejtua: “O njeri! A s’ke gojë vetë ti?” “Ëhë! Yërtet, ke të 
drejtë”, - u përgjigj burri, dhe menjëherë zgjati kokën 
prcj dritares e i tha të besdisshmit që po trokiste në dcrë: 
“Nuk jam këtu, eja një herë tjetër.” 
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I famshrru Lafonten, njëri nga poctët fntncezë, ishte 
shumë 1 mprehtë dhe i hollë nga mendja. Por pas ca kohësh 
pësoi një hutim, një përgjumësi dhe, shumë herë, në tu- 
bimet që organizoheshin, nuk e hapte gojën me orë të 
tëra e vetëm mendohej. N’jë ditë, ndërsa po bisedonte 
me Rasinin, Molicrin, Bualoin, poerë të famshëm, si dhe 
mc disa lctrarë të tjcrc të njohur, këmbënguli dukc thcnc 
se monologun e njc aktori nc teatcr, ndonëse c dëgjonin 
të gjithë spektatorët, nuk e dëgjonte dot shoku i tij që e 
kishte pranë, gjë tjë ishte e pamundur të ndodhte. Vetëm 
se, posa e përfundoi f)alën, ashtu si e kishte zukon, ra në 
mendime të thella. Bualoi filloi ta qortonte Lafontenin 
për hutimin e rij. Xuk la gjë pa thënë kundër rij rreth 
gjysmë orc, kursc rc tjerct u shqyen së qeshuri, sa u bintc 
rë fikët. Lafonteni, duke mos e vërejtur fare këtë, ishre 
zhytur në botën e përgjumësisë. Arëhcrë Bualoi iu drej- 
tua Lafontenit dhe i tha: “Ja, monologu i aktorit për të 
cilën folët, u ngjan këtyre që thashë tani.” 
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Një njeri e çoi orën te një orëndreqës për ta rregu- 
lluar. Orëndreqësi e pa orën dhe i tha: “Ndreqja e kësaj 
ore kërkon dyftshin e vlerës së saj” Klienti pa e bërë dy, 
me kapadaillëk, ia priti: “Si urdhëron, usta, ti bëje, e prej 
mcjc kërko paratë” dhc doli jashtë. Dikujt që ishte i pra- 
nishëm afy iu bc merak kjo punë, ndaj doli pas tij dhe i 
tha: “O njeri! Po a bëhet paxarllëk kështu? Psc do të )a- 
pësh aq para?” Ky ia pnri: “Allah, Allah! Çfarc gajle të 
paska kapur. Ja, po ta tregoj: të them të vërtctcn, në një 
vend ku s'më shihte kush, këtë orë ia mora njërit nga 
xhepi me forcë, duke i dhënë nja dy shuplaka, prandaj 
vlera e saj është dy shuplaka. Edhe kv orëndreqës, le ta 
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ndreqc, dhe unc nuk tërhiqcm nga fjala që ia dhashc; do 
r’ia jap dyfishin, domethënë, do t’ia marr, dukc i dhënë 
kctij katcr shuplaka.” 
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Njc bcrbcr, nc dritarcn c dyqanit në vcnd të xhamit, 
kishtc ngjitur një lctcr. Një çapkën qc kaloi andcj, c grisi 
letrcn, futi kokën brenda dhe e pyeti: “Usta, sa është 
ora?" Berberi, duke 1 thënë: “Prit, biro, ta shikoj”, mori 
bishtin e fshesës që e kishte prapa, i ra një herë në kokë 
dhc i tha: “Ja, tash ora ra një!” 
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l'ëmija i një gruaje, i cili gjendej diku jashtë vendit, i 
dërgoi nënës një letër për ta njofruar për shëndetin c vet. 
Meqë gruaja nuk dinte të lexonte, e mori letrcn dhe ia 
çoi njërit që dintc shkrim-lcxim. Edhc kv, mcqc ishte 
paksa i paditur dhc mc gjuhc të rcndë, nuk c lexontc dot 
letrën rrjcdhshëm, por dukc bclbczuar. Gruaja, pasi e 
dëgjoi, mbeti shumë e kënaqur dhe i tlva: ''balemnderit, 
xotcri! Tani s’më mbcti farë dyshimi qc kjo lctër është 
nga biri im, sepse ai është paksa belbëzan nga gjuha. Kë- 
të e kuptova nga mënyra e rë lexuarit tënd.” 
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Një prifr predikonte në kishë një temë nga Ungjilli. 
E shoqja, e cila ishte e pranishme, për rë treguar fetariz- 
min e vet dhe që burri i saj rë fitonte besim e mbështetje 
më tc madhc, doh nga kisha para prifrit, shkoi në shtcpi 
dhc tc gjitha rrobat c pcrkat c priftit ua shpëmdau të 
varfënx. Prifti e përfundoi prcdikimin nc kishë duke u 
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djcrsitur fort. Kur shkoi nc slitcpi, deshi fi ndcrrontc tc- 
shat. Gruaja i tha: “Burri im, të jcsh shumc i kcnaqur qc 
cdhc gaiaja jotc ështc fctarc si ti! Mc tc dcgjuar prcdiki- 
min tënd, e pranova dhe e vura nc jetë menjëherë! Çka- 
do nga rrobat c tcshat që i kc vcshur ti, ua dhashc tc var- 
fërve/' Nga pikëllimi dhe hidhërimi i madh, prifti dcsh u 
çmend. K.ur gruaja i tha: “I Iajmedet haj! Po a nuk 1 tho- 
she ti këto këshilla?”, prifti ia priti: “Po, unë i thosha, 
por a nuk e di ti që, rë flasësh e të rhuash është një, e ta 
bësh dhc ra zbatosh atë ëshrë gjë tjetër? Në botë, ata cjë 
flasin c qc thonë një gjc, nuk e bëjnë atë, dhc ata që c 
bcjnë, nuk c flasin.” 
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Diogjeni, kur po kalonte nëpër një vend dhe pa një 
grua qc ishtc varur nc n|ë pcmë, rha: “Ah, sikur çdo dru 
të jepte fmta të tilla!” 
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Një njeri, me shpirt të djcgur nga hjkarallëku dhe 
skamja, kur lcxoi një pjcsë që bëntc fjalë për ndonjë të 
mirë të fukarallëkut, tha: “O Zot! Nëse ka ndonjë të ke- 
qe si kundërshtare rë kësaj mirësie, ma jep mua atë!” 
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Njëri kishte mbetur në rrugë në mes të natës. U 
tua tc një hotcl më i afërt dhc prej hotelxhiut kërkoi 
një dhomë. I Iotelxhiu i rha: 

- Në hotclin tim ka tctë dhoma, nga rë cilat shtatë 
janë të zëna, kursc atë tc tundit, jam i dctyruar ta mbaj të 
pazënë, si rczcrvë, pasi mund fc vijc ndokush. 
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- Po mirë, atcherc ma jcpni mua dhomcn që c kcni 
rezervë, - i tha hallexhiu. 

- Jo, zotcri, atë nuk mund t’jua jap, scpsc nc hotcl du- 
het të kcrë gjithnjë një dhomë rezervë, -i tha hotelxhiu. 
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Një delenxhi tha: “Të gjithë njcrëzit janë hij rë Ada- 
mit dhe të lypjcs.” Duke c quajtur të vërtetë kctc fjalë, 
dclcnxhiu crdhi tc padishahu c i tha: “N’ëllai im, më jep 
diçka.” Padislvahu nxori dhe ia dha një flori, por delen- 
xhiu, tani dukc c quajtur sc padishahu c kishtc pranuar 
vcllazërinë, filloi të mërmcristc nëpër dhëmbë. Padisha- 
hu atëherë i rha: “Nëse çdo vëlla yti do të rë japë kaq sa 
të kam dhënë unë, ncsër ti do të më blcsh cdhc miia.’* 
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Një i vobektë, i cili fëmijët i kishtc ende të vcgjël, 
kur do tc jcptc shpirt. i mori pranë vctcs dhc u tha: “Bijc 
c mi, nuk ju kam lënë asgc nga pasuria, me qcllim që të 
jeni rë sigurtë nga mundimet dhe vuajtjet që do r’ju sillrc 
kujdcstan i pasurisë. Për kctë lë jcni lë kënaqur.” 
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Një njcri thoshtc sc jcta dhc vdckja janë tc njëjta. 
Kur njëri i tha: “Pasi qcnka ashtu, atëhcrë psc nuk vdes 
ti?’\ njeriu iu përgjigj: “A nuk është krejt njësoj?” 
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Në një qytet të vogël duhej të varej një njeri i 
dënuar me vdekje. Meqë nuk ishte gjetur xhelati, ishte 
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shpallur qc, kujtdo qc do ta varte tc dcnuarin, do t’i 
jepcj një mexhidie. Një fshatari i pëlqeu kjo shpallje. E 
vari burrin dhc mori mexhidicn. Pas njc javc, fshatari 
erdhi rishtas nc qytet dhe i kërkoi tellallit të bërriste: 
“Nëse ka ndonjë qc dcshiron të varct, c var unë për një 
mexhidie.” 
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Në Spanjc, mbi një lumc të tharë, gjcndcj një urë e 
bukur dhe e forrë. Kur një anglez e pa urën, tha: “Ky lu- 
më nuk ka nevojë për këtë urë, ka ncvojë për ujë! Spa- 
njollët, po të mcrrnin vcsh nga ckonomia, do ta shisnin 
këtë urë, që është e tepërt dhe c panevojshme, e me ato 
para do të blinin ujin që u mungon.” 
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Njëherë, në Afrikë ishte plaçkitur një karvan. 'l'rcg- 
tarët shkuan tc kryeplaku i fisit dhc, kur iu ankuan, kryc- 
plaku u tha: “Ata që ju kanc plaçkitur kan anin, nuk janë 
njerëzit e mi, sepse të mitë nuk do t’u kishin lënë as pet- 
kat që i keni vcshur.” 
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Një padishah, ndërsa po rrintc në pallatin c tij, pa 
një njeri mc mjckër shumë të gjatë dhc një qose që po 
vraponte pas tij. Kur e pveti njërin nga bashkëpunëtorët 
c tij: “Psc po vrapojnë këta njerëz?”, baslikëpunëtori iu 
përgjigj: “Madhëri, ai që po vrapon përpara ia ka m.irrë 
mjckrën rjctrit. prandaj, ky po c ndjck dhc po përpiqct 
t’ia marrë përsëri.” 
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Njëri desh të shiste shtëpinë. I* paraqit një myshteri 
dhe, kur kërkoi ta shihte shtëpinë, burri e ndvili duke i 
thënë: “S’ka nevojë ta shohësh shtëpinë. Vrnekun e saj e 
kam në xhepin tim**, - dlie nxori nga xhepi e i tregoi një 
eopë rjegulle. 
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Njëri nga mbretërit e lashtë të Gjermanisë kërkoi që 
t’i bënin një shtatore prej mermeri. Skulptorit i tha që, 
nëse nuk do t’i pëlqcnte, nuk do t’ia paguante. Skulptori, 
pasi e kuptoi qëllimin e mbretit, i tlia: “Midhëri, shtsttorja 
që do ta bëj, po qe se nuk do r’ju pëmgjajë, jo vetëm nga 
trupi, por cdhc nga mcndja c shpirri. nuk ju marr asnjc 
para.” 



N’jëri ishtc si paqejf dhc shkoi tc mjcku. Mjcku e kë- 
shilloi tc shkontc nc banja. Pas një kohe, mjcku c takoi 
të sipërpërmendurin dhc c pycti: “Si ishin banjat?” Ai iu 
përgjigj: “Pak me lagështi.” 


316 

N’jë djalosh pa n|ë njcri, si nc moshc, pranë tc dashu- 
rcs së tij dhc, mcqë u bc xheloz, djaloshi c pycti se në 
ç’moshë ishtc. Bashkëbiscducsi i tha: “Nuk c di fort mi- 
rë, por di vetëm kaq që, një gomar i moshës njëzet vjeç 
konsiderohet më plak se një njeri i moshës gjashtëdhjetë 
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Zhan dë Minç, një nga shkrimtarët c vjetër të Fran- 
cës, në një tregim që c kishte shkruar mc titullin “Roza”, 
kishte prekur sedrën e grave përgjithësisht, prandaj gratë e 
pallatit tc mbrctit të atchershcm c tliirrcn shkrimtann dhc, 
pasi e zhveshën, vcndosën ta rrihnin mc kamxhik. Zhani 
u rha gravc: “Sillni sa rë doni, por me kusht cjë kamxhikun 
c parc ta drcjtojc gruaja që është më c shcmtuara në mc- 
sin fuaj, sc rë rilla ka shumë.” Kaluan një a dy orë dhc, 
pasi nuk mundën të gjenin një grua që do ta qëllonte me 
kamxhik, shkrimtari më në tund u vesh dhe shkoi. 


318 

I Ienriku i Katërt, një nga mhrctërit c Francës, kishte 
parc një njcri mc flokë tc rhinjur dhc mc mjckër fc zczc. 
I çuditur, c fhirri burrin dhc, kur c pycti sc përse ëshrë i 
rillë, ai ia priti: “Flokët c mi janë njëzct vjet më të vjctcr 
se mjckra ime.” 
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Njëri gjithnjë e lëvdonte veten duke shitur rrimëri. 
Një ditë prcj ditësh, ndërsa po shkonte rrugës sc bashku 
irtc shokun c tij, sapo panë një armik, shtrënguan këm- 
bët dhc filluan të ikin mc vrap. Kur shoku i tha: “Po ku 
ështc trimëria jotc?”, ai ia priti: “Rshtc tc këmbëf c mia.” 


320 

Një mbrct kërkoi një berbcr për t’i shkurtuar flokët. 
Kur ia sollën berberin, e pa se kishte veshur rroba ele- 
grnte dhe prej stofi me lara-hua, ishte i stolisur me unaza 
në gishtat c me gjithfarë gtjtancsh në kraharor. Atëherë i 
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tha: “Ç’mc kcni sjellë kctu, unc dcsha bcrbcr; nuk dcsha 
vrnckc srofi dhc zbukurime xhcvahircsh.” 


321 

Romakët njc kohc u kushtonin rëndcsi tc madhc 
gostivc dhc tn cxavc. Mcqc bcnin shpcnximc tc jashtcxa- 
konshmc, Katoni i njohur, pcr ta larguar popullin nga 
kcto shpenxime të mëdha e tc panevojshme, mbajti n|ë 
fjalim, të cilin e filloi kështu: “Sa vështirë është t’ia shpjc- 
gosh fjalën një stomaku që nuk ka veshë...!” 
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Iaiigji i Pestë, një nga mbretërit e PVancës, shkoi për 
vizitë në shtëpinë e njërit nga biishkëpunëtorët e n). Kur 
e pa sc shtëpia ishte shumë e madhe, kurse kuzhina tej 
mase c vogël, e pyeti bashkëpunëtorin për shkakun. I 
zoti i shtëpisë i tha: “Ajo që c bën shtëpinë timc aq të 
madhc, cshtë vogclsia c kuzhincs simc.” 


323 

Një filozof, pasi pa cjë një njeri krenohej se kishtc 
vcshur njc gëzof të shtrcnjtc, i tha: “Mos u mbështct 
fort në kctë gëzof, sepse është bukëshkalë. Ai, ashm siç 
nuk c shpëtoi nga shtazëria të mjcrën kafshë cjë c kishtc 
mbajtur kaq vjet mbi shpinë, mendoj se nuk ka për ta 
bërë një shërbim të tillë as t\’.” 


324 

N jë prift, ndërsa po e dëgjonte dhe ia falte fajet njërit, 
kuptoi se ai kishtc vjedhur një unazë nga një argjendar. Ia 
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mori unazcn burrit dhe ia çoi argjcndarit. Mc njc gjuhc 
tc butc c të ëmbël, i tha argjcndarir: “Ncse nuk i kushton 
kujdes pasurisc satc, njc ditc do ra vjedhin tcrë takcmin 
që e ke në çekmexhe.” Kur argjendari i tha: “Yallë, a 
mund bchct njc gjc c tillë? Si mund ta vjcdhin çckmcxhc- 
në?”, prifti e mori sirtarin, e fshehu në xhyben e tij dhe, 
duke 1 rhënë: “Ja, për shembull, ndonjëri e merr çekme- 
xhenë kështu, e hap derën kështu dhe shkon!” Prifti, pasi 
veproi kështu, doli për dere dhe humbi menjëherë. Ar- 
gjendari c priti prifrin që ftn kthcntc sirtarin, por kot, 
scpsc ai nuk u kthyc më. 
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Dy vcrë ia ngulën syrc bastunit të çmucshëm të njc 
zcngjini. Për r'ia arritur qëllimir, një dirë, njëri prcj tyrc u 
vcsh si lypës dhc, dukc çaluar rrcjshcm, kërkoi lëmoshë 
nga zengjini, i cili ishte duke shëtitur, kurse shoku i rij, 
që ishtc veshur nc mënyrë shumë elcgante dhe që vintc 
me krenari, iu afrua zcngjinit, duke i thënë: “Zotëri, këtij 
mos i jep lëmoshë, po çalon rrejshëm, është shëndoshë e 
mirë. Pa ma jcp bastunin ta godas nja dy hcrë, ta sho- 
hcsh scsi do rë vrapojë!” Ia mori bastunin zcngjinit ng*a 
dora dhc filloi ta ndiqtc ashpcr lypësin. E ndoqi lypësin 
dcrisa humbën që tc dy nga sytë c zcngjinit. 


326 

Cczari i famshëm. pasi pushtoi shumë vcnde, mc t'u 
kthvcr në Romë, hikoi një romak që c kishte mësuar pa- 
pagallin tc thoshte: “Mirë sc crdhc Cezar, pushtucs i bo- 
tës!” Romaku nxori papagallin në rmgë dhe e nxiti para 
Cezarit të thoshte fjalën që ia kishte mësuar. Cezari u kë- 
naq së tcpërmi, prandaj e bleu papagallin me një çmim 
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shumc të lartc. Kur c panc disa njercz rë tjcrë kërë, mo- 
rën dhe i mësuan sorrat e shpezët c tjcra mc shprchje të 
tilla, dhc bcnin si hënin. ia shitnin Cezarir. Mc në fund, 
edhe një këpucar taikara e gjeti një sorrë dhe u përpocj 
shumc kohc për t’ia mësuar këtë shprchjc. Por ngaqë 
nuk mund ta mësonte sorrën, shumë herë ludhërohej 
dhe thoshte: “E humba kohën dhe mundin tim kot, me 


një punë të padobishme.” Më në fiind, sorra e mësoi 
shprehjen cjë synonte, verëm se, kur këpucari u paracjir 
tc Cezari dhc c nxiti sorrën të flistc para tij, Cezari, mc- 
gjithatë, nuk dcshi ta blintc, dukc thënë: “Kam shumë 
lajkatarë në pallar si kjo.” Mirëpo, kur sorra c rha shj^rc- 
hjcn “E humba kohën dhc mundin tim kot, mc një punë 
të padobishmc”, të cilën c dëgjontc çdo ditc nga kcpuca- 
ri, Cezari, i kënacjur c i lumtur jashtëzakonisht, e bleu kë- 
të sorrë mc një çmim më të lartë sc të tjerat. 
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Njëra nga gazetat amerikane, në ballë të saj shpalli 
këfë lajm me shkronja të mëdha: “Ata cjë dëshirojnë të 
parapaguajnë, nuk janë të detyruar të dërgojnë vetëm rë 
holla. Do rë pranohcn cdhc nësc dërgojnë prodhimc rë 
zanatcvc osc tc trcgtivc të tyrc.” Për kctc arsyc, një ditc, 
nc rcdaksinë c gazetës dërguan njc arkivol, nc të cilin 
kishte një letcr me këtë përmbajtje: 

“E lcxova shpalljcn tuaj; u gëzova shumë. Zanati im 
ëslitë arkivolapunues, prandaj, ja. nga zanati im po ju 
dërgoj një tabut; në të do të ndiheni shumë rehat. Në 
fund rë vitit, për ra përtërirë parapagimin, do t'ju dërgoj 
një tjetër të tillë. Në kërë mënyrë, rcdaktorët ruaj, së 
bashku mc familjct c tyrc, nuk do të vuajnë për tabutc. 
Dëshiroj që sa më parë ri përdorni tabutct tona të rchat- 
shme.” 
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Një njeri tjë kishte vendosur të martohcj, iu drejtua 
Aristipit, njërit nga filozofët grekë, dhe e pyeti se çfarë 
gruaje të zgjidhte. Filozofi i tha: "X’ëse është e bukur, 
nuk do të jetë e sinqertc, nëse cshtë c shëmtuar, nuk do 
ta pëlqesh; po rë jetë e varfër, do të rë shkatërrojë; po rë 
jetë c pasur, do rë jcsh i nënshtruari i saj. Shkurr, unë 
nuk c shoh të arsyeshmc asnjërcn prcj tytc. Mcgjithatc, ri 
vendos vetë.” 


329 

Një plak shkonte për çdo ditë në pyll, ngarkohcj mc 
dru dhe i sillte në shtëpi. Plaku u mër/it nga kjo punë e 
lodhshme. Një ditë prej ditësh u ngarkua shumë dhe, 
dukc zbntur nga mali, për shkak sc ishte lodhur shumë, 
e mbështeti barrën te një gur e klirhi: “Ah! Ydckje, ku 
je?” Vdekja, duke u bërë si njeri, i doli përpara dhe i tlva: 
“Ja, kctu jam, ç’dcshiron nga unë?” Plaku ia priri: “Të 
rhirra për të ma ngritur barrën.” 

330 

Një koprac, për t’u mbrojtur nga hajdutct dhe për rë 
kursyer shpcnzimct c mbajtjes së qcnit, kishtc mcsuar të 
lihte si qcn, prandaj shpcsh çohcj natcn dhc lihte. 
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Aristipi, njëri nga nxënësit c Sokratit, kishtc hyrë në 
shërbim të mbrctit mc cmrin Dcnis, i njohur për tiraninë 
e tij ndaj Sicilisë. Një ditë, duke e parë filozofin Diogjen 
se po mblidhte gjethe dhe i hante, tha: “Diogjeni, po të 
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fitontc mbështetjen e mbretit, nuk do tc mblidhtc gjcthc 
tc tilla”. Diogjeni i dcgjoi këto fjalë dhe u përgjigj: “Edhe 
Aristipi, po tc mund tc hante gjethe, nuk do fi shkontc 
mbretit prapa.” 
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Njc hcrc cshtc pcrdorur njc mënyrë mbrojtësc c çu- 
ditshme gjatë luftës. Galët, popull 1 lashtë i Francës, gjatë 
njc lufte me romakët, i prenë trungjet c drurëve të njc 
pylli jashtëzakonisht të gjerë e rë dendur, dhe i lanë në 
mënyrë cjë të qëndronin drcjt, ashtu siç ishin më parë, 
por do të shcmbeshin me një shtytjc të vogël, kurse vetë 
galët qëndruan në anën rjetër rë pyllit. Kur u bindën sc 
romakët hynë në pyll, i shtynë drurët cjë ishin pranë tyrc, 
rë cilët ranë mbi rë tjcrët dhc i rrëxuan varg. NIc këtë mc- 
nyrë u shcmbën të gjitha pcmët c pvllit. Kcshtu galët c 
rhven ushtrinë e annikut. 
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Pcrikliu ishte njëri nga komandantët më rë më- 
që kishtc fituar famë mc gojëtannë c tij dhc mc 
udhëheqjen e luftërave të Circqisë së vjetër. Një ditë, du- 
kc shëtitur nëpër rrugët t* Arhinës, iu vu pas një njcri dhe 
filloi ta shante. Perikliu, për të mos e njollosur cmrin e 
rij, për të cilin kishte fituar respekrin e bashkëqyrcrarëvc, 
sidomos gjatë qëndrimir hcroik kundër ushtrivc rc armi- 
kut, c quajti të turpshmc t’i kundërvihcj një njcriu të tillë, 
prandaj nuk i tha asgjë dhc e la fi thoshte çhirë t’i diltc 
nga goja. Më nc fund, kur arriti tc dcra c shtëpisc natcn 
vonë, pa se burri i vinte pas ende duke e sharë, prandaj 
thirri menjëherë shërbëtorin e vet e i rha: “Merre një fe- 
ner dhe përcille këtë njeri deri në shtëpinë e tij.” 



116 



334 

Trajani i famshëm, njëri nga mbretërit e Romës, kur e 
cnktoi kryeadjutantin e vet, i dha një shpatë dhe i tha: 
“Merre këtë shpatë, po veprova mirë, duliet ta përdorësli 
në dobinë time dhe, po vërejte cjë po veproj keq, përdo- 
re kundër meje.” 


335 

Dimitri, një nga perandorët e Romës, i tha një gruaje 
që iu drejtua për një punë: “Eja nesër”. Gruaja, e fyer, ia 
priti: “Po të jetë ashtu, atëherë sor nuk rë njoh për 
mbret; do të njoh nesër.” 
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Me vajxën e Pisistratit, një nga grekët e vjetër, ranë në 
dashuri dy veta. Njëri ishte i mençur por i varfër, kurse 
tjetri torollak por i pasur. Pisistrari parapëlqeu fukaranë. 
Atyrc që c pyctcn mc habi të madhc, u tha: “E pashc rë 
arsyeshmc që rë parapëlqcja një njcri që kishtc ncvojë për 
pasuri, c jo një pasuri, t|ë është ncvojtarc për njcriun.” 
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Një komandanti trim e të shkathët i duhej që të hyn- 
te në luftë kundër armikut të mërkurën e fundit të një 
muaji. Disa nga vartësit e tij, duke e quajtur që e mërku- 
ra e fundit e muajit ishre dirë ogurzezë, e shtynin rë tër- 
hiqej nga vendimi i marrë. Kur i dëgjoi komandanti fjalët 
e tyre, u rha: “Po të jetë ashtu, atëherë ne kemi dy dety- 
ra: njcra është ra mundim armikun dhe tjctra, mc fitoren 
ronë, ra shpëtojmë këtë ditë të mjcrë nga ogurzia.” 
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Njc nga bashkëpunctorët e Filipit, babait të Alck- 
sandrit të famshëm, iu lut l'ilipit që njërit nga miqtc e tij 
r’i mbante anën në procesin gjyqësor që do ta zhvillonte 
vetë. Filipi i tha: “Po të jeni ju njcriu im i vërtctë dhe i 
sinqertë, duhet që më shumë të doni humbjen e procesit 
gjyqësor rë mikut tuaj, scsa të humh unë famën timc, që 
c kam fituar pikcrisht mc dhënicn c drcjtësisë.” 
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Dihet sc IJokman Hcqimi në rini rë tij ishtc rob. 
Një ditë, i zoti i dha një copë bostan të idhët. Llokmani 
sapo c mori. e futi menjëherë në gojë dhc e hëngri. Kur 
e pycti i zoti scsi mundi ta hante një gjë aq të idhët, 
Llokmani u përgjigj: “Zotëri, nga dora juaj për çdo ditë 
kam pranuar kaq e kaq të mira, e përse të mos pranoj 
një gjë të idhët kaq të vogël vctëm një ditë? Ja, njeriu 
kështu duhct të pranojë fatkcqësitë që i vijnë nga ana e 
Perëndisc.” 


340 

Fukioni, njëri nga gojëtarct c Grcqisë së lashrë, një 
ditc, kur pa sc fjalimi që mbajti i pclqcu jashtëzakonisht 
publikut, në fund iu drejtua një miku tc tij, të cilin c pye- 
ti: “Çfarë të mete kishtc fj.ilimi im, që u pëlqyc aq shumë 
nga publiku?” 


341 

Një piktor e pikluroi Aleksandrin e Madh të hipur 
në kalë dhe ia paraqiti atij. Aleksandri nuk e pëlqu atë 
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pikturc. Kur piktori ia trcgoi pikturcn kalit tc tij, kv e 
pandchu kalin c pikturcs si kalc tc vcrtctc dhe filloi tc 
hingëllontc. Piktori i tha Alcksandrit: “Ncsc ju nuk c 
njohët veten tuaj në pikturën time, ja, kali c njohu veten 
c tij.” 
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Një njeri shkoi te njëri nga mbretërit e Francës dhe i 
trcgoi për sjclljet jo të mira të ca cprorëvc të tij. Mbreti i 
rha: “Ti ke shënuar e regjistruar rë metat e eprorëve, por 
a kc llogaritur cdhc për shërbimct c tyrc të mira cjë i ka- 
në bërë për atdhcun dhc për shtctin tonë?” 


343 

J-uigji i Njëmbëdhjetë, njëri nga mbretërit e Fnmcës, 
një ditc zbriti në kuzhinë dhe kur pa sc qebapët po i për- 
gatistc ndihmcsi i një gjellbërësi mc moshë dymbëdhjctë 
a trcmbëdhjetë vjcç, c pycti për cmrin. prcj nga ishtc dhe 
sa ishte dukc fituar. Djali ia trcgoi emrin dhc vendin. Po 
kur crdhi te fitimi, i tha: “Po fitoj sa mbreti.” Kur mbreti 
c pyeti scsa fiton mbrcti, ai u përgjigj: “Ai fiton aq sa f i 
nxjcrrë shpenzimet e veta, kurse unë fitoj sa për fi nxjc- 
rrë shpenzimet c mia!” 


344 

Në Francë e kishin burgosur një njcri për shkak se 
ishtc martuar me dy gra. Burri vazhdimisht u thoshtc: 
“Nuk ka burg dhc mundim më të rëndë për mua. sc ko- 
ha që kaloj në shtëpi mcs gravc të mia, ndaj, përsc mc 
kcni sjcllë këtu? Nësc dëshironi të më burgosni, çomëni 
nc shtëpi!” 
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Njc astrolog i kishte tlicnc një mbreti sc do t’i vdistc 
njc robërcshc, tc cilën e dontc shumc. Pas disa ditësh, 
papritmas, robëreslia e mbretit vdiq. Mbreti u hidhërua, 
c ftoi astrologun dhe i tha: “Ti parashikoke kohcn e 
vdekjes së cilirdo. Po ri kur do rë vdesësh? Thuaje dhc 
këtë, pa ta shohim!” Astrologu, dukc kuptuar sc mbrcti 
do ta dënonte mc vdekjc, i rha: “Madhëri, tc ylli im shi- 
het sc unë do rë vdes dv ditë para jush.” Mbrcti, i frikë- 
suar se në kctë mënyrë do t’i vinre vdckja shpcjt, hoqi 
dorë nga dënimi mc vdekje për astrologun. 


346 

Një mbrct po luante tavëll mc njërin nga ministrat e 
tij. Në një çast, mbreti dyshoi për numrin e zarit, prandaj 
nisën grindjct mes tyre. Bashkëpunëtorët e mbrctit, nga 
frika c tij, nuk bëzanin fare. Atëherë mbreti u tha: “Çka 
po primi, folni rë drcjrën!” Në atë çasr njëri nga bashkë- 
punërorët c rij hyri tc dcra dhc i rha mbrerit: “Madhëri, 
Ju s’kcni të drcjtë.” Mbrcti c pycti: “Nga c di ti sc unë 
s’kam të drcjtë, ti tash crdhe!?” Bashkëpunërori ia priti: 
“Sepse sikur ju të kishit sado pak të drcjtë, këta që janë 
këlu nuk do të heshtnin, por do të bërtismn mc gjithë 
zërin e tyre në rë mirën tuaj.” 
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Kryetari i ndershëm dhe i sinqertë i një gjykate, du- 
ke parë se njëri humbi në gjyq pa të drejtë, për shkak se 
kryetari nuk u përfill fare dhe pcr shkak të animit të një- 
rit nga anëtarët e gjyqit. e thirri burrin fshehurazi në shtë- 
pinë c tij dhe ia dha shumën e asaj që c kishtc humbur. Të 
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ncscrmcn, dha dorchcqje nga vendi i punës, dukc thcnc: 
“Ja, kështu përkn'hct dct\*ra c ncpuncsit.” 


348 

N’jë majori nga cprorët c Bonapartif i ishin rhinjur 
flokct nc shcrbimin ushrarak. Mcqc kishtc shcrhycr aq 
shumc, kcrkoi nga Bonaparti r’ia rrisfc gradcn. Kur mbrcti 
i tha: “Mirë, të bëjmë ç’është e mundur”, eprori, duke i 
trcguar flokct e thinjur, tha: “Duhct të mcrmi vcndim sa 
më parë, mbreti im, sepse nuk kam kohë të pres." 


349 

Gjatë një luftc në Francë, një ushtar nuk po mundte 
ta bënte xap kalin e tij. Kur u hodh në sulm, u përplas te 
kali i mbretit. Mbreti, meqë përpak desh u rrëzua nga ka- 
li, ngriti shkopin me hidhërim të madh për r’i rënë ushra- 
rit,. Ushtari, pa 1 lënë kohë që t’i binte mbreti, nxori re- 
volen, ia dha mbretit dhc i tlva: “Pasi po ma merrni nde- 
rin, përsc s'po ma mermi edhe shpirtin?” Nga kjo sjellje 
e guximshme e ushtarit, që ia ruajti famën dhe nderin 
para rë gjithëve, mbreti u kënaq dhe u gëzua shumë, 
prandaj dha pëlqimin ra gradonin ushtarin, i cili më pas 
kreu me nder shumë detvra. 


350 

Disa ushtarë francezë. që kishin nrarrë pjesë në shu- 
më luftëra, do të pushkatoheshin për shkak të shkcljeve 
të ndrjshme të rregullave ushtarakc. I sollcn në vcndin c 
ekzekutimit dhc, kur u drcjtuan pushkët, ata pa u trcmbur 
farc i hapën gjoksct, ku kishin nga pesë-gjashtë shcnja 
plagësh nga lufta, c thanë: “Lc t’u shtohet këtvre plagëvc 
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rc panumcrra që i morcm nga armiku pcr ra ruajmr ar- 
dhcun, cdlic nga njc plagë qc do ra marrim nga hashkc- 
vcndasir tanc/' Epron qc do r’u jcprc urdhcr ushrarcvc 
pcr rc shrcnë, posa dcgjoi kcro tjalë, kaloi në anën c të 
gjykuarvc dhc urdhcroi që tc qcllojnc cdhc vcrc atc rok 
mc rc tjcrcr. L’shtarct që duhcj rc qëllonin, nuk guxuan 
ra bcnin kcrë. Mc nc fund, morën lajmin sc mhrcri i fali 
rë gjykuarir, kursc cprori, rc cilit ia ngriri gradën, u gëzua 
shumë. 


351 

Njc njcri c kishrc bërë xakon qc rë shkruantc lihra 
dhc r’ua paraqisrc pcrsonalitctcvc rë mcdha. Një hcrë 
shkroi një broshurc dhc ia dërgoi mhrctir. Pasi mhrcti i 
shflctoi disa flcrë, tha: “Po rë ishtc shkruar nc poczi, kjo 
hroshurë do rë ishte mc c mirë.” Atëherë autori punoi 
edhe një kohë dhe broshurën e krheu në poexi. Kur ia 
paraqiri përscri mbrctit, ky tlva: “I Ic! Tash, cdhc asgjë në 
mos pastë, ka sc paku metrin dhe rimën.” 


352 

Një anglez merrej me rritjen e kallamit të sheqcrir në 
viset perëndimore të Afrikës. Atj r kishre shumë punëtorë 
zezakc qc i lutcshin gjarprit. Një ditë prcj ditësh, anglczi 
humhi shumë florinj dhc, për rë mësuar sc cili nga punë- 
torët ia kishte gjctur, i tuhoi rë gjirlië nc një vcnd, ku u 
tlva: “Gjarpri i madh mc tha sc nc hundën c atij qc i ka 
gjetur florinjtë, sot do të mhijë një bimë”. Njëri nga xc- 
zakët menjëherë t* çoi dorën te hunda. Anglezi e kapi 
dhc i tlva: “Gjarpri 1 madh tani të thotë ty, sc ai që 1 ka 
gjetur florinjtë je ri." Zez-.iku e pranoi menjëherë se i 
kishte gjetur florinjrë. 
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353 

Njc nga mbrctërit c Anglisë, dukc pasur nevojë për 
mendjen, aftcsinë dhc për autontetin c një lordi, dërgoi 
në shtëpinë c tij njërin nga njerëzit e pallatit për ta ftuar. 
Bashkcpunctori i mbretit 1 shpjegoi me keqardhje sc nuk 
e kishin vënë në ndonjë vend punc rë shtetit dcri nc atë 
kohë. Pastaj njoftoi sc tani c kishin caktuar në një pozitë 
të lartë. Lordi, njcriut cjc c kishte urdhëruar mbreti tc 
vintc c r’i shprchcj mc këtc stil, i tha: “Pritni, tc ha pak 
bukë dhe do t’ju jap përgjigje.” Pastaj lordi porositi cjë t'i 
sillnin një pjatë gjellë prej asaj cjë i kishte mbetur nga një 
ditë më parë. Lordi, pasi e mbushi barkun mc të, i tha të 
dërguarit të mbretit: “Shko dhe trcgoji mbrctit për ush- 
qimin cjë kam ngrënë. Ai, me siguri, do ta kuptojë me- 
njëhcrc se njc njcri cjc kcnaqct mc njc ushqim tc tillc, 
nuk ka nevojë për postcr cjë do t’i japë mbreti.” 


354 

L* sëmurgruaja e një anglezi. Meqë c kuptoi sc do të 
vdistc, c ftoi të shoqin dhc ia bëri të qarrë sc do t’i tho- 
shte një të fshchrë, vctëm sc, para sc t’ia thoshtc, kërkoi 
prej tij që t’i premtonte se do ta falte përgabimin. Burri i 
prcmtoi, por kur ajo i trcgoi sc kishte bërë dashuri mc 
një tjetër, duke e tradhtuar, burri i tha: “Meqë këtë ga- 
bim tëndin c bëre të njohur, ta kam falur, por edhe unë 
kam bcrë njc gabim, ndaj cdhc ti duhct tc mc falësh. baji 
im është sc, meqë c dija tc fshehtcn tënde, vcndosa të të 
hclmoja dhc ti po vdes nga hclmi qc tc kam dhënë. Mad- 
je, falë atij hclmi ri c zbulove tc fshchtën tcndc dhc po c 
tregon fajin tcnd.” 
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355 

Kusarct c njc ujdhese tc Oqeanit tc Qctë, kapcn njc 
anijc angleze. Komandanti i flotës e kcrkoi anijcn nga 
qeveritari i ujdhesës dhe, meqë ai nuk ia dorëzoi, ky ia 
kthcu topat qytctit. Kur i tha sc qytetin do ta shndcrron- 
te nc liqen, qcveritari e pyeri ushrarakun anglez: “Sa do 
rë shpcnzonte pcrafersishr komandanti anglez për ta 
shndcrruar qytctin tonë nc liqcn?” Ushtaraku iu përgjigj: 
“Pcscdhjctë mijc lira’’. Qevcritari atcherc i tha: “Po tc 
ma jepni gjysmën e kësaj shume, unë për njëzet e katër 
orë nuk do t’i lë asnjë gjurmë qytetit/’ 


356 

Në Londër ishte një dinasti e madhe, c njohur me 
emrin Pit. Ishin dy vëllezcr që i takonin kësaj dinastie, të 
cilët ishin rë paafrë të qeverisnin dhe të jetonin me rro- 
gar c tvre. Njc lord, dukc ia njohur njërit prej dy vëllczër- 
vc mënyrën c jctcsës, i caktoi dhe rrpgën mujore. Por 
vëllai i tij, u hidhërua me rë dhc i shkroi një letër mc për- 
mbajrjc qortucsc: “Vëllai im. nësc c pranon lëmoshën, c 
ke njollosur famën c dinastisë sonë.” Pa kaluar shumë 
kohë, lordi i caktoi cdhe tjetrit një rrogë mujore. Kur dë- 
gjoi për këtë, i vcllai bën një kopje të lctrës qortuese që 
kishte marrë më parë prej tij dhe ia dërgoi. 


357 

N’jë avokat shkoi në oborrin e mbretit të l ; rancës 
dhe pa se në një sallë ishin mbledhur shumë njerëz rreth 
një fakiri. U afrua edhe avokati dhe, kur pyeti për shka- 
kun, afa iu përgjigjën: “Ky meskin ka hyrë në pallat dhc 
ka vjcdhur disa gjcra”. Atëherë avokati tha: “Duhct varur 
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një vjcdhcs i rillc, qc ka pasur guximin tc hyjë nc pallat 
pa uniformc!” 


358 

Fonrenclit, njcrir nga lcrrarct francczë, i trcguan njc 
gjc rc bcrc mc mjcshrcri rc jashrczakonshmc prcj gurcsh 
rë çmucshëm dhc rë punuar aq imër c hollë, saqc ai, nga 
frika se mos e thyente, nuk kishte guximin ta prekte me 
dorc. Pasi Fonteneli e pa pak dhc po thoshte: “\ : uk i 
dua gjërat e bukura, që njeriu nuk ka guxim t’i prekë me 
dorë”, kur në atë mcs hvri një grua shumë e bukur, që i 
rakontc një familjcjc të madhc. Fonrcneli iu drcjrua asaj 
me fjalët: “Zonjë, ju lutem, fjala që rhashë, nuk vlcn për 



359 

Një kardinal, kur po c lëvdonrc kiyctarin c një gjyka- 
rc, rhoshre: “Aq cshtc mbrojtcs i sc drcjtcs saqc, kur ia 
cakton dënimin njërës nga palër që janc nc gjykim, i vjen 
keq, — në atë nvasë sa rë pëlcasë që nuk ia cakton dëni- 
min cdhc tjetrës.” 


360 

Illizabcta, njcra nga mbrctcrcshat c Anglisc, shkoi 
në shtëpin c Bckonit, i cili ishtc kryemmistër i saj, dhe i 
tha: “Duhet ta lëshoin këtë shtëpi, sepsc është e vogël 
për ju”. Bekoni ia kthcu: “Kjo shtcpi ka qcnë c mirc për 
mua. Tash, nëse ëshrë bërë e vogël, nuk është faji i shtë- 
pisë, cshrc juaji, që mc n*ircr mua sa rc mos mc përgjigjct 
mc.” 
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361 

Yolteri një herë, duke qëndruar pninë një gruaje që i 
takonte një familjeje të lartë, e mori në prehër një fëmijë 
të vogël dhe, duke e përkëdhelur, i thoshte: “Biro, për të 
marrë hakun nga meshkujt, gjithnjc duhct t’ua mbash 
anën grave, e për r’ua mbajrur anën grave, duhet rë dish 
e të njohësh karaktcrin e tyrc. Dije mirë sc të gjitha gratë 
kanë karaktcr të lchtë, janë mendjclehra...” Kur i dcgjoi 
gmaja këro fjalë, e zcmëruar, e pyeti: “A të gjifha gratc?” 
Volteri iu përgjigj: “Jo zonjë! Nuk është ashtu, nuk e ki- 
sha fjalën për të gjitha gratë, por këtë po e tlicm që fëmi- 
ja të mos inësohet g-abimisht prej tash.” 


362 

Njëri ndërtoi një shtëpi të re dhe, për fi zbukuruar 
murct e saj, solli një mjeshtër. Kv, për zbukurimin e njërit 
mur, i propozoi të zotit të shtëpisë vendkalimin e Moi- 
siut dhc izraclitëve nëpër Dctin e kuq. Mjcshtri, pasi mo- 
ri miratimin c rij, një pjesë të murir e ngjyrosi me ngjyrë të 
kuqc. Kur c pa kërë i zoti i shtëpisë, u habit dhc c pycti: 
“Ç’kc bërc këslitu?” Ai iu përgjigj: “Ja, a nuk është Dcti i 
Kuq ky?” Po kur ai e pyeti: “Po izraelitët ku janë?”, ai u 
përgjigj: “A nuk do të kalonin ata? Ata kanë kaluar.” 


363 

Disa fëmijë po qëndronin nën kafazin e një papaga- 
lli dhe vazhdimisht përsëritnin fjalët që mund t’i thoshte 
papagalli. Një gma plakë k;iloi andej dhe u tërhoqi vërej- 
tjen fëmijëve, duke u thënë: “Fëmijët e mi, a nuk keni 
mundësi që këtij shpendi të ngratë t’i mësoni diçka që do 
t’i duhct për në botën tjctër, në vcnd që ta lodhni mc 
gjëra tc këtilla të panevojshme?” 
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364 

Galoku, një nga muzikantët e mirënjohur, kur po 
kalonte një ditë nëpër një rrugë\ theu xhamin e një dyqani. 
E pyeti dyqanxhiun për çmimin e rij dhe, kur mori për- 
gjigjcn sc kushtontc gjysmc trangc, i dha dyqanxhiut njc 
frangë dhe i kërkoi kusurin. Dyqanxhiu i tha: “Nuk kam 
para tc holla, pritni pak që ta prish”. Galoku qc ngutcj ia 
priti: “S’ka ncvojë, s'ka nevojc” e thcu edhc njc xham e iku. 

365 

Viktuara, vajza c Luigjit, njërit nga mbretërit e hran- 
ccs, ncrsa po luantc një ditc mc dadcn e saj, ia pa dorcn 
mc kujdcs dhe i tha: “Shih, shih! Edhc dora jotc, ashtu si 
imja, paska pcsë gishtërinj!” 


366 

Një pasanik shkoi në një fshat që kishte klimë shu- 
më të mirë. I tha një fshatari të varfër: “Çfarë fati kcni 
ju. që thithni këtë ajër kaq të pastër e të mirë!” Fslvatari 
ia priri: “Po, zotëri, po, ama do tc ishim më me fat, po të 
mund të na ruante e të na ushqente ajri.” 


367 

Një grua po rrëfehej para prifrit për mëkatet e veta. 
Kur prifti e pyeti për emrin, gruaja i tha: “Mos vallë edhe 
emri im është mëkat?” 

368 

Një njeri kishte shkuar në një vend për një punë, pa 
e lajmëruar dhe pa e njoftuar gruan e vet se ku do të 
shkonte. E kërkuan disa ditë me radhë dhe, meqë nuk e 
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gjerën, qeveria e burgosi të shoqen. Duke i vcnë fajin sc 
c kishtc mbytur burrin, qeveria ushtroi dhunë ndaj saj. 
Më në fund gniaja e gjorë. duke mos mundur t’i durontc 
tortur.it, tha: “Unë e vrava” dhe kështu, sipas ligjit, e va- 
rën. Pasi kaluan ca ditë, burri u kthye në shtëpi dhe, kur 
mon vesh se çfarë i kishte ndodhur së shoqes, shkoi në 
qeveri dhe u tha se ia kishin vrarë gruan pa të drejtë. 
Gjyqtarët e pritën duke i thënë: “Ç’do të thuash?! Gruaja 
jote vetë e pranoi se të kishte vr.irë. Ankesa jote ndaj 
nesh është shpifje; ti je gënjeshtar”. E futën në burg si 
shpifës, si gënjeshtar dhe e dënuan si të tillë. 


369 

Njërin, ndërsa po luante bixhoz, shokët e panë se bë- 
n hile, prandaj e hodhën për dntarc poshtë, nga kati më i 
lartë i shtëpisë. Ai mezi u çua dhe, ashtu i hidhëruar, 
shkoi në shtëpinë e një miku. Kur e pveti mikun se ç'du- 
hej të bëntc, ndërhyn një tjetër c i tha: “Unë di vetëm 
një rrugë: pas kësaj që të ka ndodhur, për të luajtur bi- 
xhox duhcf të zgjcdhësh katin më të poshtëm.” 


370 

Dy vetë, pasi kishin mbaruar lojën bixhozit një natë, 
ranë të flenë në një dhornë së bashku. Ai që humbi, u 
çua natën dhc u përpoq t’i vidhtc paratë c humbura nën 
jastëk atij që kishte fituar, por ai u zgjua dhe i tha: “Ç’je 
duke bërë?” kv iu përgjigj: “Atë veprim, që është vëllai 
me fitimin qc bërc ti mbrëmë.” 


371 

Një oficer, për të kaluar nëpër një lumë, hipi në një 
barkë. Në barkë gjendej një prift me gomarin e tij. Oficeri 
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c pa sc gomari po dridhcj, prandaj c pycti prittin cili ish- 
rc shkaku. Prifti iu pcrgjigj: “Edhc ti po të kishe nc qafc 
kapistcr, nc kcmhc patkonj dhc një prift mc shkop qc tc 
rë qëndrontc pranë, do tc dridheshe kështu.” 


372 

Dy gjcncralc me uniformc, nc njc rast po kalcronin 
së bashku, por mcqë kali i njërit lëvizte shumë, tjetri i 
tha: “Duhet të shkojmë si njcrcz’* Kur c pa sc shoku 1 tij 
u hidhërua, shtoi: “Nuk të thashë ry; po kalit tënd.” 


373 

Një torollak lëvdohej dhe krenohej në një vend se 
dintc katër gjuhë. Njëri nga ara që e dëgjoi, i fha: “Ju 
uroj c ju përgëzoj, sepse për çdo mendimin ronë paskcni 
kafër fjalë.” 


374 

Kur po diskutohcj nc një shoqatë për cdukatën qc 
do t’i jcpcj fcmijës, rë cilir nuk i dihet babai, një grua 
tha:”Do ra cdukoja fëmijën në atë mënyrc që do t’i për- 
shtatcj babait”. Njëra nga dcgjucset ia priti: “Po fë hëhct 
ashm si thoni ju, atëherë duhct fa dërgoni në shkollën c 
katër popujvc.” 


375 

N jë person i tha shokut të vet: 

- A po fle? 

Shoku ia priti: 

- Ç’do? 


129 



Burri shtoi: 

- A po ma jcp një mcxhidie? 
Shoku atëherë iu përgjigj: 

- Po tle, po fle. 


376 

Njëri e kislne lënë orën e vet peng për dyqind fran- 
ga. Kur shoku i tha: “Sahati im mbetet prapa njëzet mi- 
nuta, po yti si është?”, ai ia priti: “Ai imi mbetct prapa 
dyqind franga.” 


377 

N'jë spanjoll ia kishte vjedhur kalin një amerikani. 
Amerikani e paditi spanjollin, c|ë e rhirrën në gjyq. Spa- 
njolli e solli edhe kalin në gjyq dhe, sado c|ë këmbënguli 
dhe u betua se ishte malli i rij, amerikani iu drejtua gjyqit 
me fjalët: “Tash menjëherë do ta vërtetoj dhe do ta 
dëshmoj se kali është imi”. Ia mbuloi kokën kalit me 
xlvaketë dhe e pveti spanjollin: “Në cilin sy është qorr?” 
Spanjolli nuk ua kishte vënë mendjen s\ve rë kalit më 
parë, por ine shpresë se do fia qëllonte, rha: “Në syrin e 
djathtë.” Atëherë amerikani la zbuloi kokën kalit dhe, 
duke treguar se nuk ishte qorr në asnjërin sy, vërtetoi 
dhc dëshmoi se kali ishte mall i rij. 


378 

Një mbret kinez kishte një kalë që e donte shumë. 
Një ditë kali ngordhi. Kur e kuptoi se fajin e kishte pa- 
kujdesia e shërbëtorit, mori shpatën në dorë dhe nga hi- 
dhërimi i madh zbriti poshtë e u vërsul ta vristc shcrbc- 
torin me dorën c vet. Ndërhvri menjëherë vczin i tij dhe 
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i rha mbrctir: “Ju lutcm, madhcri, bëni pak durim sa f’ia 
shpjcgojmc fajin kctij tajrori/’ Pastaj iu kthyc shcrbëtorit 
dhc i tha: “I poshtcr! A i di gabimct që kc bërë? Sc pari, 
dukc c ngordhur kalin mc tc dashur tc mbrctit, kc ndjcllc 
njc tc kcqc aq tc madhc, sa zoti vnc pcrpak dcsh të të 
vrisrc mc dorcn c vct. Kcshm do rc bchcj një poshrërsi, 
njc turp i padcgjuar. 'I'i dcsh u bcrc shkaktar qc ai tc 
vristc njc njcri pcr njc kalc, qc do tc shkaktontc njc hi- 
dhcrim tc përgjithshcm rc rc gjithc njerëzit, c kjo do ta 
poshtcrontc dhc do ta rrënonte famcn c tij. A kuptovc, 
morc i poshtër, sc çfarë faji kc bcrë?” Kur mbrcti i dë- 
gjoi këto fjalc, futi mcnjchcrc shpatën në kcllcf dhc, du- 
kc u larguar, tha: M E fala.” 


379 

Njc poct, gjatë njc dimri të ashpcr ishtc mbvllur nc 
shtcpi. Pcr tc mos dalc nga shtcpia, lajmcroi sc ishtc i 
scmurë. Disa nga miqtc e tij shkuan pcr ta vizituar poe- 
rin dhc, kur c panc sc kishtc ndczur njc zjarr tc madh c 
qcndrontc pranc tij, i mbuluar me disa mbulesa. e pyetën 
sc çfarë kishte dhc nga ç’sëmundje vuante. ,Vi u tha: 
“X’uaj nga sëmundja c dimrit.” 



I biri i një njeriu kishte përparuar shumë. Pasi mori 
grada dhe pozita njërën pas tjctrcs, kur u ngjit në njc po- 
zitc rë lartë, i ati rakoi rastësisht njërin nga miqtë e tij 
dhc i shprehu kënaqcsinë për arritjet e të birit. Njëri që 
ishtc aty c pycti: “F.ndc është biri juaj?” .\i iu pcrgjigj 


“Po”. Atëherë vazhdoi duke i thënë: “Nëse nuk c kc he- 


qur nga birësia, mos ki dyshim sc ai do tc tc hcqë së 
afërmi nga atësia.” 
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381 

Njc fshutar 1 ra me sëpatc njc cjcni cjë c sulmoi. Pasi 
e mbyti cjenin, e thirrën në gjyq. Kur gjykatësi i tha: 
“Përse nuk e qëllove me bishtin e sëpatës?”, burri ia pri- 
ti: “Zoti gjykatës, unë do t'i bija mc bishtin e sëpatës, po 
të më kafshonte qeni me bishtin e rij.” 


382 

Një mjek në Spanjë, kur shkoi të shikonte një të së- 
murë, rë cilit i ishrc cnjtur fyri dhc ishtc nc rrczik jctc, 
mu para derës së shtëpisë së të sëmurit rakoi rastësisht 
dy mjekë të tjerë. Meqë i njihtc, ua hapi derën. Mushka 
mc rë cilën kishte ardhur mjeku, u fut brenda në oborr. 
Pasi i sëmuri ishte i shtrirë në katin përdhes, mushka hv- 
ri drejt në dhomë. Kur e pa mushkën i sëmuri, tha: “Këtë 
herë, mjeku paska çuar mushkën për të më vizituar”, pra- 
ndaj ia zgjati dorën për fia treguar pulsin mushkës. Kur 
mushka ia h.iti dorën në gojë, 1 sëmuri ia plasi gazit. Nga 
tc qcshurit, i shpërtheu e enjtura c fytir dhe kështu shpë- 
toi nga rrcziku. Mjcku hyri brcnda dhe, kur dcshi tn nxirr- 
tc mushkën jashtë, i sëmuri i tha: “Zoti mjek, lërcni mush- 
kën, ajo më shpëtoi nga rreziku; e paska mësuar mirë mje- 
kësinë prej jush. Ju tani e tutje duhet të rnni i qetë, scpse 
për t’i shikuar të sëmurët mund të çoni mushkën tuaj.” 


383 

Po bisedonin njëherë një prift dhe një shkencëtar 
për astronominë. Prifti, duke kundërshtuar lëvizjen e 
diellit, i tlia shkencëtarit: “A nuk e ditke ti, se Shën Gjer- 
gji bëri dieliin që rë ndalet, të mos lëvizë?” Shkencëtari 
iu përgjigj: “Po, po, prandaj diclli qc nga ajo kohc është 
ndalur, nuk po lëviz më.” 
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384 

N'jë njeri, i frikësuar nga mundësia e humbjes së kuj- 
tesës, për të mos harruar, shkroi në një letër të vogcl: 
“Do të martohem më pesëmbëdhjetë të muajit të ardh- 
shcm” dhc c la mbi tavolinë. 


385 

Në një vend, një njcri kishte hvrë dhëndër nc famil- 
jen e gruas. Të nesënnen, duke harruar se ishte martuar, 
shkoi drejt e në shtëpinë c babait. Yetëm se, pas vërejtjes 
së njerëzve, i ra ndërmend se ishte martuar, prandaj na- 
tën shkoi nc shtëpinë c vjehrrit. 


386 

Një torollak po kërkontc gjunnët e gomarit tjë i 
kishte humbur. Njëri e pyeti se ç’kërkonte. Pasi torollaku 
i tregoi se ç’kërkonte, ;ii i tlva: “Që t’i gjesh gjurmët e go- 
marit, ktheu andej nga ke ardhur." 


387 

Një i mençur e tregoi veten me këto veprime: E pa- 
ra, e shtroi livadhin me kalldrëm, për të mos ia prishur 
lriqi barin. E dyta, meqë i dogji këmbët te mangalli, e 
ngriti prej aty dhe e vendosi në anën tjetër. E treta, ven- 
dosi t’u bënte një gosti disa miqve. Për këtë gosti, meqë 
e mendoi se ishte shumë një dele, i urdhëroi njerëzit që 
të therej gjvsma e deles. 



Njëri nga mbretërit e Napolit vizitoi të burgosurit. 
Gjatë vizitës i pyeste të burgosurit për fajet që ishin bërë 
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shkak për burgosjcn c ryrc. Tc gjirhc c paraqimin vcrcn 
tc pafajshcm dhc thoshin sc fajet ua kishtc shpifur ai qc i 
kishte padirur. \’erëm njëri prej n re e rregoi fajin e vet. 
Mbreti mbeti i kënaqur nga ky që tha të vërtetën, pran- 
daj u rha nëpunësve të burgut: “Shporreni këtë prej këru, 
që të mos i prishë këta njerëz kaq të ndershëm.” 


389 

Njc fshatar 1 paditur po biscdontc mc një hoxhë dhe 
kur po i tnishnin fjalët, kaloi atvpari një nga rë njohurit e 
tyrc. Kur 1 pycd për shkakun c grindjcs, fshatiin i tha: 
“Shiko, hoxhë efendiu po inë qorton në çdo kohë; edhe 
tash po më pycstc për kushtct c Islamit”. “I'o a nuk i thc 
ri se janë pesë?” “Ç’thua ashtu? Hdhe kur i thashë se ja- 
në dhjctë, ai përsëri nuk u pajtua!” - ia ktheu fshatari. 


390 

Një fcmijc humbi një njëzetëshc qc ia kishtc dhcnë c 
ëma dhc filloi të qantc. Për ta pushuar, c cma i dha cdhc 
njc njëzctëshc tjctër. Atchcrc ai filloi të qantc cdhe mc 
shumc. Kur c pyctcn sc psc bënrc ashtu, fëmija u për- 
gjigj: “Po rë mos c kisha humlnir edhc atë tjcrrën, tash 
do f i kisha dyzet para.” 


391 

N'jën, për të mos ia vjedhur shërbyesi verën që e 
mbante në qilar, për çdo ditë e dvlloste gnkën e fuçisë. 
Mirëpo shërbyesi kishte hapur një vrimë nën fuçi dhe e 
vidhte verën prej poslitë. Zotëria e shihte se vera po pa- 
kësohej për çdo ditë, por nuk po e kuptonte sesi po i vi- 
dhej. Kur e shoqja i tha: “Ndoshta poshtë fuçisë ka ha- 
pur ndonjë vrimë dhe prej aty po vidhef \ i shoqi ia priti: 
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“Ah moj budallaqc! Ti s’kupton gjc, vcra po pakcsohcr 
jo nga poshtc, por nga lart.” 


392 

N'jc njeriu i vajti ndër mend ta mësonte kalin të je- 
tonte pa ngrënë c pa pirë. Pasi nuk i dha disa ditë me ra- 
dhë as elb, as bar e as ujë, kali ngordhi. I mërzitur për 
kalin, tha: “I lajmedet haj! Kali ngordhi mu në kohën kur 
po mësohej të jetonte pa ngrënë e pa pirë!” 


393 



gjes, i tregoi sesi një njeri ishte çuar pa zbardhur drita dhe, 
posa kishtc dalur në migc, kishtc gjctur njc qesc plot mc 
tlorinj. Dhc i biri, pasi c dëgjoi të atin, i tha: “Siurdhëron 
im atc, ama ai cshtc çuar pas atij cjë c kishtc humbur 
qcscn dhc kishtc dalë në rrugë pa zbardhur drita”. 


394 

N'jëri i kishtc thcnë një filozofi, sc po dilnin shumë 
gjëra që i kishin thënë astrologët në kalcndarët c tvre. 
Për këtë e pycti filozofin sc ç’mcndontc. Filozofi i tlva: 
“Nga gjithë ato gjëra që kanë thënë astrologët, habitem 
qc nuk ka edhe më shumë gjëra që dalin rastësisht.” 


395 

N'jë nëpunës i doli përpara shefit të rij dhe i kërkoi 
rrogat që nuk ia kishte paguar. Nëpunësi kishte mbetur 
një kohë të gjatë në gjendje të vështirë ekonomike, mad- 
je, thoshte se nuk kishte pasur ç’të lvante. Shefi, pasi e pa 
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mc kujdcs nc fyiyrc dhc u hmd sc pamja c tij dukcj krcjr 
normalc, i tha: “Pamja juaj i pcrgcnjeshtron fjalct tuaja”. 

nësi ia priti: “Zotëri, kjo pamje nuk është imja; e 
kam marrë hua nga i zoti i një restoranti, i cili cjc sa kohë 
më jep veresie.” 



396 

Njc gjcncral i njohur si frikacak, iu drcjtua njc kop- 
raci dhc i tha: “Çfarc shije ndicn kur i mbledh gjithc ato 
para dhc nuk i shpenzon?” Kopraci. pa një pa dy, iu për- 
gjigj: “Ndiej shijen cjë c ndien h kur mban shpatën.” 


397 

Didëroi, njëri nga filozofët c njohur rë Francës, pasi 
kishtc shctitur pothuaj gjithë Rusinë, u takua cdhe mc 
mbrctcrcshën Fkatcrina. Didcroi i foli cdhc për papas- 
tcrtinc c bujqve rusë. Mbretërcsha, pasi e dëgjoi, iu pcr- 
gjigj: “Përsc ta pasrrojnë trupin c tyre bujkrobërit, tc cilct 
nuk c kanc mall të vetin?” 


398 

Volteri, në një tubim, c lcvdoi gjerë c gjatë një princ. 
Kur njëri nga tc pranishmit i tha: ”Zotcri, princi nuk po 
të lëvdon ty. Ti përse po c lëvdon?”, X'oltcri ia priti: “Ka 
mundësi që të dy nc, unc dhc princi, ta kcmi gabim.” 


399 

nc kohë të vjctra, dukc i lcvduar disa nga mi- 
nistrat e Francës, tha: “Ata e mbajnë Francën.” Njëri 
nga dëgjucsit ia priti: “Po, ashtu siç c mban litari njcriun 



c varur.” 
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400 

Njc kryetar komunc e shtyu një avokat me emrin 
Adam t’i shkruante fjalimet e tij. Një ditë, kryetari i kish- 
te thënë të shkm.inte një fjalim, por avokati, mecjë shkoi 
diku, nuk e bcri punën. Për kctë shkak, krycrari u shqctë- 
sua shumë, sepse iu desh ta shkruante vetë fjalimin. Me- 
që e shkroi keq, i shqetësoi mc këtë fjalim dëgjuesit, 
prandaj një nga të pranishmit mon tespihet në dorë dhc 
filloi të përsëriste fjalën c Hiblës: “Adam, ku jc?” 


401 

Një filozof e frikësonin gjithnjë se do ta dënonin me 
internim. Një ditë, kur ia përsëritën kërcënimin, ai tha: 
“Domethënë do të më dërgoni në një vend, ku nuk do 
të kem më trikë nga dënimi me internim. Kjo për mua 
është shpërblim, e jo dënim.” 


402 

Njëherë në Paris një njeri, që të mos përjashtohej 
nga puna deri sa rë ishte gjallë, bëri si bëri dhc u zgjodh 
anëtar senati. Shkoi në shtëpi dhc i tha gruas: 

- Katerina, a di çfarë? U zgjodha anëtar scnati, që rë 
mos largohcm nga puna sa të jem gjallc. 

- More! S’ka gjë, s'ka gjë; pasi c kanë parë aftësinë të- 
nde, s’ka farë dyshimi se, me siguri, do të ta zgjasin afatin. 


403 

Një pritt shumë i trashë nga trupi, kur po prcdikontc 
në kishë, thoshte se dyert e parajsës janë shumë të ngu- 
slita, prandaj në to nuk do të mund të hyjë lehtë çdokush. 
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N’jcri nga dcgjncsit. i tha: “Po tc jctc ashtu, atchcrë, nësc 
na udhëhiqni ju, mos dilni përpara ncsh, tc vini pas 
nesh!” 


404 

Njcri, kur c qortontc djalin c vct, pcr shkak sc 
shpcnzontc mc shumc scç duhcj, i tha: “Kc vcnc borxh 
edhe nga shejtani!” Djali ia priti mc hidhërim: “Baba, po 
shpifni, scpsc, nc ka mbctur ndonjc në botë, nga i cili 
nuk kam marrë boxh, është pikërisht ai.” 

405 

Një poct i paaftë i lexonte një miku një vjershë 
lirikc kaside të gjatë. Kur i kishin mbetur edhe nja dy 
vargje, ngriti kokën dhc e pyeti mikun: “Cilar nga var- 
gjet të pëlqyen më tcpër?” Miku qc e dëgjonte, i tha: 
“\ argjct që nuk i ke lcxuar ende, do tc jcnë mc siguri 
mc tc mira!” 


406 

Ushtria franceze pushtoi një qytct, por shpcjt u tcr- 
hoq prcj aty. Pasi mori urdhrin pcr tërlicqjc, ushtria u 
ngarkua me rë shpejtë në anije. Kur ikën, nga nguti, ha- 
mian ta lajmëronin një ushtar, i cili bcntc rojc diku larg 
në pcrifcri të qytctit. Ushtari, pasi priti një kohë shumë 
të gjatë që tc vinte n|ë ushtar tjetër për ta zëvendësuar, u 
kthye në qytet, ku mori vcsh për tërheqjen c ushtrisë. I 
tmerruar dhe l frikësuar, ia nisi të qante c rë fliste me ve- 
tc, dukc thcnë: “Vaj halli pcr mua, do të më shohin c do 
të më quajnë dczertor.” Pas gjithë kësaj, doli njëri nga 
banorct c atij vcndi dhc i shprchu kcqardhjc. Më nc 



fund, e mori nc shtëpi ushtarin c i dha cdhc vajzcn për 
grua. Pas shtatë vjetësh, kur ushtria frnncezc mori ur- 
dhrin ra pushtontc pcrsëri atë qytct, ushtari duke vrarc 
mendjen se ç’të bënte, veshi teshat ushtarake, mori pu- 
shkën, shkoi në pikcqcndrimin, cjë kishtc mbajtur kur ish- 
te tërhequr ushtria dhe filloi të shëdste me pushkë në do- 
rë\ duke bërë roje. Kur ushtria po afrohej, ushtari bërtiti: 
“Kush kalon aty?*’ Komandanti e pa dhe e pyeti se sa kohë 
kishte që po bënte roje në arë vend. Ai upërgjigj: “Qe shra- 
rë vjct.” Kur komandanti e kuptoi punën. e fali ushtarin. 


407 

Santoi, njëri nga poerët francezë, një natë shkoi 
shumë vonë në hotelin ku banonte. Portieri nuk deshti 
fia hapte derën, duke 1 thënë sc kishte porosi që të mos 
e hapte nc atc kohë. Nc fund pocti, për ta shtyrc portie- 
rin që ta hapte derën, qe i dctyruar t’i jepte një lirë nëpër 
plasën e derës. Pasi hyri brenda, i tha: “Kur e nxora lirën 
që ta dhashë, më ra nga xhepi edhe një lirë tjetër, pntn- 
daj dil dhc kërkoje, se nuk shoh në errësirë”. Sapo porti- 
eri doli jashtë, Santoi ia mbvlli derën, duke e lënë për- 
jashta gjysmc lakuriq. T.tni kut* portieri filloi t’i lutcj që 
t’ia haptc dcrën, pocti i tha: “Kam porosi qc dcra të mos 
hapct nc këtc kohë.” Porticri ia kfheu: “Po unc si ta ha- 
pa?” Poeri ia priri: “lidhe unë mund të ta hap me të njëj- 
tin çmim.” Portieri që ishte nxirc nga tc ftohtët, ngaqë 
ishte gjysmë i zhveshur, pranoi kushtin e poetit dhe ia 
ktheu lirën. 


408 

Në teatrin e Parisit shfaqej një komedi e një shkrim- 
tari të patalentuar. Publiku nuk e pëlqeu shfaqjen. Meqë 
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spektatorët filluan të fishkcllojnc e të bëjnë zhurmë, hy- 
ri brcnda një polic dhe, kur pyeri se kush u bë shkaktar 
i kesaj rollovic tc madhc, njëri nga shikucsit, dukc hc- 
dhur shikimin nga llozha, ku ishte shkrimtari i kome- 
disc, tha: “Ja, ai zotcria që rri arjc cshtc shkaktar i kcsaj 
tollovie.” 


409 

Dikur, nc I'rancë qc formuar njc kuvcnd që pcrbë- 
hej nga pesëqind anëtiirë të zgjedhur. Xjë kuvend.ir nga 
Gaskonja përgatiti një Iutjc mc shkrim për fiia paraqitur 
kërij kuvcndi. Mbi lutjc shkroi: “500.000 anëtarëve të ku- 
vendir.” Njëri c pa këtë dhc i rha: “Zotëri, kc vënë tri ze- 
ro mc tepër”. Gaskonjasi ia ktheu: “Ç’thua kështu? Zc- 
rot cjë kam vcnë unc janë pcsë, kursc nc kuvend ka pesc- 
qind zcro.” 


410 

Njcri, kur pa sc dhëndri, i cili kishtc shtat shumë tc 
shkurtcr, kishtc varur njc shpatc të gjatë, tha: “Kush c ka 
varur dhcndrin tim nc kctë shpatc?” 


411 

Njc saraf kishtc për të marrë para nga një njeri. Sara- 
fi u përpoq shumë kohë, por c kuptoi që nuk do të 
mund të mcrrtc gjë. Një ditë prcj ditësh c takoi nc rnigë 
borxhliun dhc i tlva: “Iloqa dorc nga gjysma, por, së pa- 
kti, më jcp gjysmën tjetër”. Borxhliu nxori nga xhcpi një 
qese dhe iu përgjigj: “Ja, ta kam sjellë gjysmën, por pasi 
the se gjysmën nuk e doje, kjo pjesë le të mbetet tek unë. 
Prit kur të të sjell gjysmën tjetër.” 
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412 

Një borxhli cje shumë i sëmurë dhe tha: “I lutem 
Zotit të m'i japë të mir.it e jetës vetëm sa t’i paguaj bor- 
xhet e mia”. Një mik ia priti: “Ah. more miku im, atëhe- 
rë nuk do të kërkosh të vdesësh asnjëherë.” 


413 


N'jë kumarxhi hyri në grindje me një tjetër. Kur një i 
tretë e thirri në duel kumarxhiun, ai i tlva: “Kam fituar 
mbrëmë tetëcjind lini, ndaj, nuk guxoj lë dal në duel, por 



414 

L’rbini i l'ctë, një nga papët, këmbëngulte se ishte 
zotërues shumë i mirë i mctrikës dhe astronomisë. Për 
çdo vit botonte edhe nga një kalendar. Një natë binte shi 
i rëndë. Meqë dhoma e papës ishte në rhellësi rë ndërte- 
sës, ai nuk mund ta dëgjontc xhurmën c madhe të shiut 
dhe të shtrëngatës, prandaj c pycti shcrbycsin scsi ishtc 
koha. Kur shërbyesi i rha, gjë c çuditshme: “Koha është 
shumc c bukur”, papa mc krcnari ia priti: “Shiko, a nuk 
është c shkruar kështu në kalcndarin tim?” 


415 

N’jë poct ia lexoi njërit poczitc c vcra. Kv nuk i pël- 
cjcu dhe nuk ua vuri veshin poezive të tij. Poeti u hidhë- 
rua. Pasi iku poetu njeriu u pendua cjë ia theu shpirtin të 
gjorit cllie për ta përmirësuar këtë gabim, i dërgoi të 
ngratit poet dhjetë lira. Poeti. pasi i mori lirat. njeriut që i 
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solli, i tha: “Po ra dija se do të arrija shpërblime të tilla, 
zotënnë tënd do ta tyeja edhe më shumë.” 


416 

N'jë poet thoshte: “Xë kërë borë duhet patur kujdes 
rë madh nga katër gjcra: nga fytyra c gruas; nga prapani- 
ca e mushkës, nga ana e tjcrres dhe nga të gjitha anët e 
prittënnjve/’ 


417 

Në 1‘raneë, tlikur, qe ngritur një këshill ushtarak për 
të trajtuar dhe zgjidhur çështjen e rrahjes a mosrrahjes së 
ushtarëve. Një gjeneral shumë i trashë, anëtarë i këshillit, 
tha: “Sido t|ë të jetë gabimi i ushrarit, nëse duhet të rri- 
het, të rrihet vetëm një herë dhe pas kësaj, rrahja rë mos 
përsëritet asnjëherë”. Njëri nga shokët e tij, pasi e dëgjoi, 
tha: “Mirë thua ri, ama, po të jetë ushtari i trashë si ti, si 
të rrihet vetcm njc hcrë?” 


418 

Një grua, pasi kuptoi se për të do të hynin në dyluf- 
rim dy veta, u tha: “Po lodheni kot, sepse mua nuk 
mund të më shtini në dorë mc kësij lloj hekurash. Ai që 
më shtic në dorë mua, është floriri, ndaj, atë kërkojeni.” 


419 

N'iëhcrë, një ligjërues i qortonte meshkujt. Një grua 
dcshi të nxirrte një lëvdatë për gratë nga ky qortim dhe, 
për ta sqaruar kctë çështjc, pycri: “Po gratë?” Ligjërucsi iu 
përgjigj: “Ciratë janë cdhc më të këqija, cdhc më beter”. 
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Gruaja afchcrc rha: “Po rc jctc ashtu si thoni ju, atchcrc 
njerëzif janc tc pcrsosur kur nuk ka as hurra, as gra.” 


420 

N’jë komediograf kislirc shkruar një komedi, të cilën 
ua lcxoi dy dijetarëve më të ditur dhe më rë mençur të 
kohës së tij. Ata c pëlqycn, por kur komedia u vu në ske- 
në, komediografi e pa sc nuk u pëlqyc nga të tjcrët. I 
shqctësuar shpirtërisht, shkoi tc dijetarët dhe u tha: “Ata 
që janë rë dalluar për dimri dhc zgjuarësi, pëlqcjnë çdo 
gjë, duke nxjcrrc mendimc dhe filozofi prcj n*rc. Por da- 
llucs dhe provues rë vërretë janë rë paditurit dhe torolla- 
kët. Prandaj, librat që do fi shkruaj paskëtaj, do fua tre- 
goj fë tillëvc.” Pasi i rha këto fjalë, iu drcjtua një konti që 
ishfe i pranishëm, duke i rhënë: “Ejani zotëri kont, f jua 
lexoj juve një komcdi që c kam shkruar dhe, ju lutcm, 
pasi ta dëgjoni, më rhoni qartë mendimin tuaj.” 


421 

poet i rëndomtë shkroi një elegji për vdekjen c 
Molierir, poct i famshëm dhe gpjëtar i dëgjuar. Kërë elcgji 
ia lexoi një princi. Princi, pasi c dëgjoi, i tha: “Edhe ju je- 
m një poct i madh sa Molicri. Por, po ta kishtc shkmar 
Molieri këtë elcgji për ju, do ta kisha dëgjuar edhe më 
mc kënaqësi.” 

422 

Një shkrimtar i varfër kishte shkruar një libër. Me 
shpresë që të shpërblehej, shkoi për fia paraqitur një 
princi. Meqë portieri ia nd.tloi hyrjen. slikrimtari i prem- 
toi një të trctën e asaj që do të merrte. Pas kësaj, porticri 
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c lcjoi tc hynte, por para sc tc arrinte te princi, c ndaluan 
cdhc dv shërbëtorët c tjcrë, prandaj shkrimtari u detyrua 
t’u prcmtontc edhc anrc njc tc trctcn c shpërblimit. Kur 
doli para princit dhc ia paraqiti librin, i tha: “Zotëri, si 
shpcrblim pcr kctc mundim, jcpmcni njc dajak tc mirc.” 
Kur princi e pyeti për filoxohnc e kësaj f|ale të çudit- 
shme, autori u përgjigj: “Sepse unë të iria pjesët e shpër- 
blimit që do rë marr, ua kam prcmtuar të tjerëve. Për kë- 
rë shkak, nëse më jepni shpërblimin që kërkova, arëherë, 
do të kem mundësi të hakmerrcm ndaj tvrc!” 


423 

Një aktor, pasi u njoh me një gnia të famshme, shko- 
ntc nc shtcpinc c saj pcr çdo natë. Një herë, aktori shkoi 
ditën, dhe kur hyri nc dhomën c gruas, ajo, pcr fu para- 
qitur para mysafircvc që ishin aty, sikur nuk njihcj mc të. i 
tha aktorit: “Çkërkove qc erdhe këtu?” Aktori ia priti: 
“Kam harruar kapelën time të natës; erdlva për la marrë.” 


424 

Njc kafcncjc nc Paris la kishin vcnë emrin “Kafcncja 
e Ilafizanëve.” Një dirë, kur kafeneja ishte përplot me 
myshtcrinj, për fi tallur ara që qenë aty, dikush e hapi de- 
rcn dhe pycti: “A nuk është kjo kafencja c llafazanëve?” 
Njëri nga të pranishmir iu përgjigj: “Po zotëri, mund të 
hvni.” 


425 

Në njc tubim flitcj sc njc koprac kishtc humbur nc 
lojcn c bixhozit, prandaj nuk c hapte më gojën. Njcri 
nga ata qc kishtc dcgjuar pcr kctc, tha: “Nuk ështc pcr 
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r’u habitur, scpsc njcriut i ndalct zëri nc fatkcqësi tc mc- 
dha.” 


426 

Një pcshkop dërgoi nipcrit c rij rc një kardinal, që 
ishtc në moshën ncntcdhjctcvjcçc. Kur kardinali i tha: 
“Mos u brcngosni, sepsc nësc vdisni ju, unë do të jcm në 
vend të xhaxhait rë tyre”, peshkopi ia priti: “Unë do t’ju 
përcjcll në botën c përjetshme.” 


427 

Një prift kishte bindjen se Perëndia u jep farkcqësira 
njcrëxve që i do. Kur pntii 1 tha një njeriu që kishte 
pësuar shumë fatkeqësi: “Këto janë mirësira të Pcrëndisë 
ndaj jush”, burri i tha: “Nuk jam ai që e kam fituar rë 
drejtën për këto mirësira." 


428 

Duka dc \ r ijon ishtc shumë i rrashë, por cdhc djali i 
xhaxhair rë tij, Duka dë Mon nuk mbetcj mbmpa rij. Një 
ditë që rë dv shkuan re Ioiigji i Karërmhcdhjctë. Mhrcti i 
foli njërit prcj tyrc pcr rrczikun c trashësisë dhc, ndcrsa 
po e qortonte për moslëvizje, hum, duke iu pëtgjigjur me 
zcmërim, i tha: “Madhëri, kushdo që u ka thcnë pcr moslë- 
vizjen timc, ka shpifur për mua, scpsc unë, rohi juaj i nën- 
shtruiir, e rrotulloj djalin e xliiixliiiir rim tri herë në ditë." 


429 

Duka dë Vijon, një nga admiralët e Francës, duke 
kaluar nëpër lumin Rin, iu drcjtua kalit të tij. dukc i tliënë: 
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“Mos u pajto kurrc qc njc admiral i Franccs tc mbytct nc 
njc ujc të ëmbël.” 

430 

N’c njc tubim, ku ishtc i pranishcm cdhc Fontcncli, 
diskutohej se Perëndia e ka krijuar njeriun sipas ftgurës 
së vet. Fonteneli tha: “Po, edhe njeriu nuk po mungon 
së vepruari po ashtu.” 


431 

Kardinalët shkuan r'i urojnë xgjcdhjcn një papc. 
N’jëri prcj kardinalëve i tha: “Kcni marrë titullin papë, 
prandaj sot ëshrë dita e fundir tjë do të mund ta dëgjoni 
një fjalë të vërtetë. l'lshtë e vërtetë se ju rashmë jcni njeri 
i madh, por deri më sot keni cjenë një njeri i paditur dhe 
inatçi. Kjo është ajo fjalë e vërtetë që po e dëgjoni për 
herë rë fundit.” 


432 

Shërbctorët c një pasaniku koprac iu ankuan të zotit 
se kishin mbetur pa këmisha. Kopraci c thirri ekonoma- 
rin dhe i tha: “Shkruaji qehajait të filan çifligu, që të 
mbjellë këtë vit më shumë li“. Kur shërbëtorët filluan të 
cjeshin për këto fjalë, kopraci tlva: "Ilë, sa ëmbël qeshin, 
pasi ua sigurova këmishat!” 


433 

Një i dashuruar i ri pa një plak rival pranë së dashu- 
rës dhe, për ta poshtëruar atë, e pveti sa vjeç ishte. Plaku 
e kundërshtoi, duke iu përgjigj: “Një gomar njëzet vjeç 
është më plak se një njeri gjashtëdhjetë vjeç.” 
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434 

Në mejdan të luttës, mes një ushtari dhe rrcshtcrit u 
zhvillua ky dialog: 

- Rreshter! Rreshter! H kapa një rob. 

- Mirë, të lumtë! Sille këni, - i tha rrcshteri. 

- Nuk mundem ta sjell, - iu përgjigj ushtari. 

- Atëherc, lëshojc menjëherë, - i thcrriti rreshteri. 

- Po, por nuk mc lëshon ai, - ia kthcu më në fund 
ushtari. 


435 

Papa Klcmenti i shtarë lakmontc dhe i hante shumë 
pjcprin dhc bostanin. Mcqë sëmurcj shpcsh prcj tyrc, c 
ndërroi mjckun, i cili e shërontc vazhdimisht. Gjcri një 
mjek të ri, i cili, ngaqë ia ndryshoi tërësisht ushqimin, 
për një kohë rë shkurtër c vdiq papën. Banorët e Romës 
nuk c kishin dashur atc papë, prandaj portrctin c mjckut 
e varën në një shtyllë të stolisur, që gjcndcj në njc shcsh 
dhc nën të shkman këto fjalë: “Ruaji qengjat c Zotit, m- 
aji nga kullota e kësaj bote të fëlliqur.” 


436 

Filipi i Katërt, njëri nga mbretërit c Spanjës, pasi i doli 
nga dora Portugdia, dcslii të merrte titullin “Filipi i NLidh”, 
ndaj duka i një qyteti, i tha: “Qcveritarët fanë i ngjajnë 
vrimës; ajo rritct sa më shumë që të humbë vcndi.” 


437 

Njc aktorcjc i rhanë se nuk i kishte këmbët të bara- 
barta. Ajo u tha: “Thuajani drcjtorit fë tcatrif, ai që i ush- 
qcn ato është pikërisht ai." 
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438 

Njc aristokrat i Pikardisë shkoi mvsafir tc një pesh- 
kop. Aristokrati flistc gjithë kohës sa hanin ushqim. Pasi 
nuk ia lëshoi radhën peshkopit të hapte gojën, peshkopi 
u çua pa ngrcnc, shkoi para mangallit. Kur c shqetësoi 
edhe nga prapa, peshkopi i gjorë mbeti edhe pa u ngro- 
hur tc zjarri. Dikush mcnjëhcrë i tha: “Zotëri, c dija sc 
pikardiasit kishin kokc të nxchtë, por nuk c kisha ditur 
sc prapanicën c kanc të ftohtë, mcgjithëse gjaku që kë- 
cen nc kokat e tvre u vjen që aty.” 


439 

Tomas Mori, kur do ta vinin në trekëmbësh për ta 
vamr, i tha njërit që e kishte pranë: “Më ndihmoni derisa 
të ngjitem lart, sepse për të zbritur poshtë, nuk do t’ju 
shqetësoj.” 


440 

Një koprac nuk c pinte verën pa u tlvartuar. Një di- 
të, një mik, ndërsa po kalontc para dcrës së tij, e pycti 
shërbycsin c kopracit sc ç’po bcntc i zoti. Shërbyesi i 
tha: “Po prct të thartohct vcra.” 


441 

N'jë mbret kinez urdhëroi një historiograf që të mos 
shkruante asgjë për të. Historiografi e hapi menjëherë 
defterin e shënimeve dhe filloi të shkruante diçka. Kur c 
pvcti mbrcti sc ç’shkroi, historiografi iu përgjigj: “Në fa- 
qcn c fiindir tc historisë po shcnoj sc c kam shkruar ur- 
dhrin që ma dhatc.” 


148 



442 

Një aktor doli në skenë për herë të parë në teatrin e 
Brukselit. Meqë nuk arriti t’i paraqiste vlerat e tij para 
spektiitorëve, në fund të shfaqjes doli në skenë dhe tha: 
“Nescr do të dal përsëri para jush dhe, nëse përsëri nuk 
do rë mud r’i paraqes vler.ir e mia, do ra braktis kërë pro- 
fesion e do fi djcg publikishr reshat e mia rë reatrir.” Të 
nesërmcn, posa doli para publikut, të gjithë spcktatorët i 
hodhën ng*a njc kuti shkrepsesh. 


443 

Një avokat c kishte zakon që, herë pns hcre rë 
shkruante poe/.i. Një ditë, disa poe/.i që i kishte shkruar, 
ia tregoi poerir rë njohur, Malreb. Malrebi, pasi u hodhi 
një shikim poezive, i tha: “A me varjc u janë kërcënuar 
juve nëse nuk do t’i bënir këto poezi?” Kur avokati e py- 
eti: “Përse?”, pocti ia priti: “Po si mund të shkruajë poe- 
xi tc tilla njeriu që nuk i ncnshtrohet një kërcënimi nc 
mënyrc?” 


444 

Një turist anglez ishte zënë rob nga një fis barbar në 
Amerikë, që quhcshin “karaibc”. Kërij anglezi jcrën ia 
shpëtoi njc vaj/.ë që i takonte po këtij fisi, duke ikur së 
bashku me të. Kur arritën në qytet, anglezi e nxori vaj- 
zën në treg për ta shitur. Ndërsa bënte pazar me njeriun 
që donte ta blinte, vajza i tha: “Po kërkon të më she- 
sësh? Unë kam mbetur shratzanë me n , !’‘ Turisti anglez 
ia priti: “ E pse s’po flet, që ta kërkoj çmimin sipas kë- 
saj?” 


149 



445 


Pesc-gjashtë veta, cjë të gjithë të martuar, rnnin në 
një vend dhe diskutonin për çështjet e martesën. Njëri 
prej tyre, pasi përshkroi trudhtinë që ia kishte hërë një 
grua burrit të saj, u çua dhc shkoi. Kur njëri nga fc pra- 
nishmit rha: “CJjendja që e përshkroi shoku ynë, si du- 
kct, i ka rënë në kokë vctë atij”, njc tjetër nga ata ia priti: 
“Unë di një trcgim shumë të çuditshëm pcr këtc çcshtjc, 
por, për shkak sc jam i martuar, po c thcm, por mc 
kusht c|ë të shpëmdahemi e rë shkojmë që të gjithë prej 
këtu. w 


446 

Një gjeneral ra ngushtë në një vend, duke mos pa- 
tur ushtri tc mjaftueshme nën komandën e tij. Për t’ia 
bashkangjitur ushrrisë së rij togën e policisë kalorëse, e 
thirri oficerin e togës dhc e urdhëroi t*i dërgonte trupat e 
policisë. Oficeri i policisë e pranoi kërë propozim, por, 
kur shkoi pranë togës, rha: “Do fë nisemi për në luftë. 
Kjo punë ështc jashtë dctvrcs suaj, por komandanti c 
kcrkon këtë, dukc mos hamiar sc )u jeni kncfamiljarë, 
që ju keni kafshët dhe pasurinë tuaj. Para marsh!” 


447 

Një xonjë ia dha fjalën një të riu për të vallëzuar së 
bashku në një lokal. Kur erdhi koha e vallëzimit, gmaja, 
duke parë se i riu nuk kishte dorëxa, i tha: “Alva! '1 i nuk 
paske dorëza”. I riu ia pnti: “S'prish punë, s’prish punë, 
zonjë e nderuar, pas vallëzimit do t’i laj duart.” 
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448 

I L pyetcn njërin nga banorët e Spartës së vjetër, se 
çfarë dënimi u jepej në vendin e tyre të përdalave. Ai u 
përgjigj: 41 L* jepet një dem. cjë duke i pasur këmbët te 
mali Tajket, ta zgjasc kokën për të pirë ujc në lumin Ar- 
datos!” Kur e pvetën: “A është e mundur rë gjendet një 
dem kaq i gjarë?”, ai u pcrgjigj: “'Ic gjcsh një të përdalë 
në Spartc është mc vështirë sc tc gjcsh njc dcm tc këti- 
llë.” 


449 

Një koprac thoshtc sc kishrc të ardhura vjctorc dy 
mijë lira. Meqë shpen/.ontc vetëm një të katërtën e tyre, 
shprcsonte tjë ta shtonte këtë sasi. Kur dëgjoi njëri, tha: 
“Ky kursim ëshrë në rrugë të tillë, cjë i zoti i tij është i 
denjë në rritjen e fondit.” 


450 

princ c|ë e kishte kaluar jetën në luftë, shkoi në 
faltore së bashku me rë motrën për rë dëgjuar prcdiki- 
mct e një predikuesi. Mcqë motra c hj filloi të kotcj, 
princi, kur c pa se doli prcdikuesi nc foltore, bcrtiti: 
“Gatitu! Po vjen armiku!” 



451 

Dy vcta kur po shkonin rrugës, hasën në një varr 
dhe panë mbi gur shprchjcn: “Këtu pushon shpirti i një 
myderri/i” Njëri, duke thënë: “A pushon shpirti në 
varr?”, filloi të qeshte. I’jetri. duke e kuptuar domethëni- 
en e kësaj fjale edlie më mirë, pasi u nda nga shoku i vet. 
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u kthve tc varri, e ngriti gunn c varrit dhc nga aty nxori 
njc thesar të fshehur. Mbi një gur tjercr ishte shkruar 
shprchja: “Ah, lum ai qc c di domethënicn c shkrimit qc 
është në gurin rim! Zbuloje, e pastnj shih dhe puno. Për- 
piqu tc shfiytëxosh nga trashcgimia imc mc mirc sc unc!” 


452 

Mbretëresha e Zvicrës, e famshmja kristina, kur 
shkoi njëhcrc nc l'rancë, vcshi rroba luftc mashkulli. 
Gratë e funksionarëve të Francës, që shkuan ta vi/.itojnë, 
filluan r.i puthnin mc radhë. Mbretërcsha, e shqctësuar 
nga kjo sjclljc c pakontrolluar c tyrc, tha: “Yallë, a pcr 
shkak sc u pëmgjaj meshkujve më puthin këto zonja me 
kaq dcshirc të zjarrtë?” 


453 

Ambasadorin e Luigjit të Trembëdhjetë, njërit nga 
mbrctërit c Franccs, qc ishtc i akrcdituar nc Madrid, c 
detyronin të krycntc disa cercmoni të zakonshmc në rc- 
zidencën e mbretit tc Spanjës. Meqë ambasadori nuk de- 
slii t’i bëntc ato, c hidhëroi fort mbrctin c Spanjcs, i cili i 
tha: “A nuk mundi të gjente mbreti i Francës një ambasa- 
dor tjetër të ma dërgontc mua. pcr\ r eç jush?” Ambasadori 
iu përgjigj: “Mbrcti im ka njerëz shumë më të mençur dhc 
tc aftë sc unc, por, kundrcjt hirtmidhërisë suaj, c pa rë mja- 
ftucshmc dhc të arsycshme mcndjen dhc aftësinë timc.” 


454 

Luigji i Njëmbcdhjctë. mbrct i I'ranccs, aq trikëso- 
hcj nga vdckja, saqë në lutjct që lcxohcshin nc faltore 
për të, urdhëroi tc luteshin vctëm për shëndetin c tij. Një 
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ditc, kur ishtc nc taltorc, prifti nc prani tc tij, u lut pcr 
shcndctin rrupor dhc shpirtëror të tij, por mhrcti i tha: 
“Mos kcrkoni pëmjëherë shumë gjëra, scpse ndodh qc 
nuk do t’jua japin fare. Tash për tash mjafton të luteni 
pcr shcndetin tim trupor.” 


455 

Njëherë, një anije e zuri shtrëngata në mes të detit. 
Kur amja po mhushej me ujë, ekuipazhi i saj u tërlioq në 
një anë dhe filloi rë lufej e rë kërkonte ndihmë nga rë da- 
shurit dhe nga miqtë. Kur kapiteni e pa këtë gjcndje dhe c 
kuptoi sc anija do rë fundoscj, iu drcjtua ckuipazhit të ani- 
jcs c i rha: “Djemtë e mi, pa dyshim, ëshrë mirë që keni 
kcrkuar ndihmë nga të dashurit dhe miqtc tuaj dhe, mc si- 
guri, do rë arrijnë rë na ndihmojnë, por, përball fatkcqësive 
rë këtilla ka një dashamirësc që më së shumti ndihmon. 
Asaj ia thonë emrin “Pompë”; të kërkojmë pak ndihmë 
nga ajo.” 


456 

N'jë fshatar kishtc mhjcllë qiqra në arën e tij. Pas di- 
sa ditësh kaloi andej një ushtri zvicerane dhe hatalioni i 
vendosi tendat në arën e fshatanr. Fshatiri kur c pa sc 
po i prisheshin bimct c mhjclla, filloi të bcrrisre: “Një 
mrekulli! Një mrekulli!” Sado që ata c pyetën se cila ishte 
ajo mrckulli, ai nuk pcrgjigjcj farc, por vazhdontc si mc 
parë: “Një mrckulli! Një mrckulli!”. Mc nc fund, c dcgjoi 
komandanti i ushtrisë dhc e thim të përgjigjcj se cila ishtc 
ajo mrckulli. P’shatari iu pcrgjigj: “Nc këtë arc kisha mbjc- 
llë qiqr.i, por paskan mhirë zviceranë.” Komandanti, duke 
u kënaqur nga kjo shaka, ia pagoi dëmin fshatarit. 
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I L pyctën një mareshal sesi e humbi luttën. Ai u për- 
gigj: “E humba, duke menduar se po e fitoja.” 


458 

Duka i Lidikjes u marrna në moshë shumë rë shtyrë. 
Kur kardinali c pyeri për shkakun e kcsaj martese rë vo- 
nuar, burri iu pcrgjigj: ‘Tër rë qcnë baba fcmijësh.” Kur 
kardinali e dëgjoi, i tha: “Por gmaja që keni marrë ëshrë 
një grua e ndershme.” 


459 

Një njeri, kur hvri në shtëpi, gjeti një të huaj pranë 
gruas dhe kur burri vrapoi kah ai njeri për fu hakmarrë, 
gruaja c kapi për krahu dhe i rlva: “Çka do rë bëshl Baba- 
në e temijëve të tu do të vrasësh!” 
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Në virin 1682, në Francë peshkopët kishin paraqitur 
disa herë kërkesa për fi përjashtuar nga puna priftërinjtë, 
por mbreti nuk lejonte. Peshkopër përsën shkruan një 
dokument për kërë çështje dlie kur ia paraqitën mbretit 
vctë, ai u tha: “Po, keni rë drcjtë. Ajo që keni paraqitur 
ju është e drejtë, por, duhen përjashtuar nga puna jo ve- 
rëm priftcrinjtë, por cdhc pcshkopët, sepsc cdhc ata janc 
në tc njëjtën gjendjc.” 



Njcri, duke dashur të hvnte në radhcn c aristokratë- 
ve, mendoi disa emra të shquar për të cilët mëtonte se 
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ishin cmrat c tc parcvc tc rij. N'jë shakaxhi i njc fshati, 
pcr ra ngacmuar, i tha: “Nëse nc tc gjithc kcmi lindur 
nga tc parct tanë, ju rani po i lindni ara para syvc tanë." 
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Njc fshatar farc i paditur, arriti të pranohcj anctar i 
“Akadcmisë” së Parisit. I hahitur nga arrirja c kërij suk- 
scsi me lchtësinc më të madhe, për të bërë shaka me ko- 
misionin c Akadcmisë, crdhi tc krvctari dhc i tha: “Zotë- 
ri, ncsc doni të bëni një vepër të mirë, jepjani titullin e 
anctarit të Akademisc cdhc kalit tim, pasi cdhc ai ka ar- 
dhur nc Paris’*. Kn ctan iu përgjigj: “Më vjcn keq që këtë 
mcndim tuajin nuk do të mund ta pranoj, me një arsye- 
rim shumë të rhjeshtë, sepsc në Akademinë tonë prano- 
hen vetëm gomarët dhe jo kuajri” 


463 

Njc prift crdhi tc papn i katcrmbcdhjctc dhc filloi tc 
qante c të rënkonte. Kur papa c pyeti për shkakun c këtij 
shqetësimi dhe pikëllimi kaq të madh, ai tha: “Më ështc 
thënë sc ka lindur dcxhalli”. Papa, pa ndonjë shqctësim, 
c pyeti: “Sa vjct është tash dexhalli?” Prifti iu përgjigj: 
“Një a dy vjet.” Papa, atëherë. pa u shqetësuar fare, i tlia: 
“Ncsc cshtc ashtu, atëhcrë lc të mcndohct trashëgimtari 


lm. 
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